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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!
Baxnugo!

Onemli!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es istwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugées deste manual antes da montagem, manuteng&o e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det &r viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkead, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heoxoaumo npounTaTe MHCTPYKLMM B AAHHOM PYKOBOACTBE Mepes coopkoi, obenykmsatmem 1
JKCnnyaTaumen aToro n3penus.

Koniecznie nalezy przeczytac¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata elétt elolvassa a kézikdnyvben
talalhato utasitasokat.

Este esential s cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsulul.

Ir svarigi izlasit Sis rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinaSanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti 14bi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom
prirucniku.

Pomembno je da pred montazo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro€niku.

Je dolezité, aby ste si pred montazou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto
navode.

M3KniounTenHo BaXHO e [a MpoveTeTe MHCTPYKLUMUTE B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO, Npean [fa
npemuHeTe KbM criobsiBaHe, NOAApPBXKa Unu pabota ¢ npoaykTa.

[yxe BaxnuBo, W00 BM npounTanmu iHCTPYKUii B LbOMY KEPIBHWUTBI nepen CKnagaHHAM,
00CnyroByBaHHAM Ta ekcnryaTtauieto Liei MaLlnHu.

Uriinii monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MOryT BbITb BHECEHBI TEXHUYECKNE U3MEHERUS | Z
zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miszaki mddositas jogat fenntartjuk |
Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuséene
| Prévo na technické zmeny je vyhradené | Mognexw Ha TexHn4eckn moandmkaumm | € 06’ekTOM AN TEXHIYHNUX 3MiH |
Teknik degisiklige tabidir.
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your bug repeller.

INTENDED USE

The bug repeller is intended to be used only by adults who

h

ave read and understood the instructions and warnings

in this manual and can be considered responsible for their

a

ctions. The product is only intended for use outdoors in a

well-ventilated area.

The product is designed to drive away bugs from the area
where the product is used.

Do not use the product for any other purpose.

GENERAL SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

A WARNING

When using the product, the safety rules must be
followed. For your own safety and that of bystanders,
please read these instructions before using the product.
Please keep the instruction safe for later use.

A WARNING

The product is not intended to be used by children or
persons with reduced physical, mental, or sensory
capabilities. Children should be adequately supervised
to ensure that they do not play with the product.

TRAINING

Never allow children or people unfamiliar with these
instructions to use the product. Local regulations may
restrict the age of the operator.

Read the instructions carefully. Be familiar with all
controls and the proper use of the product.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.
Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally occurs,
flush with water. If liquid contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

BUG REPELLER SAFETY WARNINGS

Never allow children, persons with reduced physical,

sensory, or mental capabilities, or lack of experience

and knowledge or people unfamiliar with these

instructions to use the product.

Children should be supervised to ensure that they do

not play with the product.

The product is only to be used with the recommended

vaporizing medium. The use of other substances may

give rise to toxic fumes or pose a fire risk.

The product has hot surfaces to vaporize the repellent

mats. These surfaces should not be touched during

use.

The light source of the product is not replaceable;

when the light source reaches its end of life, the whole

product shall be replaced.

Turn off the product and remove the battery pack:

e before servicing

e before clearing a blockage

e before checking, cleaning, and working on the
product

e before changing accessories

e whenever performing maintenance

Always ensure that ventilation openings are kept clear

of debris.

Before use and after any impact, check that there are

no damaged parts. A defective switch or any part that is

damaged should be properly repaired or replaced by an

authorised service centre.

Never modify the product in any way; this may increase

the risk of injury to yourself or others.

Immediately switch off and remove the battery pack

in the event of accident or breakdown. Never operate

the product again until it has been fully checked by an

authorised service centre.

REPELLENT MAT SAFETY WARNINGS

@

The repellent mat contains toxic substances. It is
harmful if swallowed. If exposure is prolonged and
repeated, it may also cause damage to the internal
organs.

Avoid breathing the repellent mat’s vapors.

Avoid long exposure to the repellent mat. It is harmful to
the skin and may cause allergic reaction. Make sure to
wash thoroughly after handling.

Do not eat, drink, or smoke when using the repellent
mat.

Wear protective gloves when handling the repellent
mat.

English| 1
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ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

A WARNING

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack, or charger in fluid or allow a fluid to
flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach-containing product, etc., can cause a short
circuit.

TRANSPORTATION AND STORAGE

Stop the product and allow it to cool down before storing
or transporting. Do not store or transport the product
with batteries fitted. Remove, and secure separately.
Clean all foreign material from the product. Store it in a
cool, dry, and well-ventilated place that is inaccessible
to children. Do not store outdoors.

Store unused repellent mats a tightly closed container
and keep in a cool, dry place that is inaccessible to
children. Keep the mats also away from any sources
of ignition or heat.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES
Transport the battery in accordance with local and national

p
ol

a

rovisions and regulations. Follow all special requirements
n packaging and labelling when transporting batteries by
third party.

Ensure that no batteries can come in contact with other

b
p

atteries or conductive materials while in transport by
rotecting exposed connectors with insulating, non-

conductive caps or tape. Do not transport batteries that are

¢

racked or leaking. Check with the forwarding company for

further advice.

MAINTENANCE

Use only original manufacturer's replacement parts,
accessories, and attachments. Failure to do so can
cause possible injury, contribute to poor performance,
and may void your warranty.

A WARNING

Servicing requires extreme care and knowledge
and should be performed only by a qualified service
technician. For service, bring the product to the nearest
authorised service centre for repair. When servicing, use
only original replacement parts.

Switch off the product and remove the battery pack
before conducting any maintenance or cleaning work.
You may make adjustments and repairs if described in
this manual. For other repairs, contact the authorised
service centre.

2 | English

Before any maintenance or adjustment, disable the
product by removing the power source.
Bring the product to an authorised service centre to
replace damaged or unreadable labels.

RISK REDUCTION

It has been known that risk may arise when the product is in
use. There are measures that can be taken by the operator
to reduce hazards.

Inhalation. If inhaled, move to an area where there is
fresh air.

Skin irritation. If skin irritation occurs, remove clothing
and shoes immediately and wash the skin with soap
and water.

Eye contact. In case of contact with the eyes, rinse with
water immediately. Check and remove contact lenses if
needed. Avoid rubbing the eyes with the hands.

KNOW YOUR PRODUCT

Se
1.

Noor®ON

e page 79.
Handle
Repellent mat
Heater cover
LED light button
Repellent mat storage area
Repeller power button
Light lens

SYMBOLS ON THE PRODUCT

Read and understand all instructions
before operating the product. Follow all
warnings and safety instructions.

Do not expose to rain or damp condition.

To reduce the risk of injury or damage,
avoid contact with any hot surface.

B @

Remove the battery pack before starting
any work on the product.

Conforms to all regulatory standards in
the country in the EU where the product
is purchased.

(@)
m

EurAsian Conformity Mark

(© =

Ukrainian mark of conformity

o
2

Waste electrical products should not

be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or retailer
for recycling advice.

3¢
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The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product:

/\ DANGER

Indicates an imminently hazardous situation, which, if
not avoided, will result in death or serious injury.

/\ WARNING

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, could result in death or serious injury.

/\ CAUTION
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.

CAUTION
Without safety alert symbol
Indicates a situation that may result in property damage.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

Parts or accessories sold separately

O—C©

R
A Warning

English |
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Votre barriére a insectes a été congue en donnant priorité a
la sécurité, a la performance et a la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

L
u

a barriere a insectes est uniquement congue pour
ne utilisation par les adultes qui ont lu et compris les

instructions et avertissements de cette notice et qui

p
al

u
L
ol

euvent étre considérés comme responsables de leurs
ctes. Ce produit ne doit étre utilisé qu'a I'extérieur dans
ne zone bien ventilée.

e produit est congu pour chasser les insectes de la zone
u il est utilisé.

Ne I'utilisez pour aucun autre travail.

AVERTISSEMENTS GENERAUX DE SECURITE

Lisez les avertissements et indications. Le non-
respect des avertissements et instructions peut entrainer
une décharge électrique, un incendie et/ou de graves
blessures.

A AVERTISSEMENT

Suivez les régles de sécurité lorsque vous utilisez
le produit. Pour votre sécurité et celle des passants,
veluillez lire ces instructions avant d'utiliser le produit.
Veuillez conserver ces instructions pour vous y reporter
ultérieurement.

A AVERTISSEMENT

Ce produit ne doit pas étre utilisé par des enfants ou
par des personnes aux capacité physiques, sensorielles
ou mentales diminuées. Les enfants doivent étre bien
surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec le
produit.

FORMATION

Ne laissez jamais les enfants ou les personnes non
familiarisées avec ces instructions utiliser le produit.
Les lois locales peuvent imposer un dge minimum a
'opérateur.

Lisez attentivement les instructions. Familiarisez-vous
avec les commandes du produit ainsi qu'avec son
utilisation correcte.

UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DES OUTILS
ELECTRIQUES SANS FIL

Ne chargez les blocs de batteries que dans des
chargeurs recommandés par le fabricant. Un chargeur
approprié a un type spécifique de batterie peut
engendrer un risque d’incendie lorsqu'il est utilisé avec
une autre batterie.

Dans les outils électriques, n'utilisez que les blocs de
batteries spécialement prévus pour ceux-ci. L'utilisation
de tout autre bloc de batterie peut entrainer des
blessures et des risques d'incendie.

Lorsqu’un bloc de batterie n’est pas utilisé, maintenez-
le a I'écart de tout autre objet métallique, par exemple

4 | Francais

trombones, pieces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu
a une connexion d’'une borne a une autre. Un court-
circuit entre les contacts de batterie peut provoquer des
brllures ou un incendie.

En cas d'utilisation abusive, du liquide peut sortir du
bloc de batterie. Evitez tout contact avec ce liquide. En
cas de contact accidentel, rincez soigneusement avec
de I'eau. En cas de contact avec les yeux, consultez
également un médecin. Le liquide qui sort du bloc de
batterie peut entrainer des irritations de la peau ou
causer des brdlures.

MISES EN GARDE DE SECURITE CONCERNANT
LA BARRIERE A INSECTES

Ne laissez jamais les enfants, les personnes aux

capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites

ou nayant pas I'habitude ou les connaissances

suffisantes, ni les personnes non familiarisées avec ces

instructions utiliser ce produit.

Les enfants doivent étre bien surveillés afin de s’assurer

qu’ils ne jouent pas avec le produit.

Le produit doit étre utilisé uniquement avec le systéme

de vaporisation recommandé. L'utilisation d’autres

substances peut générer des vapeurs toxiques ou

présenter un risque d’incendie.

Le produit a des surfaces chaudes pour vaporiser les

tablettes anti-insectes. Ces surfaces ne doivent pas

étre touchées pendant I'utilisation.

La source de lumiére du produit n’est pas remplagable;

lorsqu’elle atteint sa fin de vie, le produit entier doit étre

remplacé.

Eteignez 'appareil et retirez le bloc de batterie:

e avant entretien

e avant de retirer une obstruction

e avant de travailler sur le produit, de le vérifier ou
de le nettoyer

e avant de changer les accessoires

e achaque fois qu’une opération de maintenance est
effectuée

Assurez-vous que les ouies de ventilation sont en

permanence exemptes de débris.

Avant utilisation et apres tout impact, vérifiez

qu’aucun élément n'est endommagé. Un interrupteur

défectueux ou toute autre piece endommagée doit étre

correctement remplacée ou réparée par un service

aprés-vente agréé.

Ne modifiez pas le produit de quelque maniére que ce

soit, sous peine d’augmenter les risques de blessures

infligées a vous-méme et aux autres.

Eteignez immédiatement I'appareil et enlevez la

batterie en cas d’accident ou de panne. N'utilisez plus

le produit jusqu’a ce qu’il ait été entierement vérifié par

un service aprés-vente agréé.

MISES EN GARDE DE SECURITE CONCERNANT
LA TABLETTE ANTI-INSECTES

@

La tablette anti-insectes contient des substances
toxiques. Elle est nocive en cas d’ingestion. En cas
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d’exposition prolongée et répétée, elle peut également
endommager les organes internes.

Evitez de respirer les vapeurs de la tablette anti-
insectes.

Evitez une exposition prolongée a la tablette anti-
insectes. Elle est nocive pour la peau et peut provoquer
une réaction allergique. Veillez a bien vous laver apres
manipulation.

Ne mangez pas, ne buvez pas et ne fumez pas en
utilisant la tablette anti-insectes.

Portez des gants de protection lors de la manipulation
de la tablette anti-insectes.

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

A AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d'incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-
circuit, n'immergez jamais l‘outil, le bloc de batterie ou
le chargeur dans un liquide et ne laissez pas couler un
fluide a l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou
conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits
chimiques industriels, les produits de blanchiment ou
contenant des agents de blanchiment , etc. peuvent
provoquer un court-circuit.

TRANSPORT ET STOCKAGE

Arrétez le produit et laissez-le refroidir avant de le
ranger ou de le transporter. Ne stockez pas et ne
transportez pas le produit avec une batterie en place.
Retirez la batterie et stockez-le séparément.
Débarrassez I'appareil de tous les corps étrangers.
Rangez-le dans un endroit frais, sec et correctement
ventilé, hors de portée des enfants. Ne le rangez pas
a I'extérieur.

Stockez les tablettes anti-insectes non utilisées dans
un récipient hermétiquement fermé et conservez-les
dans un endroit frais et sec, hors de portée des enfants.
Tenez également les tablettes éloignées de toute
source d’inflammation ou de chaleur.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez

d

tous

les batteries en conformité avec les
ispositions et réglements locaux et nationaux. Respectez
les exigences légales particulieres concernant

'emballage et I'étiquetage des batteries lorsque vous
confiez leur transport a un tiers.

Assurez-vous qu’aucune batterie ne puisse entrer en
contact avec une autre batterie ou avec des matériaux
conducteurs lors de son transport en isolant les bornes

é|

lectriques avec du ruban adhésif ou des capuchons

isolants. Ne transportez pas une batterie qui serait fendue

ol
p

u qui fuirait. Demandez conseil au transporteur pour de
lus amples informations.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT

N'utilisez que des piéces détachées et accessoires
d’origine constructeur. Le non-respect de cette
précaution peut entrainer de mauvaises performances,
des blessures, et annuler votre garantie.

A AVERTISSEMENT

Les opérations d’entretien demandent un soin et des
connaissances extrémes et ne doivent étre effectuées
que par un technicien de service qualifié. Pour I'entretien
et les réparations, apportez le produit a un service
apres-vente agréé. N'utilisez que des pieces détachées
d’origine constructeur pour les opérations d’entretien.

Coupez l'alimentation et retirez le bloc de batterie
avant d’effectuer toute opération de maintenance ou de
nettoyage.

Vous n’étes autorisé a effectuer que les réglages et
réparations décrits dans ce manuel. Pour toute autre
réparation, contactez un service aprés-vente agréé.
Avant toute opération de maintenance ou de réglage,
désactivez le produit en retirant la source d’alimentation.

Apportez le produit a un service aprés-vente agréé pour
remplacer les étiquettes abimées ou illisibles.

REDUCTION DES RISQUES

L
L
ri
| |

‘utilisation du produit peut présenter des risques.
‘utilisateur peut prendre des mesures pour réduire les
sques.
Inhalation. En cas d'inhalation, déplacez-vous dans
une zone ou il y a de I'air frais.
Irritation cutanée. En cas d'irritation cutanée, retirez
immédiatement les vétements et chaussures et lavez
la peau avec de I'eau et du savon.
Contact oculaire. En cas de contact oculaire, rincez a
'eau immédiatement. Vérifiez et retirez les lentilles de
contact si nécessaire. Evitez de vous frotter les yeux
avec les mains.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 79.

NooohwNn=

Poignée

Tablette anti-insectes

Capot de I'élément chauffant

Bouton d’éclairage LED

Espace de rangement de la tablette anti-insectes
Interrupteur marche/arrét de la barriere

. Lentille de LED

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

Lisez et comprenez toutes les
instructions avant d'utiliser I'appareil.
Respectez tous les avertissements et
instructions de sécurité.

Frangais| 5



N’exposez pas ce produit a la pluie ou a
des conditions humides.

Pour réduire les risques de blessures ou
de dommages, évitez tout contact avec
les surfaces chaudes.

Retirez le bloc de batterie avant de
commencer un quelconque travail sur

le produit.

¥ B @

Cet outil est conforme a I'ensemble des
normes réglementaires du pays de I'UE
ou il a été acheté.

(@)
m

Marque de conformité d’Eurasie

|
=
r—

Marque de conformité ukrainienne

(€

001

Les produits électriques hors

d’usage ne doivent pas étre jetés

avec les ordures ménageres.
Recyclez-les par l'intermédiaire des
structures disponibles. Contactez

les autorités locales ou votre
distributeur pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

=g

Les signaux et mots suivants sont destinés a indiquer le
niveau de risque associé au produit :

/\ DANGER

Imminence d'un danger qui, si 'on n’y prend garde,
peut entrainer la mort ou des blessures graves.

/\ AVERTISSEMENT
Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n'y
prend garde, peut entrainer la mort ou des blessures
graves.

/\ ATTENTION
Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n'y
prend garde, peut entrainer des blessures moyennes
ou légeéres.

ATTENTION
Sans symbole d'alerte de sécurité
Indique une situation pouvant entrainer des dommages
matériels.

SYMBOLES DE CE MANUEL

Piéces détachées et accessoires vendus

séparément

o

m Remarque

6 | Francais

A Avertissement



Sicherheit,
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®

und
der

Leistung
berste Prioritdt bei

Zuverlassigkeit  hatten
Entwicklung lhres Akku-

Insektenvernichters.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG
Der Akku-Insektenvernichter ist ausschlieflich zur Nutzung

d
d
u
\
al

urch Erwachsene konzipiert, die die Anleitung und
ie Sicherheitshinweise in diesem Handbuch gelesen
nd verstanden haben und fir ihre Handlungen als
erantwortlich betrachtet werden kénnen. Das Produkt ist
usschlieBlich zur Verwendung in einem gut bellifteten

Bereich im Freien vorgesehen.
Das Produkt soll Insekten vom Einsatzbereich fernhalten.
Es darf zu keinen anderen Zweck verwenden werden.

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN

A WARNUNG
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung

der Sicherheitshinweise und Anweisungen koénnen
elektrischen  Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

A WARNUNG

Die Sicherheitsregeln missen befolgt werden, wenn
dieses Produkt benutzt wird. Lesen Sie fir lhre
eigene Sicherheit und die von AuRenstehenden diese
Anweisungen, bevor Sie das Produkt benutzen.
Bitte bewahren Sie die Anweisungen zum spateren
Nachschlagen auf.

A WARNUNG

Dieses Produkt ist nicht fir Kinder oder Personen mit
verminderten physischen, geistigen oder sensorischen
Fahigkeiten geeignet. Kinder muissen ausreichend
beaufsichtigt werden, so dass gewahrleistet ist, dass sie
nicht mit dem Produkt spielen.

UNTERWEISUNG

Erlauben Sie niemals Kindern oder Personen, die mit
diesen Anweisungen nicht vertraut sind, das Produkt
zu benutzen. Die lokale Gesetzgebung regelt das
Mindestalter des Benutzers.

Lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig durch.
Machen Sie sich mit den Bedienelementen und dem
ordnungsgemafen Gebrauch des Produktes vertraut.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES AKKUWERK-
ZEUGES

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Fir ein Ladegerét, das
fur eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Buroklammern,  Miinzen,  Schlisseln,  Nageln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstanden,
die eine Uberbriickung der Kontakte verursachen
kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten
kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufalligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Flussigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zuséatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN AKKU-
INSEKTENVERNICHTER

Lassen Sie niemals Kinder, Personen mit

eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder

mentalen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und

Wissen oder Personen die mit diesen Anweisungen

nicht vertraut sind, das Produkt benutzen.

Kinder missen ausreichend beaufsichtigt werden, so

dass gewahrleistet ist, dass sie nicht mit dem Produkt

spielen.

Das Produkt sollte nur mit dem empfohlenen

Verdampfermedium  (Wirkstoffplattchen) verwendet

werden. Die Verwendung anderer Substanzen kann

gifige Dampfe freisetzen oder eine Brandgefahr

verursachen.

Das Produkt hat heiBe Oberflachen, um die

Wirkstoffplattchen zu verdampfen. Bertihren Sie diese

Oberflachen wahrend der Verwendung nicht.

Die Lichtquelle des Produkts kann nicht ersetzt werden;

wenn die Lebensdauer der Lichtquelle Gberschritten ist,

sollte das ganze Produkt ausgetauscht werden.

Schalten Sie das Gerat aus und entfernen Sie den

Akku-Pack:

e bevor Sie das Produkt warten

e bevor Sie eine Blockierung entfernen

e bevor Sie das Produkt prifen, reinigen oder daran
arbeiten

e bevor Sie Zubehorteile wechseln

e wenn Sie Wartungsarbeiten durchfiihren

Stellen Sie immer sicher, dass die Bellftungséffnungen

frei von Ablagerungen sind.

Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung und nach jedem

Schlag, dass keine Teile beschadigt sind. Ein Schalter

oder ein anderes Teil, das beschadigt ist, sollte durch

den autorisierten Kundendienst ordnungsgeman

repariert oder ausgetauscht werden.

Verandern Sie das Produkt nicht in irgendeiner Weise,

das kann die Verletzungsgefahr fir Sie und andere

erhéhen.

Im Falle eines Unfalls oder einer Betriebsstérung

schalten Sie sofort das Gerat aus und entfernen Sie

den Akku. Das Produkt darf nicht wieder in Betrieb

genommen werden, bis es vollstindig von einem

autorisierten Kundendienst tberprift wurde.
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SICHERHEITSHINWEISE ZU DEN
WIRKSTOFFPLATTCHEN

Das Wirkstoffplattchen enthalt giftige Substanzen.
Sie sind gesundheitsschadlich beim Verschlucken.
Bei langerer und wiederholter Einnahme kénnen die
inneren Organe geschadigt werden.

Atmen Sie die Dampfe der Wirkstoffplattchen moglichst
nicht ein.

Vermeiden Sie einen ausgedehnten Umgang mit
Wirkstoffplattchen. Es ist schadlich fir die Haut und
kann allergische Reaktionen auslésen. Achten Sie
darauf, sich nach dem Anfassen griindlich die Hande
zu waschen.

Essen, trinken oder rauchen Sie nicht, wahrend Sie die
Wirkstoffplattchen verwenden.

Tragen Sie beim Umgang mit dem Wirkstoffplattchen
Schutzhandschuhe.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU
A WARNUNG

Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat
nicht in Flissigkeiten ein und sorgen Sie daflr, dass
keine Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flussigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen
Kurzschluss verursachen.

TRANSPORT UND LAGERUNG

T

T
n
a

Stoppen Sie die Maschine und lassen Sie sie abkihlen,
bevor Sie sie lagern oder transportieren. Vermeiden Sie
es, das Produkt mit eingelegtem Akku zu lagern oder
zu transportieren. Entfernen Sie den Akku und lagern
Sie ihn separat.

Entfernen Sie alle Fremdkdrper vom Produkt. Lagern
Sie das Gerat an einem kuhlen, trockenen und gut
belufteten Ort, der Kindern keinen Zugang bietet. Nicht
im Freien lagern.

Bewahren Sie unbenutzte Wirkstoffplattchen in einem
luftdicht verschlossenen Behalter auf und lagern Sie
diesen an einem kihlen, trockenen Ort, der fiir Kinder
unzuganglich ist. Halten Sie die Wirkstoffplattchen vor
etwaigen Ziind- oder Hitzequellen fern.

RANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

ransportieren Sie Akkus gemaR Ihren ortlichen und
ationalen Bestimmungen und Regeln. Befolgen Sie
lle besonderen Anforderungen fiir Verpackung und

Beschriftung, wenn Sie Akkus von Dritten transportieren
lassen.

Stellen Sie sicher, dass beim Transport kein Akku in
Kontakt mit anderen Akkus oder leitenden Materialien
kommt, indem Sie die freien Anschllisse mit Isolierband,

n

Beschadigte oder

8

ichtleitenden Kappen oder Klebeband schutzen.

auslaufende Akkus durfen nicht

| Deutsch

transportiert werden. Weitere Informationen erhalten Sie

b

ei lhrem Transportunternehmen.

WARTUNG UND PFLEGE

Verwenden Sie ausschliellich original Ersatzteile,
Zubehor und Aufsatze des Herstellers. Nichtbefolgung
kann mogliche Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und Ihre Garantie ungiiltig machen.

A WARNUNG

Service und Wartung des Gerates erfordert besonderen
Sorgfalt und Kenntnisstand und sollte nur durch
qualifiziertes Personal durchgefiihrt werden. Bringen
Sie das Produkt zur Wartung zu einem autorisierten
Kundendienst. Beim Service sollten Sie nur originale
Ersatzteile benutzen.

Schalten Sie das Gerat aus und entfernen Sie den
Akku vor der Durchfilhrung von Wartungs- oder
Reinigungsarbeiten.

Sie dirfen die in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen  Einstellungen und Reparaturen
durchfiihren. Kontaktieren Sie Ihren autorisierten

Kundendienst fir andere Reparaturen.

Ehe Sie das Produkt warten oder Einstellungen
daran vornehmen, schalten Sie es aus, indem Sie die
Stromquelle entfernen.

Bringen Sie das Produkt einem autorisierten
Kundendienst  zurlick, um beschadigte oder
unleserliche Aufkleber zu ersetzen.

RISIKOVERRINGERUNG

Wahrend der Verwendung des Produkts kénnen Risiken

a

uftreten. Der Benutzer kann Vorkehrungen treffen, um

maogliche Schaden zu vermeiden.

Einatmen. Sollten Sie die Dampfe eingeatmet haben,
so gehen Sie in einen Bereich mit frischer Luft.
Hautreizung. Bei einer Hautreizung entfernen Sie
umgehend Kleidung oder Schuhe und waschen Sie die
Haut mit Wasser und Seife.

Augenkontakt. Bei einem Kontakt mit den Augen,
waschen Sie die Augen umgehend mit Wasser aus.
Prifen Sie ggf. lhre Kontaktlinsen und entfernen Sie
sie. Vermeiden Sie es, sich die Augen mit den Handen
zu reiben.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 79.

@
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Wirkstoffplattchen
Abdeckung Heizplatte
Schalter LED

Ablage Wirkstoffplattchen
Einschalttaste
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SYMBOLE AUF DEM PRODUKT SYMBOLE IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

Vor dem Bedienen des Produkts
missen Sie alle Anweisungen lesen und
verstehen. Befolgen Sie alle Warn- und
Sicherheitshinweise.

Nicht Regen oder feuchten Bedingungen
aussetzen.

Vermeiden Sie zur Verringerung des
Verletzungs- oder Beschadigungsrisikos
Kontakt mit heiRen Oberflachen.

Entfernen Sie den Akku, bevor Sie mit
Arbeiten an dem Produkt beginnen.

Dieses Gerat entspricht allen
gesetzlichen Normen des Landes der
Européischen Union, in dem es gekauft
wurde.

N
m

EurAsian Konformitatszeichen

==
==
r—

Ukrainisches Prifzeichen

©

001

Elektrische Gerate sollten nicht mit

dem Ubrigen MUll entsorgt werden.

Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die 6rtliche Behdrde
oder lhren Handler, um Auskunft Gber
die Entsorgung zu erhalten.

5

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.

/\ GEFAHR
Weist auf eine unmittelbare gefahrliche Situation hin,
die, falls nicht vermieden, zu Tod oder ernsthafter
Verletzung flihren kann.

/\ WARNUNG
Weist auf eine mdgliche gefahrliche Situation hin,
die, falls nicht vermieden, zu Tod oder ernsthafter
Verletzung flihren kann.

/\ VORSICHT
Weist auf eine mogliche gefahrliche Situation hin, die,
falls nicht vermieden, zu einer leichten oder mittleren
Verletzung fuhren kann.

VORSICHT
Ohne Sicherheitswarnsymbol
Bezeichnet eine Situation die zu Sachbeschadigungen
flihren kann.

fiste=t) Teile oder Zubehdr getrennt erhéltlich

m HINWEIS
A WARNUNG

Deutsch |
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a seguridad, rendimiento y fiabilidad han sido aspectos
rimordiales para el disefio de su ahuyentador de insectos.

USO PREVISTO

El ahuyentador de insectos esta concebido para que lo

u

sen Unicamente adultos que hayan leido y comprendido

las instrucciones y advertencias de este manual, y que

p

p
u

uedan considerarse responsables de sus acciones. El
roducto solo esta pensado para utilizarse al aire libre en
na zona bien ventilada.

El producto se ha disefiado para ahuyentar los insectos de
la zona en la que se utiliza el producto.

No la use para ninguna otra finalidad.
ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL

A ADVERTENCIA

Lea todas las advertencias de peligro e
instrucciones. El incumplimiento de las advertencias
e instrucciones puede provocar descargas eléctricas,
incendios y/o lesiones graves.

A ADVERTENCIA

Al utilizar el producto, deben seguirse las normas de
seguridad. Por su propia seguridad y la de los que le
rodean, lea estas instrucciones antes de utilizar el
producto. Guarde las instrucciones para usarlas en el
futuro.

A ADVERTENCIA

Este producto no debe ser utilizado por nifios o
personas con discapacidad fisica, mental o sensorial.
Los nifios deben estar adecuadamente supervisados
para asegurarse de que no juegan con el producto.

APRENDIZAJE

Nunca permita que nifios o personas no familiarizadas
con las instrucciones utilicen este producto. Las
regulaciones locales pueden restringir la edad del
operario.

Lea las instrucciones cuidadosamente. Familiaricese
con los mandos y con la correcta utilizacion del aparato.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA

1

Recargue la unidad solamente con el cargador
especificado por el fabricante. Podria haber un riesgo
de incendio cuando se utilice un cargador con una
bateria para la que no esta disefiado.

Utilice so6lo herramientas eléctricas especificamente
disefiadas para ellos. Utilizar cualquier otro tipo de
baterias puede causar lesiones o un riesgo de incendio.
Cuando la bateria no esta en uso, manténgala alejada
de otros objetos metalicos como clips, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequefios
que puedan crear una conexion desde una terminal
a otra. Causar un cortocircuito en los terminales de la
bateria puede causar quemaduras o un incendio.

En condiciones abusivas, podria salir expulsado liquido

0 | Espafiol

de la bateria, por lo que deberia evitar el contacto con
éste. Si se produce un contacto accidental, enjuaguese
las manos con agua. Si el liquido entra en contacto con
los ojos, acuda inmediatamente al médico. Si el liquido
es expulsado de la bateria y entra en contacto con él,
podria causar irritacion o quemaduras.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL
AHUYENTADOR DE INSECTOS

Nunca deje que utilicen este aparato nifios, personas

con capacidad fisica, sensorial o mental reducida,

personas sin experiencia ni conocimientos ni personas

que no estén familiarizadas con estas instrucciones.

Los nifios deben estar adecuadamente supervisados

para asegurarse de que no juegan con el producto.

Este producto solo se debe utilizar con el medio

vaporizador recomendado. El uso de otras sustancias

puede generar humos toxicos o suponer un riesgo de

incendio.

El producto cuenta con superficies calientes para

vaporizar las pastillas repelentes. Estas superficies no

se deben tocar durante su uso.

La fuente de luz del producto no se puede sustituir;

cuando esta fuente de luz alcance el final de su vida

util, se debera sustituir el producto completo.

Apague la unidad y retire la bateria:

e antes del mantenimiento

e antes de limpiar una obstruccion

e antes de inspeccionar, limpiar o trabajar con el
producto

e antes de cambiar los accesorios

e siempre que se lleve a cabo el mantenimiento

Asegurese siempre de que las aberturas de ventilacion

estén libres de residuos.

Antes de su uso y después de algun golpe, compruebe

que no hay piezas dafadas. Los interruptores

defectuosos o cualquier otra pieza dafiada deben

ser sustituidos o reparados adecuadamente por un

establecimiento de servicio autorizado.

No modifique, de ninguna manera, el producto, ya que

puede aumentar el riesgo de lesionarse usted o de

lesionar a los demas.

Apague inmediatamente el aparato y retire la bateria

en el caso de accidente o averia. No vuelva a utilizar

el producto hasta que un servicio de mantenimiento

autorizado lo haya inspeccionado completamente.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LAS
PASTILLAS REPELENTES

@

La pastilla repelente contiene sustancias téxicas. Es
nociva si se ingiere. En caso de exposicion prolongada
y repetida, también puede provocar dafios en los
érganos internos.

Evite respirar los vapores de la pastilla repelente.

Evite una exposicion prolongada a la pastilla
repelenteAvoid long exposure to the repellent mat.
Es nocivo para la piel y puede provocar una reaccion
alérgica. Asegurese de lavarse cuidadosamente



después de manipular el producto.

No coma, beba ni fume mientras esté utilizando la
pastilla repelente.

Utilice guantes de proteccion para manipular la pastilla
repelente.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

A ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafos al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Pare el producto y deje que se enfrie antes de guardarla
o transportarla. No almacene ni transporte el producto
con las baterias instaladas. Retirelas y protéjalas por
separado.

Limpie todo el material extrafio que pueda permanecer
en el producto. Guarde en una zona seca y bien
ventilada, a la que no puedan acceder los nifios. No
almacenar al aire libre.

Almacene las pastillas repelentes no utilizadas en un
contenedor con cierre hermético y guardelo en un lugar
fresco y seco, fuera del alcance de los nifios. Mantenga
también las pastillas alejadas de cualquier fuente de
ignicion o calor.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO
Transporte de baterias de acuerdo con las disposiciones

y

reglamentos nacionales y locales. Cumpla todos los

requisitos especiales relativos al embalaje y etiquetado

Cl

uando el transporte de baterias se lleve a cabo por un

tercero.
Aseglrese de que, durante el transporte, las baterias

n

o0 entran en contacto con otras baterias o materiales

conductores protegiendo los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes de material no conductor. No
transporte baterias que tengan grietas o fugas. Consulte a
la empresa de transporte para obtener mas asesoramiento.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA

Utilice solo piezas y accesorios de recambio originales
del fabricante. Si no lo hace podria ocurrir un mal
funcionamiento, podrian producirse dafios o podria
quedar anulada la garantia.

A ADVERTENCIA

Las reparaciones requieren tener mucho cuidado y
conocimiento y solo debe realizarse por un técnico de
servicio calificado. Para operaciones de servicio, lleve el
producto a un centro de servicio autorizado. Utilice solo
recambios originales del fabricante para las operaciones
de mantenimiento.

Apague y quite la bateria antes de realizar ninguna
labor de mantenimiento ni de limpieza.

Usted puede realizar los ajustes y reparaciones
descritos en este manual del usuario. Para otro tipo de
reparaciones péngase en contacto con un agente de
servicios autorizado.

Antes de llevar a cabo cualquier operacion de
mantenimiento o ajuste, desactive el producto
desconectandolo de la fuente de alimentacion.

Lleve el aparato a un centro de servicios autorizado
para sustituir las etiquetas dafiadas o ilegibles.

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha comprobado que llevar a cabo estas operaciones
con el producto en uso puede suponer un riesgo. El usuario

p

uede tomar algunas medidas para reducir los riesgos.
Inhalacién. En caso de inhalacién, desplacese a una
zona situada al aire libre.
Irritacion cutanea. En caso de irritacion cutanea,
quitese la ropa y los zapatos inmediatamente y lave la
piel con agua y jabén.
Contacto ocular. En caso de contacto ocular, lave los
ojos con agua inmediatamente. Si fuera necesario,
quitese las lentillas y compruébelas. No se frote los
ojos con las manos.

CONOZCA SU PRODUCTO

Véase la pagina 79.
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Mango

Pastilla repelente

Cubierta del calentador

Boton de luz LED

Area de almacenamiento de las pastillas repelentes
Botoén de encendido del ahuyentador de insectos

. Lente de la luz

SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

Lea y entienda todas las instrucciones
antes de utilizar el producto. Siga todas
las advertencias e instrucciones de
seguridad.

No la exponga a la lluvia o a lugares
himedos.

Para reducir el riesgo de lesiones o
dafos, evite el contacto con cualquier
superficie caliente.

Espaiol | 11



Quite las baterias antes de empezar
ningun trabajo con el producto.

Bl

Esta herramienta responde a todas las
normas reglamentarias del pais de la UE
donde se ha comprado.

)
m

Certificado EAC de conformidad

—r1
=
—

Marca de conformidad ucraniana

g;
Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones.

—— Compruebe con su autoridad local o
minorista para reciclar.

Lo siguientes simbolos y sus significados pretenden
explicar los niveles de riesgo asociados a este producto.

/\ PELIGRO

Indica una situacion potencialmente peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar la muerte o heridas de
gravedad.

/\ ADVERTENCIA
Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse,
puede ocasionar la muerte o heridas de gravedad.

/\ ADVERTENCIA
Indica una situacién potencialmente peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar heridas leves.

ADVERTENCIA
Sin simbolo de alerta de seguridad

Indica una situacion que puede causar dafios en las
cosas.

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

N Las piezas o accesorios se venden por
— separado
m Nota
A Advertencia
12 | Espanol
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a progettazione di questo repellente per insetti & stata

effettuata dando massima priorita a criteri di sicurezza,

p

restazioni e affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

p
e

repellente per insetti deve essere utilizzato solo da
ersone adulte, che abbiano letto e compreso le istruzioni
le avvertenze contenute in questo manuale, e che siano

responsabili delle proprie azioni. Prodotto adatto solo per

e
I

ssere utilizzato all'esterno in aree ben ventilate.
prodotto € progettato per scacciare gli insetti dal luogo in

cui viene utilizzato.
Non utilizzare per altri scopi.

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

A AVVERTENZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. La mancata osservanza di tutte le istruzioni
potra causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni
personali.

A AVVERTENZA

Quando si utilizza questo prodotto, seguire eventuali
norme di sicurezza. Per la propria sicurezza e per la
sicurezza degli osservatori, leggere queste istruzioni
prima di mettere in funzione il prodotto. Conservare le
istruzioni per eventuali utilizzi futuri.

A AVVERTENZA

Prodotto non inteso per essere utilizzato da bambini o
persone con ridotte capacita fisiche, mentali o sensoriali.
Supervisionare adeguatamente | bambini per assicurarsi
che non giochino con il prodotto.

UTILIZZO

Non lasciare che bambini o persone che non conoscono
le istruzioni lo utilizzino. Leggi locali possono limitare
I'eta dell'operatore.

Leggere attentamente le istruzioni. Familiarizzare con
tutti i controlli e con I'utilizzo corretto del prodotto.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DI UN UTENSILE A BAT-
TERIE

Ricaricare solo con il caricatore indicato dalla ditta
produttrice. Un caricatore adatto per un tipo di batterie
potra creare un rischio di incendio se utilizzato con un
altro gruppo batterie.

Utilizzare elettroutensili solo con i gruppi batteria
indicati. L'utilizzo di gruppi batteria diversi da quelli
indicati potra causare rischi di lesioni e incendi.
Quando il gruppo batterie non viene utilizzato, tenerlo
lontano da oggetti in metallo come fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti che potranno
fare da tramite da un terminale all’altro. Cortocircuitare
i terminali della batteria assieme potra causare
scottature o incendi.

Se sottoposto a stress, la batteria potra perdere dei

liquidi; evitare il contatto. Se si entra accidentalmente
in contatto con tali liquidi, lavarsi immediatamente con
acqua. Se il liquido entra negli occhi, rivolgersi a un
medico. Il liquido espulso dalla batteria potra causare
irritazioni o scottature.

AVVISI DI SICUREZZA PER IL REPELLENTE PER
INSETTI

Non lasciare mai che bambini, persone con ridotte

capacita fisiche, sensoriali o mentali o mancanza di

esperienza e conoscenza o persone non familiari con

queste istruzioni utilizzino il prodotto.

Supervisionare adeguatamente | bambini

assicurarsi che non giochino con il prodotto.

Il prodotto deve essere utilizzato solo con il mezzo

vaporizzante raccomandato. L'uso di altre sostanze

potrebbe provocare fumi tossici o un rischio di incendio.

Il prodotto possiede delle superfici calde per vaporizzare

le piastrine di repellente. Durante l'utilizzo tali superfici

non devono essere toccate.

La sorgente luminosa del prodotto non & sostituibile;

quando la sorgente raggiunge la fine del ciclo di vita,

dev'essere sostituito I'intero prodotto.

Spegnere e rimuovere la batteria:

e prima degli interventi di assistenza

e prima di rimuovere un blocco

e prima di svolgere le operazioni di controllo o pulizia
sul prodotto o prima di utilizzarlo

e prima di cambiare accessori

e ogniqualvolta si esegue la manutenzione

Assicurarsi che le griglie di ventilazione siano pulite

e rimuovere eventuali materiali di scarto rimasti

intrappolati.

Prima dell'utilizzo e dopo ogni impatto, controllare che

non vi siano parti danneggiate. Un interruttore difettoso

0 una qualsiasi parte danneggiata dovranno essere

riparate o sostituite da un centro servizi autorizzato.

Non modificare il prodotto in alcun modo dal momento

che cid potra aumentare il rischio di lesioni a se stessi

e agli altri.

Spegnere immediatamente e rimuovere la batteria in

caso di incidente o rottura. Non utilizzare di nuovo il

prodotto finché non & stato controllato a fondo da un

centro di assistenza autorizzato.

per

AVVISI DI SICUREZZA PER LA PIASTRINA DI
REPELLENTE

@

La piastrina di repellente contiene sostanze tossiche.
Nociva per ingestione. In caso di esposizione
prolungata e ripetuta, pud inoltre causare danni agli
organi interni.

Evitare di respirare i vapori della piastrina di repellente.
Evitare I'esposizione prolungata alla piastrina di
repellente. Nociva per la pelle; pud causare reazioni
allergiche. Lavarsi abbondantemente dopo la
manipolazione.

Non mangiare, bere o fumare durante I'utilizzo della
piastrina di repellente.

Italiano| 13
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m  Quando si manipola la piastrina repellente indossare
guanti protettivi.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

A AVVERTENZA

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
allinterno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

m Arrestare l'utensile e lasciarlo raffreddare prima di
riporlo o trasportarlo. Non conservare né trasportare
il prodotto con le batterie inserite. Rimuovere e
proteggere separatamente.

Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto.
Riporre in un luogo asciutto e ben ventilato non
accessibile ai bambini. Non riporre all'esterno.

Conservare le piastrine di repellente inutilizzate in
un contenitore a chiusura ermetica, da riporre in un
luogo fresco, asciutto e inaccessibile ai bambini.
Tenere inoltre le piastrine lontano da qualsiasi forma di
accensione o di calore.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

Trasportare le batterie rispettando quanto indicato dalle
norme e regolamentazioni locali. Far rispettare quanto
indicato sulle etichette e sull'involucro quando la batteria
viene trasportata da terzi.

Assicurarsi che le batterie non entrino in contatto con altre
batterie o con materiali condutttivi mentre si trasportano
proteggendo connettori esposti con tappi o nastro isolante
e non conduttivo. Non trasportare batterie rotte o che
perdono liquidi. Consultare la ditta produttrice per eventuali
ulteriori consigli.

MANUTENZIONE

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi
originali della ditta produttrice. In caso contrario si
potranno causare lesioni, prestazioni basse e la garanzia
verra invalidata.

A AVVERTENZA

Le operazioni di manutenzione devono essere svolte
con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico
qualificato. Per la manutenzione, portare il prodotto
presso un centro servizi autorizzato. Quando si svolgono
le operazioni di manutenzione, utilizzare solo parti di
ricambio originali della ditta produttrice.
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Spegnere l'utensile e rimuovere la batteria prima di
effettuare qualsiasi intervento di manutenzione o
pulizia.

L'operatore potra fare le regolazioni e riparazioni
descritte nel presente manuale. Per ulteriori riparazioni,
contattare il centro servizi autorizzato.

Prima di qualsiasi manutenzione o regolazione,
disattivare il prodotto rimuovendone l'alimentazione.
Portare il prodotto presso un centro servizi autorizzato
per sostituire le parti danneggiate o le etichette
illeggibili.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

E nota l'insorgenza di rischi quando il prodotto viene
utilizzato. L'operatore pud prendere delle misure di
riduzione dei pericoli.

Inalazione. In caso di inalazione, spostarsi in un luogo
con aria fresca.

Irritazione della pelle. In caso di irritazione della pelle,
togliere immediatamente indumenti e calzature e
lavarsi la pelle con acqua e sapone.

Contatto con gli occhi. In caso di contatto con gli occhi,
sciacquarli immediatamente con acqua. Se necessario,
verificare e rimuovere le lenti a contatto. Evitare di
strofinarsi gli occhi con le mani.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 79.
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Manico

Piastrina repellente

Coperchio fornelletto

Pulsante con spia LED

Area di conservazione piastrina repellente
Pulsante di accensione repellente

Lente per luce

SIMBOLI SUL PRODOTTO

A Prima di utilizzare il prodotto leggere

e comprendere tutte le istruzioni.
Osservare tutte le avvertenze e le
istruzioni di sicurezza.

Non esporre a pioggia o umidita.

Per ridurre il rischio di lesioni o
danni, evitare il contatto con superfici
surriscaldatesi.

g Rimuovere la batteria prima di iniziare
_ qualsiasi lavoro sul prodotto.

Questo apparecchio & conforme a tutte le
c E norme vigenti nel paese dell'UE in cui &
stato acquistato.

[ H [ Marchio di conformita EurAsian
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| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
_— o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

Le parole e i messaggi di avvertimento spiegano i livelli di
rischio associato con il prodotto.

/\ PERICOLO
Indica una situazione pericolosa che, se non evitata
attentamente, potra causare gravi lesioni alla persona
o0 morte.

/\ AVVERTENZE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che,
se non evitata attentamente, potra causare gravi lesioni
alla persona o morte

/\ ATTENZIONE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che,
se non evitata attentamente, potra causare lesioni
minori o0 moderate alla persona.

ATTENZIONE
Senza simbolo di allerta di sicurezza
Indica una situazione che potra risultare in gravi danni
a cose.

SIMBOLI NEL PRESENTE MANUALE

Ve Parti o accessori venduti separatamente

©O—©

Note

A Avvertenze

Italiano |
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Bij het ontwerp van uw insectenafwering hebben veiligheid,

p
9

restaties en betrouwbaarheid de hoogste prioriteit
ekregen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De insectenafwering is alleen bedoeld voor gebruik door
volwassenen die de instructies en waarschuwingen in

d
al
b
b

eze handleiding hebben gelezen en begrepen, en die
Is verantwoordelijk voor hun daden kunnen worden
eschouwd. Het product is uitsluitend bedoeld voor gebruik
uitenshuis in een goed geventileerd gebied.

Dit product is ontworpen om insecten te verdrijven uit de
ruimte waar het product wordt gebruikt.

Gebruik niet voor andere doeleinden.
ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies.
Wanneer niet de waarschuwingen en instructies niet
opvolgt, kan dit leiden tot elektrische schok en/of ernstig
letsel.

A WAARSCHUWING

Wanneer u het product gebruikt, moeten de
veiligheidsregels worden opgevolgd. Voor uw eigen
veiligheid en deze van omstanders, dient u deze
instructies te lezen voor u het product gebruikt. Bewaar
de instructies op een veilige plaats voor later gebruik.

A WAARSCHUWING

Het product is niet geschikt voor gebruik door kinderen
of personen met verminderde fysieke, mentale of
zintuigelijke vermogens. Kinderen moeten onder
toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het
product spelen.

OPLEIDING

Laat kinderen of personen die niet vertrouwd zijn met
deze instructies, het product gebruiken De plaatselijke
wetgeving kan beperkingen opleggen i.v.m. de leeftijd
van de bediener.

Lees zorgvuldig de instructies. Wees vertrouwd met
alle bedieningen en het correct gebruik van het product.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET ACCUAANGE-
DREVEN WERKTUIG

1

Herlaad enkel met de oplader die door de fabrikant
is gespecificeerd. Een oplader die voor een type
accupack is geschikt kan een brandgevaar betekenen
wanneer het met een ander accupack wordt gebruikt.
Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend met de
specifiek toegewezen accupacks. Het gebruik van
andere accupacks kan leiden tot risico's op letsels en
brand.

Wanneer het accupack niet wordt gebruikt, moet u
het weg houden van andere metalen objecten, zoals
papierclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of
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andere kleine metalen voorwerpen die een verbinding
kan maken van een terminal naar een andere. De
batterijterminals kortsluiten kan leiden tot brandwonden
of brand.

In oneigenlijke omstandigheden, kan een vloeistof uit de
accu lekken; vermijd contact hiermee. Als per ongeluk
contact voorkomt, spoelt u met water. Als de vloeistof in
contact komt met de ogen, dient u bijkomend medische
hulp te raadplegen. Vloeistof die uit de accu lekt, kan
irritatie of brandwonden veroorzaken.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
INSECTENAFWERING

Laat kinderen, personen met verminderde fysieke,

zintuigelijke of mentale vermogens of een gebrek aan

ervaring of kennis of mensen die niet vertrouwd zijn met

deze gebruiksaanwijzingen, het product niet gebruiken.

Kinderen dienen onder toezicht te staan om ervoor te

zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

Dit product mag alleen gebruikt worden met het

aanbevolen verdampingsmedium. Het gebruik van

andere stoffen kan aanleiding geven tot giftige dampen

of een brandgevaar vormen.

Het product heeft warme opperviakken om de

afweermiddelen te verdampen. Deze oppervlakken

mogen niet worden aangeraakt tijdens gebruik.

De lichtbron van het product is niet vervangbaar;

wanneer de lichtbron het einde van zijn levensduur

bereikt, moet het hele apparaat vervangen worden.

Schakel de stroomvoorziening uit en verwijder de accu:

e vO0r onderhoud

e voordat u een obstructie verwijdert

e voor u het product controleert, reinigt of aan het
product werkt.

e voordat u accessoires verwisselt

o tijdens het uitvoeren van onderhoud

Zorg er altijd voor dat de ventilatie-openingen vrij blijven

van afval.

Voor gebruik en na elke impact controleert u op

beschadigde onderdelen. Een defecte schakelaar

of een onderdeel dat beschadigd is moet correct

worden of vervangen door een geautoriseerde

onderhoudsfaciliteit.

Wijzig het product niet aangezien dit het risico op

letsels voor uzelf en anderen kan verhogen.

Bij een incident of defect moet onmiddellijk de accu

worden verwijderd. Gebruik het product niet opnieuw

totdat het volledig is gecontroleerd door een erkend

onderhoudscentrum.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN AFWERENDE
MAT

@

De afstotende mat bevat giftige stoffen. Inslikken is
schadelijk. Als de blootstelling langdurig en herhaald
is, kan het ook schade aan de inwendige organen
toebrengen.

Voorkom inademen van de dampen van de afwerende
mat.
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Voorkom langdurige blootstelling aan de afwerende
mat. Het is schadelijk en kan een allergische reactie
veroorzaken. Was grondig na hantering.

Eet, drink en rook niet terwijl u de afwerende mat
gebruikt.

Draag beschermende handschoenen bij gebruik van de
afwerende mat.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

A WAARSCHUWING

Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

TRANSPORT EN OPSLAG

Leg het product stil en laat het afkoelen voor u het
opbergt of transporteert. Sla het product niet op en
vervoer het product niet met geinstalleerde batterijen.
Verwijder deze en bewaar ze afzonderlijk.

Verwijder alle vreemde voorwerpen van het product.
Bewaar op een koele, droge en goed geventileerde
plaats die niet toegankelijk is voor kinderen. Bewaar
niet buitenshuis.

Bewaar ongebruikde afwerede matten in een gesloten
container en bewaar ze op een koele droge plaats die
niet toegangelijk is voor kinderen. Bewaar de matten uit
de buurt van ontstekings- of warmtebronnen.

LITHIUMBATTERIJEN TRANSPORTEREN
De accu's dienen in overeenstemming met de plaatselijk

e

n nationale regelgeving te worden getransporteerd.

Respecteer alle speciale voorwaarden op de verpakking

e

n etikettering wanneer u de accu's door derden laat

transporteren.

Zorg ervoor dat de accu's tijdens het transport niet in contact
komen met andere batterijen of geleidende materialen door

b
d
al

lootliggende connectoren met isolerende, niet-geleidende
oppen of plakband te beschermen. Transporteer geen
ccues die lekken of gebarsten zijn. Overleg met het

transportbedrijf voor verder advies.

ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

Gebruik  uitsluitend  originele  vervangonderdelen,
accessoires en voorzetstukken van de fabrikant. Als u dit
niet doet, kan dit mogelijks letsels of slechte prestaties
veroorzaken waardoor uw garantie kan vervallen.

A WAARSCHUWING

Het onderhoud vereist extreme voorzichtigheid en
deskundigheid en mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus ~ worden  uitgevoerd. ~ Voor
onderhoud brengt u het product naar een geautoriseerd
onderhoudscentrum.  Gebruik uitsluitend  originele
vervangonderdelen wanneer u onderhoudswerken aan
de machine uitvoert.

Schakel het apparaat uit en verwijder de accu voordat
u onderhouds- of reinigingswerkzaamheden uitvoert.

U kunt de afstellingen en reparaties die in deze
gebruiksaanwijzing worden vermeld, uitvoeren. Voor
andere herstellingen, neemt u contact op met uw
geautoriseerd onderhoudsagent.

Voordat u onderhoud of wijzigingen doorvoert, dient u
het product uit te schakelen.

Breng het product naar een geautoriseerd
onderhoudscentrum om beschadigde of onleesbare
etiketten te vervangen.

RISICOBEPERKING

Er kunnen zich risico's voordoen als het product gebruikt
wordt. De gebruiker kan maatregelen nemen om gevaar
te verminderen.

Inademing. Bij inademing naar een ruimte waar frisse
lucht is gaan.
Huidirritatie. Indien huidirritatie optreedt, dient u

onmiddellijk kleding en schoenen te verwijderen en de
huid met zeep en water te wassen.

Oogcontact. Bij contact met de ogen onmiddellijk met
water afspoelen. Controleer en verwijder waar nodig
contactlenzen. Vermijd met de handen in de ogen te
wrijven.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 79.
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Handvat

Afstotende mat

Afdekking voor verwarming

Knop met led-lamp

Afstotende mat voor opslaggebied
Aan/uit-knop voor afstoting

Lichte lens

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Lees en begrijp alle aanwijzingen
voordat u het product gebruikt.
Volg alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

Stel niet bloot aan regen of vocht.

Om het risico op verwondingen of schade
te beperken, vermijdt u contact met een
warm oppervlak.
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Verwijder de accu voordat u
werkzaamheden aan het product
uitvoert.

Bl

Dit apparaat voldoet aan alle geldende
normen van Lid-Staat van de Europese
Unie waar het werd gekocht.

N
m

EurAsian-symbool van
overeenstemming

—r1
=
—

Oekraiens conformiteitssymbool

<001:
Elektrisch afval mag niet samen
met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat. Neem
contact op met uw lokaal bestuur of
I handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

De volgende signaalwoorden en betekenissen zijn bedoeld
om de gevaarniveaus die met het product zijn verbonden,
te verklaren:

/\ GEVAAR

Wijst op een gevaarlijke situatie die, als ze niet wordt
voorkomen, dodelijk kan zijn of ernstige verwondingen
kan veroorzaken.

/\ WAARSCHUWING

Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie die, als ze
niet wordt voorkomen, dodelijk kan zijn of ernstige
verwondingen kan veroorzaken.

A\ LET OP
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie die, als
ze niet wordt voorkomen, kleine of middelmatige
verwondingen kan veroorzaken.

LET OP
Zonder veiligheidswaarschuwingssymbool
Wijst op een situatie die kan leiden tot materiéle schade.

SYMBOLEN IN DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

Onderdelen of accessoires afzonderlijk

verkocht

©

m Opmerking
A Waarschuwing
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Na concepcdo do seu repelente de insectos foi dada a
maxima prioridade a seguranga, ao desempenho e a

fi

abilidade.

USO PREVISTO

O repelente de insectos destina-se a ser utilizado por

a
o

dultos que tenham lido e compreendido as instrugbes e
s avisos neste Manual e que possam ser considerados

responsaveis pelas suas acgdes. O produto apenas se

d

estina a ser usado ao ar livre numa area bem ventilada.

O produto foi concebido para afastar insectos da area onde

[¢]

produto é utilizado.

Nao a use para nenhuma outra finalidade.
AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

A ADVERTENCIA

Leia todos os avisos de seguranca e todas as
instrugdes. O facto de ndo seguir os avisos e as
instrucdes pode conduzir a choque eléctrico, fogo e/ou
lesdo grave.

A ADVERTENCIA

Ao utilizar o produto, devem seguir-se as normas de
seguranca. Para a sua prépria seguranca e a dos que
o rodeiam, leia estas instrucdes antes de utilizar o
produto. Guarde as instrugdes para usa-las no futuro.

A ADVERTENCIA

O produto ndo deve ser utilizado por criancas nem
por pessoas com capacidades fisicas, mentais ou
sensoriais reduzidas. As criangas devem ser mantidas
sob vigilancia adequada para se garantir que néo
brincam com o produto.

FORMAGAO

Nunca permita que criangas ou pessoas que nao
estejam familiarizadas com estas instrugées utilizem o
produto. A legislacdo local pode restringir a idade do
operador.

Leia as instrucdes com atengdo. Familiarize-se com
todos os controlos e a utilizagéo adequada do aparelho.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA BATERIA

Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
para um tipo de bateria pode causar risco de incéndio,
quando utilizado com outra bateria.

Use ferramentas eléctricas somente com baterias
especificamente concebidas. O uso de qualquer outro
tipo de bateria pode causar risco de lesdes e incéndio.
Quando a bateria ndo estiver a ser utilizada, mantenha-a
afastada de outros objectos metalicos como clipes de
papel, moedas, chaves, pregos, parafusos, ou outros
pequenos objectos metdlicos que podem fazer a
ligacdo de um terminal para outro. Ligar os terminais
da bateria em conjunto pode causar queimaduras ou
um incéndio.

Sob circunstancias abusivas, o liquido pode ser
ejectado da bateria, evite o contacto. Se o contacto
ocorrer acidentalmente, limpe com agua abundante.
Se o liquido entrar em contacto com os olhos, procure
adicionalmente assisténcia médica. O liquido ejectado
da bateria pode causar irritagdo ou queimaduras.

AVISOS DE SEGURANCA DO REPELENTE DE
INSECTOS

Nunca deixe que o aparelho seja utilizado por
criangas, pessoas com capacidade fisica, sensorial
ou mental reduzida, pessoas sem experiéncia nem
conhecimentos nem pessoas que ndo estejam
familiarizadas com estas instrugées.

As criangas devem ser mantidas sob vigilancia

adequada para se garantir que nao brincam com o

produto.

O produto devera ser utilizado apenas com o meio

de vaporizacdo recomendado. A utilizagdo de outras

substancias podera causar vapores toxicos ou podera

constituir risco de incéndio.

O produto tem superficies quentes para vaporizar as

pastilhas de repelente. Estas superficies ndo devem

ser tocadas durante a utilizagéo.

A fonte de luz do produto nédo é substituivel; quando

a fonte de luz atingir o final da respectiva vida util, o

produto completo tem de ser substituido.

Desligue com o interruptor e desmonte o conjunto de

baterias.

e antes de fazer reparagdes ou manutencéo

e antes de desobstruir bloqueios

e antes de verificar, limpar ou funcionar com o
produto

e antes de substituir acessorios

e sempre que fizer manutengao

Assegure-se sempre que as aberturas de ventilagao se

mantém desobstruidas de detritos.

Antes do seu uso e apds qualquer impacto, comprove

que ndo ha pecas danificadas. Os interruptores

defeituosos ou qualquer outra pecga danificada devem

ser substituidos ou reparados adequadamente por um

estabelecimento de servigo autorizado.

N&o modifique, de forma nenhuma, o produto, porque

pode aumentar o risco de lesionar-se ou os demais.

Se houver algum acidente ou alguma avaria, desligue

imediatamente o conjunto de baterias e desmonte-o

do produto. N&o volte a operar o produto enquanto

ndo tiver sido totalmente verificado por um centro de

assisténcia autorizado.

AVISO DE SEGURANCA DA PASTILHA DE
REPELENTE

A pastilha de repelente pode conter substancias
téxicas. E prejudicial se for engolida. Se a exposigao for
prolongada e repetida, podera também causar lesdes
aos érgaos internos.

Evite respirar os vapores da pastilha de repelente.
Evite a exposi¢éo prolongada a pastilha de repelente.
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E prejudicial para a pele e pode causar reacgdes
alérgicas. Depois de manusear a pastilha de repelente,
certifique-se de que lava bem as méos.

Quando utilizar a pastilha de repelente, ndo coma, nao
beba, nem fume.

Quando manusear a pastilha de repelente, use luvas
de protecgao.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

A ADVERTENCIA

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como &gua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

Pare o produto e deixe arrefecer antes de guarda-la
ou transporta-la. Ndo guarde nem transporte o produto
com o conjunto de baterias montado. Desmonte e
guarde em separado.

Limpe todos os materiais estranhos do produto.
Guarde-o num local fresco e seco e bem ventilado a
que as criangas ndo consigam aceder. Ndo armazenar
ao ar livre.

Guarde as pastilhas de repelente néo utilizadas dentro
de um recipiente estanque fechado e mantenha num
local fresco e seco, fora do alcance de criangas.
Mantenha as pastilhas afastadas também de quaisquer
fontes de ignigéo ou de calor.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO
Transporte as baterias em conformidade com as

d

isposicdes e regulamentos locais e nacionais. Siga

todos os requisitos especiais na embalagem e rétulos ao
transportar baterias por um terceiro.

Certifique-se de que nenhuma bateria pode entrar em
contato com outras baterias ou materiais condutores

d

urante o transporte protegendo os conectores expostos

com tampas ou fita isoladora e ndo condutora. N&o
transporte baterias que estejam rachadas ou com fugas.
Confirme com a empresa de envio para mais conselhos.

MANUTENGCAO

A ADVERTENCIA

Utilize apenas pegas de substituicdo, acessorios e
encaixes do fabricante original. A inobservancia desta
indicagao pode causar um fraco desempenho, possiveis
lesbes e podera anular a sua garantia.
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A ADVERTENCIA

Os servigos de manutencéo requerem extremo cuidado
e conhecimentos e devem apenas ser realizado por
um técnico de assisténcia qualificado. Para operacdes
de servico, leve o produto a um centro de servigo
autorizado. Durante as operagdes de manutengao,
utilize pegas de substituigao originais do fabricante.

Antes de fazer quaisquer trabalhos de manutengdo ou
limpeza ao produto, desligue e desmonte o conjunto
de baterias.

Pode realizar os ajustes e reparagdes descritos neste
manual do utilizador. Para outro tipo de reparagdes
entre em contacto com um agente de servigo
autorizado.

Antes de fazer qualquer manutencdo ou afinagado
ao produto, desactive-o desmontando a fonte de
alimentagao eléctrica.

Leve o produto a um centro de servigo autorizado para
substituir as etiquetas danificadas ou ilegiveis.

REDUGAO DO RISCO

A utilizacdo do produto pode causar riscos conhecidos.
Ha medidas que podem ser tomadas pelo utilizador para
reduzir os riscos.

Inalagéo. Em caso de inalagdo, desloque a vitima para
uma area onde haja ar puro.

Irritacdo da pele. Em caso de irritagdo da pele, tire
imediatamente a roupa e o calgado da vitima e lave a
pele com agua e sabéao.

Contacto com os olhos. Em caso de contacto com os
olhos, lave imediatamente com agua. Verifique e tire
lentes de contacto, se necessario. Evite esfregar os
olhos com as méos.

CONHECA O SER APARELHO

Ver a pagina 79.
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Manipulo

Pastilha de repelente

Tampa do aquecedor

Botéo da luz LED

Area de armazenamento da pastilha de repelente
Botao de alimentagao eléctrica do repelente de insectos
. Lente daluz

SIMBOLOS NO PRODUTO

Antes de utilizar este produto, leia e
compreenda todas as instrugdes neste
Manual. Siga todos os avisos e todas as
instrucdes de seguranga.

Nao o exponha a chuva ou a condigdes
de humidade.

Para reduzir o risco de ferimentos ou
danos, evite o contacto com qualquer
superficie quente.



Antes de fazer quaisquer trabalhos de
manutencao ou limpeza ao produto,
desmonte o conjunto de baterias.

Bl

Esta ferramenta obedece a todas as
normas regulamentares do pais da UE
onde foi comprada.

N
m

Marca de conformidade EurAsian

—r1
=
—

Marca de conformidade ucraniana

<001:
Os aparelhos eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou

I revendedor para obter informagdes
sobre reciclagem.

As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se
a explicar os niveis de risco associados a este produto:

/\ PERIGO
Indica uma situacéo perigosa iminente, que, se nao
evitada, podera resultar em morte ou ferimentos
graves.

A\ AVISO

Indica uma situacdo potencialmente perigosa, que, se
néo evitada, podera conduzir 8 morte ou graves lesdes.

/\ ADVERTENCIA
Indica uma situagdo potencialmente perigosa, que,
se ndo evitada, poderd resultar em pequenas ou
moderadas lesdes.

ADVERTENCIA
Sem simbolo de alerta de seguranca
Indica uma situacdo que pode resultar em danos de
propriedade.

SIMBOLOS NESTE MANUAL

As pecas ou acessorios vendem-se

separadamente

O—©

Nota

[i]
A o
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i

d

esignet af din insektdraeber.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Insektdreeberen er kun beregnet til at blive anvendt af
voksne personer, der har laest og forstaet instruktionerne

ol
b

g advarslerne i denne brugsvejledning, og som kan
etragtes som veerende ansvarlige for deres handlinger.

Produktet er kun beregnet til brug i det fri i et godt ventileret

[¢]

mrade.

Produktet er designet til at drive insekter veek fra det

(o]

mrade, hvor produktet bliver brugt.

Ma ikke bruges til andre formal.
GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

A ADVARSEL

Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger skal
leses. Manglende overholdelse af advarslerne og
anvisningerne kan medfare elektrisk stad, brand og/eller
alvorlige personskader.

A ADVARSEL

Nar produktet anvendes, skal sikkerhedsreglerne
efterleves. Af hensyn til egen og andres sikkerhed
skal man leese denne brugsanvisning, inden produktet
anvendes. Disse sikkerhedsregler skal opbevares med
henblik pa senere brug.

A ADVARSEL

Produktet er ikke beregnet til at blive benyttet af barn eller
personer med nedsatte fysiske, mentale eller sensoriske
evner. Bern ber holdes under tilstreekkeligt opsyn, sa
man er sikker pa, at de ikke leger med produktet.

UDDANNELSE

Lad aldrig barn eller personer uden kendskab til denne
brugsanvisning bruge produktet. Lokale love kan have
indflydelse pa den tilladte brugeralder.

Lees brugsanvisningen omhyggeligt. Serg for at blive
fortrolig med betjeningselementerne samt korrekt brug
af produktet.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIVARKTQJ
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Opladning ma kun finde sted med den af producenten
foreskrevne oplader. En oplader, der er beregnet til én
type batteri, kan udgere en brandrisiko, hvis den bruges
til en anden batteritype.

Brug kun elvaerktajer sammen med specifikt godkendte
batterier. Brug af andre batterityper kan medfgre fare
for personskade og brand.

Nar batteriet ikke bruges, ma det ikke opbevares
sammen med metalgenstande som fx papirclips,
mgnter, nggler, sem, skruer eller andre metalgenstande,
som kan skabe forbindelse mellem batteriets poler.
Hvis batteriets poler kortsluttes, kan det forarsage
forbraendinger eller ildebrand.

Hvis batteriet misbruges, kan der sprgjte veeske

| Dansk

ud af det; undgad kontakt med batteriveesken. Ved
kontakt med batteriveesken skylles med vand. Hvis
der kommer vaeske i gjnene, spges desuden laege.
Udsprgijtet batterivaeske kan forarsage irritation eller
forbreendinger.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR INSEKTDRABER

Produktet ma aldrig benyttes af bgrn, personer med
begreensede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, eller af folk, der ikke
er fortrolige med denne brugsanvisning.

Born ber holdes under opsyn, s& man er sikker pa, at
de ikke leger med produktet.

Produktet ma& kun bruges med det anbefalede
fordampningsmedie. Brug af andre stoffer kan medfere
dannelse af giftige dampe eller udgere en brandrisiko.
Produktet har varme overflader til fordampning af
insektmatter. Disse overflader ma ikke bergres under
brug.

Produktets lyskilde kan ikke udskiftes. Nar lyskildens
driftslevedtid er udlgbet, skal hele produktet udskiftes.
Sluk, og fiern batteripakken:

o for betjening

e forrydning af en blokering

e inden kontrol, rengering eller arbejde pa produktet
o for der skiftes tilbehar

e under vedligeholdelse

Sorg altid for, at ventilationsabningerne er fri for affald.
Inden ibrugtagning og efter enhver ydre pavirkning skal
man kontrollere, at der ikke findes beskadigede dele.
En defekt kontakt eller en del, som er blevet beskadiget,
skal repareres ordentligt eller udskiftes pa et autoriseret
serviceveerksted.

Undgé at aendre ved produktet pd nogen made; dette
kan gge risikoen for at skade sig selv eller andre.
Afbryd og fijern straks batteriet i tilfeelde af en ulykke
eller et nedbrud. Betjen ikke produktet igen, for det
er blevet kontrolleret fuldsteendigt af et godkendt
servicecenter.

SIKKERHEDSANVISNINGER FOR
INSEKTMATTER

@

Insektmatten indeholder giftige stoffer. De er skadelige
at indtage. Ved forleenget og gentaget udsaettelse kan
det ogsa forarsage skader pa indvendige organer.
Undga indanding af dampe fra insektmatter.

Undga lang udseettelse for insektsmatter. Det er
skadeligt for huden og kan forarsage allergisk reaktion.
Serg for grundig vask efter handtering.

Lad veere med at spise, drikke eller ryge under brug af
insektmatte.

Brug beskyttelseshandsker
insektmatte.

ved handtering af
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YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM -
BATTERI

A ADVARSEL

For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

TRANSPORT OG OPBEVARING

T

Stop produktet, og lad det kgle af, inden den opbevares
eller transporteres. Lad veere med at opbevare eller
transportere produktet med batterier isat. Skal fiernes
og sikres separat.

Afrens alle fremmedlegemer fra produktet. Opbevar den
pa et kaligt, tort og godt ventileret sted utilgeengeligt for
bgrn. Ma ikke opbevares udenders.

Gem ubrugte insektmatter i en taet lukket beholder,
og opbevar den pa et keligt, tert sted utilgeengeligt
for bern. Matterne skal ogsé holdes pa afstand af
anteendelseskilder eller varmekilder.

RANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batterier skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love. Nar batterier skal transporteres af
tredjepart, skal alle specielle krav til emballering og
meerkning efterleves.

Man skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt

med andre batterier eller

ledende materialer under

transporten ved at beskytte blottede konnektorer med
isolerende, ikke-ledende heetter eller tape. Undlad at
transportere batterier med revner eller uteetheder. Radfer

d

ig desuden hos speditgren.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr og
tilbeher fra producenten. | modsat fald er der fare for
personskader, darlig maskinydelse og annullering af
garantien.

A ADVARSEL

Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed og viden og
kun ber udferes af en kvalificeret teknikker. Servicering
af produktet skal ske pa et autoriseret servicecenter.
Brug kun originale reservedele fra maskinproducenten
i forbindelse med servicearbejde.

Sluk produktet og fiern batteripakken, inden der udferes
vedligeholdelses- eller renggringsarbejde.

Du kan lave justeringer og reparationer beskrevet i
denne brugervejledning. Til andre reparationsopgaver
skal man kontakte den autoriserede servicemonter.

Inden udferelse af vedligeholdelse eller justering skal
produktet deaktiveres ved at fierne stremkilden.
Indlevér produktet pa et autoriseret servicecenter for at
fa udskiftet beskadigede eller ulaeselige meerkater.

RISIKOREDUKTION

Det vides, at der kan opsta risiko, nar produktet er i brug.
Der er foranstaltninger, der kan ivaerkszettes af operateren
for at nedsaette faren.

Indanding. Ved indanding skal den skadede flyttes til et
omrade med frisk luft.

Hudirritation. Hvis der opstar hudirritation, skal tej og
sko fiernes, og huden skal vaskes med saebe og vand.
@jenkontakt. | tilfeelde af kontakt med gjne skal der
straks skylles med vand. Kontroller og fiern kontaktlinser
om ngdvendigt. Undga at gnide gjne med handen.

KEND PRODUKTET

Se side 79.
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Handtag

Insektmatte

Varmeovnskappe

LED lysknap

Insektmatte, opbevaringsomrade
Insektdreeber, stramknap
Lyslinse

SYMBOLER PA PRODUKTET

A

Lees og forsta alle anvisninger inden
betjening af produktet. Overhold alle
advarsler og sikkerhedsanvisninger.

Ma ikke udsaettes for regn eller bruges
pa fugtige steder.

For at begraense risikoen for (person)
skader skal man undgéd kontakt med
enhver varm overflade.

¥l B @

Aftag batteriseettet for der eventuelt
udfgres arbejde pa produktet.

Dette redskab overholder alle lovkrav
og standarder i det EU-land, hvor det er
kabt.

(@)
m

EurAsian overensstemmelsesmaerke

=
===
—

Ukrainsk overensstemmelsesmaerke

(©
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Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

i
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Formalet med nedenstaende signalord og betydninger er
at tydeliggere risikoniveauet i forbindelse med produktet:

/\ FARE
Indikerer en meget farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fgre til alvorlige skader og i veerste fald
dgden.

/\ ADVARSEL
Indikerer en potentielt farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fgre til alvorlige skader og i veerste fald
dgden.

/\ PAS PA
Indikerer en potentielt farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fgre til mindre eller moderate skader.

PAS PA
Uden sikkerhedsadvarselssymbol
Indikerer en situation, som kan medfgre materiel skade.

SYMBOLER | DENNE BRUGSANVISNING

Dele eller tilbeher, der seelges separat

o—C

Bemeaerk

A Advarsel
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Sakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hdgsta prioritet
vid utformningen av din skadedjursrepeller.

ANVANDNINGSOMRADE

Skadedjursrepellern ar endast avsedd for vuxna anvandare
som har last och forstatt instruktionerna och varningarna i

d
h

p

enna manual, och som kan anses vara ansvariga for sina
andlingar. Produkten &r enbart avsedd for utomhusbruk
a val ventilerade omraden.

Produkten har utformats for att halla skadedjur borta fran

d
F.

et omrade dar produkten anvands.
ar ej anvandas for annat &ndamal.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

A VARNING

Las alla sidkerhetsvarningar och alla instruktioner.
Om du inte foljer varningarna och anvisningarna kan du
orsaka elektrisk stét, brand och allvarlig skada.

A VARNING

Nar man anvander apparaten maste
sakerhetsforeskrifterna foljas For din egen, och andra
narvarandes sakerhet, las alltid dessa instruktioner
innan du anvander produkten Forvara instruktionerna pa
saker plats.

A VARNING

Produkten ar inte avsedd for anvandning av barn
eller personer med fysiska, mentala eller emotionella
funktionshinder. Barn ska alltid 6vervakas sa att de inte
leker med produkten.

UTBILDNING

Lat aldrig barn eller personer som inte kanner till dessa
instruktioner anvanda maskinen. Lokala regler kan
aldersbegransa anvandningen av grasklipparen.

Las igenom instruktionerna noga. Bekanta dig med
reglagen och ratt anvandning av produkten.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV BATTERIET

Anvand endast den batteriladdare som ftillverkaren
rekommenderar. En batteriladdare som passar en typ
av batteripack kan vara en brandfara om den anvands
med en annan typ av batteripack.

Anvand eldrivna verktyg med batteripaket som ar
speciellt utformade foér anvandning tillsammans med
produkterna. Om du anvander andra batteripaket okar
du risken fér skador och brand.

Nar batteripaketet inte anvands ska det hallas bort
fran metallféremal som gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar och andra sma metallféremal som kan kortsluta
batteriets kontakter. Vid kortslutning av batteriets
kontakter finns det risk for brannskador eller brand.
Vatska kan lacka ut fran batteripacket vid felaktig
anvandning; undvik kontakt med vatskan. Spola med
vatten om du kommer i kontakt med den. Uppsok
omedelbart lakarhjalp om du far vatska i 6gonen. Den

kan orsaka irritation och brannskador.

SAKERHETSVARNINGAR FOR
SKADEDJURSREPELLER

Se till att barn eller personer med nedsatt fysisk eller
psykisk formaga, eller personer som inte ar erfarna eller
inte bekanta med dessa instruktioner aldrig anvander
produkten.

Barn ska alltid 6vervakas sa att de inte leker med

produkten.
Produkten far endast anvdandas med det
rekommenderade  medlet  fér  angbehandling.

Anvandning av andra amnen kan ge upphov till toxiska

angor eller utgdra en brandrisk.

Produkten har heta ytor for att féranga mattorna med

bortstétande medel. Dessa ytor far inte beréras under

drift.

Produktens ljuskalla gar inte att byta ut; nar ljuskallan

natt slutet av sin livslAngd maste hela produkten bytas

ut.

Sténg av och plocka ur batteripaketet:

o fbre service

e fdre rensning av en blockering

e fore kontroll av, rengdring av eller arbete med
produkten

e fbre byte av tillbehor

o alltid nar underhall utférs

Sakerstall alltid att ventilationshalen &r éppna och fria

fran smuts.

Kontrollera fére anvandning och efter paverkan att det

inte finns nagra skadade delar. En defekt omkopplare

eller nagon del som ar skadad skall repareras ordentligt

eller bytas ut hos en auktoriserad servicefirma.

Modifiera inte produkten pa nagot satt, det kan oka

risken for skador pa dig sjalv eller andra.

Sla omedelbart av enheten och avlagsna batteripaketet

vid ett olycksfall eller om enheten inte fungerar. Anvand

inte produkten igen innan den har kontrollerats i sin

helhet av en auktoriserad serviceverkstad.

SAKERHETSVARNINGAR FOR MATTOR MED
BORTSTOTANDE MEDEL

@

Mattan med bortstétande medel innehaller toxiska
amnen. Den ar farlig vid fértaring. Vid langvarig och
upprepad exponering kan den aven orsaka skador pa
de inre organen.

Undvik att andas
bortstétande medel.

Undvik langvarig exponering foér mattan med
bortstétande medel. Den ar skadlig for huden och kan
orsaka en allergisk reaktion. Tvétta dig noggrant efter
hantering.

At, drick eller rok inte nar du anvander mattan med
bortstétande medel.

Anvand skyddshandskar vid hantering av mattan med
bortstétande medel.

in angorna fran mattan med

Svenska | 25

®



®

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR -
BATTERIER

A VARNING

For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen véatska kan tranga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor,
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

TRANSPORT OCH FORVARING

Stoppa produkten och lat den svalna fére transport
eller férvaring. Forvara eller transportera inte produkten
med batterierna insatta. Avlagsna dem och férvara dem
sakert separat.

Ta bort allt frammande material fran produkten. Férvara
den svalt och vélventilerat pa en plats dar barn inte kan
komma at den. Férvara den inte utomhus.

Forvara oanvanda mattor med bortstdtande medel i
en tatt forsluten behallare pa en sval, torr plats som ar
oatkomlig for barn. Hall &ven mattorna pa avstand fran
antandningskallor eller varme.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER
Transportera batterier enligt lokala och nationella riktlinjer

(o]
e

p

ch regleringar. Folj alla sarskilda krav pa férpackning och
tikettering vid transport av batterier som utférs av tredje
art.

Se till att inga batterier kan komma i kontakt med andra

b
a

atterier eller ledande material under transporten genom
tt skydda exponerade kontaktytor med isolerande, icke

ledande Overdrag eller tejp. Transportera aldrig batterier
som har spruckit eller som lacker. Kontrollera med det
transporterande foretaget for vidare radgivning.

UNDERHALL

Anvand enbart ersattningsdelar och tillbehér fran
tillverkaren. Om inte kan det eventuellt orsaka skador,
samre resultat och kan upphava garantin.

A VARNING

Att serva produkten kréver extrem forsiktighet och
kunskap och bor endast utféras av en kvalificerad
servicetekniker. Vid service ska produkten lamnas till
auktoriserat servicecenter. Under servicearbete ska
enbart tillverkarens originaltillbehér anvandas.

26

Sla fran och ta bort batterierna innan du utfér nagot
underhalls- eller rengdringsarbete.

Du kan gora de justeringar och reparationer som
beskrivs i den har manualen. For alla andra reparationer
ska godkant servicecenter kontaktas.

| Svenska

Fore underhall eller justering, inaktivera produkten
genom att koppla bort den fran stromkallan.

Lamna produkten till auktoriserat servicecenter for
utbyte av skadade eller olésbara etiketter.

Det har noterats att risker kan uppstd da produkten

a

nvands. Det finns atgarder som anvandaren kan vidta for

att minska riskerna.

Inandning. Vid inandning, ldmna omradet och ga till en
plats med frisk luft.

Hudirritation. Om hudirritation uppstar, ta av klader och
skor omedelbart och tvatta huden med tval och vatten.
Kontakt med 6gonen. Vid kontakt med égonen, skolj
omedelbart med vatten. Kontrollera och avldgsna
kontaktlinser vid behov. Undvik att gnugga 6gonen med
handerna.

LAR KANNA PRODUKTEN

Se sida 79.

NoorwN=

Handtag

Matta med bortstétande medel

Varmarkapa

Knapp for LED-lampa

Forvaringsomrade for matta med bortstétande medel
Repellerns strémknapp

. Ljuslins

SYMBOLER PA PRODUKTEN

Las och se till att du forstar alla
anvisningar innan du anvander
produkten. Folj alla varningar och
sakerhetsanvisningar.

A

Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.

For att minska risken for skador ska
kontakt med varma ytor undvikas.

Ta bort batteripaketet innan du pabérjar
arbete pa produkten.

Detta verktyg uppfyller alla standarder i
de EU-lander dar det kan kopas.
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EurAsian éverensstammelsesymbol
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Ukrainskt marke for 6verensstammelse
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Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushéllssoporna. Atervinn

dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller saljaren
for att fa atervinningstips.

=g
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Foljande signalord och betydelser ar avsedda att beskriva
risknivaer associerade med produkten:

A\ FARA
Indikerar en 6verhéngande farlig situation som kan,
om den inte undviks, resultera i dédsfall eller allvarlig
skada.

/\ VARNING
Indikerar en potentiellt farlig situation som kan, om den
inte undviks, resultera i dodsfall eller allvarlig skada.

/\ PAMINNELSE
Indikerar en potentiellt farlig situation som kan, om den
inte undviks, resultera i mindre eller medelstora skador.

PAMINNELSE
Utan sakerhetssymbol
Visar pa en situation som kan orsaka skada pa
egendom.

SYMBOLER | MANUALEN

Delar och utrustning séljs separat

O—©

Notera

A Varning

Svenska | 27



Turvallisuus,
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tehokkuus ja  kayttdvarmuus  ovat

yonteiskarkottimemme tarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Hyonteiskarkotin  on suunniteltu ainoastaan aikuisten

ki
ki
Vi
u

L

aytettavaksi. Kayttajien tulee lukea ja ymmartaa taman
ayttboppaan ohjeet ja varoitukset, ja heitd on voitava pitaa
astuullisina tekemisistéan. Tuote on tarkoitettu ainoastaan
Ikokayttodn hyvin tuuletetuilla alueilla.

aitteen tarkoitus on karkottaa hyonteiset pois alueelta,

jossa sita kaytetaan.
Ala kéytd muihin tarkoituksiin.

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet.
Varoitusten ja ohjeiden laiminlydnnistd voi seurata
sahkoisku, tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen.

A VAROITUS

Noudata turvallisuussdantoja tuotetta kayttaessasi.
Oman ja sivullisten turvallisuuden vuoksi, lue nama
ohjeet ennen tuotteen kaynnistamista. Sailytd ohjeet
tulevaa kayttoa varten.

A VAROITUS

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten eika sellaisten ihmisten
kaytettavaksi, joiden ruumiin, aistien tai mielen
suorituskyky on heikentynyt. Lapsia on pidettava
asianmukaisesti silmalla, jotta he eivat paase leikkimaan
tuotteella.

KOULUTUS

Ald anna lasten tai kéyttdohjeita tuntemattomien
ihmisten kayttaa laitetta. Paikalliset saddokset saattavat
asettaa rajoituksia kayttajan ialle.

Lue ohjeet huolella. Opi kayttdméaan kaikkia ohjaimia ja
laitetta asianmukaisesti.

AKKUKAYTTOISEN TYOKALUN KAYTTO JA HOITO

28

Kayta lataukseen ainoastaan valmistajan suosittelemaa
laturia. Yhden tyyppiselle akulle sopivan laturin kayttd
toisenlaisen akun kanssa voi olla vaarallista.

Kaytd sahkotyokalua ainoastaan sitd varten
suunniteltujen akkujen kanssa. Muiden akkujen kayttd
voi johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

Kun akkua ei kayteta, pida se erillddn metalliesineista,
kuten paperiliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista ja muista pienista metalliesineista, jotka voivat
yhdistaa akun navat. Akun napojen oikosulkeminen voi
aiheuttaa palovammoja ja tulipalon.

Jos akkua kasitellaan vaarin, siitd voi vuotaa nestetts;
ala kosketa sita. Jos kosketat sitd vahingossa, huuhtele
se vedella. Jos nestetta paasee silmiin, hakeudu liséksi
ladkarin hoitoon. Akusta vuotanut neste voi arsyttaa
ihoa ja aiheuttaa palovammoja.

| Suomi

HYONTEISKARKOTTIMEN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

Ala koskaan salli lasten tai ihmisten, joiden fyysiset
tai henkiset kyvyt tai aistit ovat heikentyneet tai joilta
puuttuu kokemusta tai tietdmystd, tai naitd ohjeita
tuntemattomien kayttaa tuotetta.

Lapsia on pidettava silmalla, jotta he eivat paase
leikkiméaan lisalaitteilla.

Laitteessa saa kayttdd vain sille suositeltua
hoyrystysvaliainetta. Muiden aineiden kayttd saattaa
tuottaa myrkyllisia hoyryja tai aiheuttaa tulipalon
vaaran.

Karkotelevyn hdyrystamiseksi jotkut laitteen pinnoista
kuumenevat. Naihin pintoihin ei pida koskea laitteen
kayton aikana.

Laitteen valonléhde ei ole vaihdettava; kun valonlahde
on tullut kayttdikéansa paahan, koko laite on vaihdettava
uuteen.

Katkaise virta ja irrota akku:

ennen huoltoa

ennen tukoksen poistamista

ennen tuotteen tarkastusta, puhdistusta ja huoltoa
ennen lisdvarusteiden vaihtamista

aina huollon aikana

Pida aina huoli siita, etta tuuletusaukoissa ei ole roskia.
Tarkista ennen kayttda ja aina iskun jalkeen, etta
laitteessa ei ole vioittuneita osia. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava viallinen
kytkin tai muu vahingoittunut osa asianmukaisesti.

Ald tee tuotteeseen mitddn muunnoksia; se lisdisi
loukkaantumisen vaaraa sinulle ja muille.
Onnettomuuden tai konevian sattuessa kytke
vélittdmasti virta pois ja poista akkuyksikké. Ala
kayta laitetta ennen kuin se on perusteellisesti tutkittu
valtuutetussa huoltoliikkeessa.

KARKOTELEVYN TURVALLISUUSOHJEET

Karkotelevy sisaltad myrkyllisia ainesosia. Nama
ainesosat ovat haitallisia nieltyina. Jos altistuminen on
pitkittynytté ja toistuvaa, myds siséelimet ovat vaarassa
vahingoittua.

Valta hengittdmasta karkotelevyn hoyryja.

Valta pitkakestoista altistumista karkotelevyn hoyryille.
Ne ovat vaarallisia iholle ja saattavat aiheuttaa
allergisia reaktioita. Kasittelyn jalkeen on peseydyttava
perusteellisesti.

Kun kaytat karkotelevya, ala syd, juo alaka tupakoi.
Kun kasittelet karkotelevya, kayta suojakasineita.



®

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA
A VAROITUS

Jotta valtetdan Ilyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan. Sydvyttavat
tai s@hkoda johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

=  Sammuta tuote ja anna sen jaahtya riittavasti ennen
varastointia tai kuljetusta. Ald varastoi &léaka kuljeta
laitetta akun ollessa paikallaan. Poista akku ja pida se
erillaan laitteesta.

Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit. Varastoi
laite viiledan, kuivaan ja hyvin tuuletettuun paikkaan,
jossa lapset eivat paase siihen kasiksi. Alad sailyta
ulkona.

Sailyta kayttamattdomia karkotelevyja tiukasti suljetussa
sailiossa viiledssd ja kuivassa paikassa, johon
lapset eivat paase. Pida karkotelevyt kaukana myods
syttymisherkista ja kuumista kohteista.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkuja paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti. Noudata kaikkia pakkaamista
ja nimeamista koskevia erikoissdadoksia, kun kolmas
osapuoli kuljettaa akkuja.

Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla
paljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla.
Ala kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

HUOLTO

A VAROITUS

Kayta ainoastaan alkuperaisia valmistajan tuottamia
varaosia, lisdlaitteita ja lisdvarusteita. Taman
noudattamatta jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen
ja huonoon tulokseen ja voi mitatéida takuun.

A VAROITUS

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa tydkalun
tuntemusta: Se on annettava patevan teknikon
tehtavaksi. Kun tuote vaatii huoltoa, vie tuote
valtuutettuun huoltoon. Kaytd huollossa ainoastaan
alkuperaisia valmistajan tuottamia varaosia.

m  Kytke virta pois ja irrota akku ennen kuin teet mitéan
puhdistus- tai huoltotoimenpidetta.

Voit tehda téssa kayttdoppaassa kuvattuja saatdja ja
korjauksia. Jos laite vaatii muuta huoltoa, ota yhteys
valtuutettuun huoltopisteeseen.

m lIrrota laite virtaldhteestd aina ennen huolto- tai
saatotoimenpidetta.

= Vie tuote valtuutettuun huoltoon vaurioituneiden ja
lukukelvottomien kylttien vaihtamiseksi.

RISKIEN VAHENTAMINEN

Laitteen kayttamiseen liittyy aina riskin mahdollisuus.
Kayttaja voi pienentaa riskin mahdollisuutta tietyin toimin.
m Sisdanhengitys. Jos hdyryja on sisdanhengitetty, on
siirryttava raikkaaseen ilmaan.

Ihoéarsytys. Jos ihoarsytysta ilmenee, vaatteet ja kengat
on riisuttava valittomasti ja iho pestava saippualla ja
vedella.

Silmat. Silmat on huuhdeltava vedella valittdmasti.
Mahdolliset piilolinssit on poistettava.  Silmien
hieromista on véltettava.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 79.

Kadensija

Karkotelevy
Lammittimen kansi
LED-valon painike
Karkotelevyn sailytystila
Karkottimen virtapainike
Valolinssit

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

NooA~wN=

Kaikki ohjeet on luettava ja
ymmarrettdva ennen tuotteen
kayttéa. Noudata varoituksia ja
turvallisuusohijeita.

Al4 altista konetta sateelle tai

kosteudelle.
Vahenna loukkaantumisen ja
rikkoutumisen riskia olemalla

koskettamatta mitdan kuumaa pintaa.

¥l B @

Irrota akkuyksikko laitteesta ennen kuin
teet siihen mitaan toimenpiteita.

Tama tydkalu on sen EU-maan
kaikkien saantdmaaraisten standardien
mukainen, josta se on ostettu.
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EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki
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Ukrainalainen
saadostenmukaisuusmerkinta
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Kaytdsta poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan pantava
kiertoon. Kierratysohjeita antavat kunnan
viranomaiset ja vahittaiskauppiaat.

|5
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Seuraavien merkkien tarkoitus on selittad, miten vakava
riski tuotteeseen liittyy.

/\ VAARA
limaisee valitdnta vaaratilannetta, joka ellei sita valteta,
johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen.

/\ VAROITUS
limaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka ellei
sitd valtetd, johtaa kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen.

/\ HUOMAUTUS
limaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka ellei sita
véltetd, saattaa johtaa pienempaan tai keskivaikeaan
loukkaantumiseen.

HUOMAUTUS
liman turvallisuusvaroitussymbolia

limoittaa  tilanteesta, jossa omaisuutta saattaa
vaurioitua.

TAMAN KASIKIRJAN SYMBOLIT

Osat ja lisavarusteet on hankittava

erikseen

O—©

Huom

A Varoitus
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt topp prioritet ved

u

tformingen av insektjageren.

TILTENKT BRUK

Insektjageren skal bare brukes av voksne som har lest og
forstatt instruksjonene og advarslene i denne handboken,

(o]

g som kan anses som ansvarlig for sine handlinger.

Produktet er kun tiltenkt til utenders bruk pa et godt ventilert
sted.

Produktet er designet for & drive bort insekter fra omradet

d

er produktet brukes.

Ikke bruk til noe annet formal.
GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene.
A unnlate & fglge advarslene og instruksjonene kan fare
til elektrisk stat, brann og alvorlig personskade.

A ADVARSEL

Nar produktet brukes ma sikkerhetsreglene folges. Les
disse instruksjonene for du tar i bruk produktet for din
egen sikkerhet og sikkerheten til personer som befinner
seg i naerheten. Ta godt vare pa instruksjonene for
framtidig referanse!

A ADVARSEL

Dette produktet er ikke ment & bli brukt av barn eller
personer med nedsatte fysiske, mentale eller sensoriske
evner. Barn ma ha riktig tilsyn for & sikre at de ikke leker
med produktet.

OPPLARING

Ikke tillat at barn eller personer som ikke er kjent med
brukermanualen bruke produktet. Lokale forskrifter kan
begrense en alder av operatgren.

Les instruksjonsmanualen ngye. Gjgr deg kjent med
alle kontrollene og korrekt bruk av produktet.

BATTERIPRODUKTER - BRUK OG STELL

Lad bare med ladere som er spesifisert av produsenten.
En lader som passer til en type batteripakke kan skape
risiko for brann dersom den brukes til en annen type
batteripakke.

Bruk patteriprodukter kun med spesielt tiltenkte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan fare til
risiko for skade og brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk, hold den vekke fra
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler, spiker,
skruer og annet som kan forbinde de to terminalene
med hverandre. Kortslutning av batteriterminalene kan
fere til brenning eller brann.

Dersom batteriet misbrukes kan det slippe ut vaeske,
unnga hudkontakt med vaesken. Hvis du far kontakt
med vaesken fra batteriet, skyll med rikelige mengder
vann. Hvis vaesken far kontakt med gynene ma det
sgkes medisinsk hjelp. Veeske som kommer ut av

batteriet kan fore til irritasjon eller brannsar.

INSEKTJAGER, SIKKERHETSADVARSLER

Du ma aldri la barn, personer med redusert fysisk,
sensorisk eller mental kapasitet eller mangel pa
erfaring og kunnskap eller personer som ikke kjenner
disse instruksene, bruke produktet.

Barn ma ha riktig tilsyn for & sikre at de ikke leker med
produktet.

Produktet skal kun brukes med anbefalt
fordampningsmedium. Bruken av andre stoffer kan
medfgre dannelse av giftig reyk eller utgjere en
brannfare.

Produktet har varme overflater for & fordampe
jagermattene. Disse overflatene skal ikke bergres
under bruk.

Lyskilden til produktet kan ikke skiftes ut; nar lyskilden
nar slutten av sin levetid, skal hele produktet skiftes ut.
Sla av og ta ut batteripakken.

o for betjening

e fgrrengjering av en blokkering

e for kontroll, rensing og arbeider pa produktet

e fgrendring av tilbehor

e nar vedlikehold utfgres

Serg alltid for at avfall ikke tetter ventilasjonsspaltene.

Far bruk og etter hvert slag, sjekk for skadede deler. En
defekt bryter eller enhver annen del som er skadet ma
repareres eller skiftes ved et autorisert serviceverksted.
Ikke modifiser produktet pa noen mate idet dette kan
oke risikoen for skade pa deg selv eller andre.

Hvis det skjer en ulykke eller maskinskade, ma
redskapen straks slas av og batteripakken tas ut. Ikke
bruk redskapen igjen fgr den er ngye kontrollert av et
autorisert servicesenter.

JAGERMATTENS SIKKERHETSADVARSLER

Jagermatten inneholder giftige stoffer. Den er skadelig
ved svelging. Hvis eksponeringen er forlenget og
gjentatt, kan den ogsa skade de indre organene.
Unnga a inhalere jagermattens damp.

Unnga langvarig eksponering overfor jagermatten.
Den er skadelig for huden og kan forarsake allergisk
reaksjon. Se til & vaske grundig etter handtering.

Ikke spis, drikk eller reyk ved bruk av jagermatten.
Bruk  beskyttelseshansker nar du  handterer
jagermatten.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

A ADVARSEL

For & unngd fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i vaesker og ogsa serges for at ingen veesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

@
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TRANSPORT OG LAGRING

T
T

Sla av produktet og la det kjgles ned fer lagring eller
transport. lkke lagre eller transporter produktet med
monterte batterier. Fjern dem og sikre dem atskilt.
Fjern alle fremmedelementer fra produktet. Lagres pa
et kjolig, tert og godt ventilert sted som er utilgjengelig
for barn. Ikke oppbevar utendgrs.

Oppbevar ubrukte jagermatteri en tett lukket beholder
og oppbevar den pa et kjglig, tert sted som er
utilgjengelig for barn. Hold mattene ogsa borte fra
tenningskilder eller varme.

RANSPORTERE LITIUM-BATTERIER
ransporter batterier i henhold til lokale og nasjonale

lover og forskrifter. Folg alle spesialkrav med hensyn til

e

mballering og merking nar batterier transporteres av en

tredjepart.
Pase at ingen batterier kan komme i kontakt med andre

b
b
el

atterier eller ledende materialer under transporten ved a
eskytte apne kontakter med isolasjon, ikkeledende lokk
ller tape. Ikke transporter batterier som er sprukne eller

som lekker. Kontakt spediteren for & fa ytterligere rad.

VEDLIKEHOLD
A ADVARSEL

Bruk kun produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Dersom dette ikke folges,
kan det forarsake personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

A ADVARSEL

Service krever meget stor forsiktighet og kunnskap
og ber utferes kun av kvalifisert teknisk personale.
For service skal produktet leveres til et autorisert
serviceverksted. For service av maskinen, bruk kun
produsentens originale reservedeler.

Sla av og fjern batteriet for du rengjer eller utfgrer
vedlikehold pa produktet.

Du kan foreta justeringer og reparasjoner som
er beskrevet i denne brukermanualen. For
andre reparasjoner, ta kontakt med et autorisert
serviceverksted.

For det utfgres noe vedlikehold eller justering, deaktiver
produktet ved a fierne strgmekilden.

Bring produktet til et autorisert servicesenter for
utskifting av skadede eller uleselige etiketter.

FAREREDUKSJON

Det har blitt kjent at det kan oppsta fare nar produktet er

bruk. Det finnes tiltak som kan tas av operatgren for a

redusere farene.
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Inhalasjon. Ved inhalering flytt deg til et omrade der det
er frisk luft.

Hudirritasjon. Hvis hudirritasjon oppstar, fiern klaer og
sko umiddelbart og vask huden med sépe og vann.

@yekontakt. | tilfelle kontakt med @ynene, skyll med

| Norsk

vann umiddelbart. Kontroller og fiern kontaktlinser ved
behov. Unnga & gni gynene med hendene.

KJENN PRODUKTET DITT

Se side 79.
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Handtak

Vernematte
Varmeelementdeksel
LED-lysknapp
Lagringsomrade vernematte
Vernemiddelstremknapp
Lyslinse

SYMBOLER PA PRODUKTET

Les og forsta alle instruksjoner far du
betjener produktet. Fglg alle advarsler
og sikkerhetsanvisninger.

Ikke utsette for regn eller fuktige forhold.

For & redusere faren for skade pa
person, unnga kontakt med enhver varm
overflate.

Fjern batteripakken far du starter arbeid
pa produktet.

Dette verktgyet overholder samtlige
standarder i det EU-landet det er kjopt i.
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EurAsian Konformitetstegn
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Ukrainsk merke for konformitet
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Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.

i

Foelgende signalord og meninger har til hensikt & forklare
graden av risiko forbundet med bruken av dette produktet.

/\ FARE

Indikerer en @yeblikkelig farlig situasjon, som, hvis ikke
unngas, kan resultere i dgd eller alvorlig personskade.

/\ ADVARSEL

@

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, hvis ikke
unngas, kan resultere i dad eller alvorlig personskade.



/\ FORSIKTIGHETSREGEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, hvis
ikke unngas, kan resultere i mindre eller moderat
personskade.

FORSIKTIGHETSREGEL
Uten sikkerhetsvarselsymbol

Indikerer en situasjon som kan fere til skade pa
eiendom.

SYMBOLER | DENNE MANUALEN
Deler eller tilbeher solgt separat

Nb

A Advarsel

Norsk |
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B ocHoBe KOHCTPYKLMW BaLLEero otnyrmBaTena HaCceKOMbIX

n
H

eXaT npuUHUUNbI
a[EeXHOCTU.

6esonacHocTn, n POOYKTUBHOCTU W©

K MCNONb30BaHUIO
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oTnyrueaTens HaceKoMbIX
OMyCKalTCA TONMbKO COBEPLUEHHONETHNE, CMOCOGHbIe
eCTU OTBETCTBEHHOCTb 3a CBOW [OEUCTBUS, Mocne
3yYEHUS UHCTPYKLUMIA U NPELOCTEPEXEHMIA B HACTOSILLEM
ykoBoAcTBe. [lpogykT npegHasHayeH TOMbKO — Anst
CMONb30BaHWS Ha OTKPbITOM BO34yXe B XOPOLUO
poBETPMBAEMOM MECTE.

W3nenve npegHasHauyeHo ANns OTNYrMBaHWS NeTaroLinx

H

aceKkoMbIX B pajunyce CBOEro AenCTBUS.

He ncnonbayiite ycTPOWCTBO ANS KaKUX-NMMBO UHbIX Lienei.
OBLUME NMPABUIA BE3OMNACHOCTHU

A OCTOPOXHO

MpoutuTe BCe npeaynpexaeHUs U UHCTPYKUUK no
TexHuUKe 6esonacHocTu. HecobniogeHne npnBoaMmbIX
HWXe npeaynpexaeHnin u MHCTPYKLUIN MOXET NpuBecTn
K MOpaXeHUo 3N1eKTpU4eCKUM TOKOM, BO3ropaHuo mnm
TAXKKUM TenecCHbIM NoBpeXaeHUsaM.

A OCTOPOXHO

Mpyv  ucnonb3oBaHMM  ycTpoicTBa  Heobxoaumo
cobniogate npaBuna  TexHukn GesonacHoctn. B
uensax cobcTBeHHoW 6esonacHocT UM 6esonacHocTU
Habniogalowmx — nuy, nepen ncrnosb3oBaHnem
yCTPOWCTBA MNpounTanTe npuBedeHHble B AaHHOM
PYKOBOACTBE UHCTPYKLMN. COXpaHsnTe 3Ty UHCTPYKLIO
ANst JanbHENLWEro NCrnonb3oBaHus.

A OCTOPOXHO

[aHHOe  yCTpOWCTBO He  npefHasHavyeHo  Ans
MCMONb30BaHUA AETbMU UMM NINL@AMU C OrPaHUYEHHbIMU
HUNYECKUMU,  MCUXMYECKUMU UM CEHCOPHbLIMU
BO3MOXHOCTSIMU. He ponyckaite Toro, utobbl AeTu
urpanu ¢ 3TUm yCTPONCTBOM.

OBYYEHUE

Hukorma He nosBonsnTe AOeTaM  WUNK - NogsaM,
HE3HaKOMbIM C 3TUMMU WMHCTPYKLUUSIMM, WUCMOSb30BaTb
OaHHoe u3genve. MecCTHble  MHCTPYKUMU — MOryT
orpaHu4MTb BO3pacT orepartopa.

BHUMaTENbHO  NpOYTUTE  AaHHble
O3HakoMbTeCb C  3remMeHTamu
npaBunamu sKkcnnyaTaumm u3genusi.

VHCTPYKLUMK.
ynpaBnexns 1

OKCMINYATALMA YCTPOUCTBA C AKKYMYNATOP-
HbIM MUTAHUEM U YXO[ 3A HAM

3apsaky  BbINOSHANTE TOMBbKO C  WUCMOSb30BaHMEM
3apsIAHOMO  YCTPOMCTBA, YKAa3aHHOTO M3rOTOBUTENEM.
3apsigHoe YCTPOMCTBO, MOAXOAsLee K O4HOMY Tumy
aKKyMynATOPHbIX GaTapen, MOXeT co3haTth OnacHOCTb
BO3ropaHust Npy UCronb30BaHUN C akKyMyNATOPHbIMU
6aTapesMmu Apyroro Tuna.
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Mcrnonb3yiiTe anekTpuveckne YCTPOMCTBA  TOIMbKO
CO crneuvanbHO MpedHasHa4YeHHbIMU  ONst  HUX
AKKYMYNATOPHLIMN b6aTapesmu. Mcnonb3oBaHne
aKKyMynsiTOpHbIXx 6atapen [Apyroro Tuna MOXeT
nNpuMBECTM K  TENnecHbIM  MOBPEXAEHUSM  uUnu
BO3ropaHmio.

Ecnu akkymynsitopHas GaTtapess He ucnonb3yeTcs,
XpaHuTe ee OTAENbHO OT ApYrUX MeTannMyeckux
npegmeToB,  HanpuMmep  KaHUEeNsipCKUX  CKPernok,
MOHET, KIoYewn, rBo3gen, BUHTOB U APYrUX MEnKux
MeTannM4yeckmx NpeaMeToB, KOTOpble MOryT MPUBECTU
K 3aMblkaHUO KOHTakTOB 6GaTtapen. 3amblkaHue
KOHTakToB 6aTtapen MOXeT BbI3BaTb OXOMM UNU
NPUBECTM K BO3ropaHuio.

Mpn HeHopmanbHbIX ycroBusix U3 GaTapen MoxeT
BbIT€Yb XMOKOCTb, u3beraite KoHTakTa Cc Hei. Ecnu
3TOro usbexartb He yAanocb, CMOWTE XNAKOCTb BOAOW.
Ecnu xuakocTte nonana B rnasa, nocre ux npoMbiBaHNs
obpaTtuTecb 3a MeauLMHCKON nomoLbto. XKXnakocTb,
BbITEKWas n3 6aTtapeun, MOXeT Bbl3BaTb pasgpaxeHve
WINN 0XOr.

TPEBOBAHUA BE3OMNACHOCTU NMPU
UCMNOJIb30OBAHUM OTNYIMBATEJIA HACEKOMbI

Hukorga He no3BonsinTe A[eTaM UM NOASM  C

OrpaHNYEHHbIMU  (PU3NYECKUMMU, CEHCOPHLIMU UMK

YMCTBEHHBIMM  CMOCOBGHOCTSIMU, @ Takke noasaM,

HE3HaKOMbIM C 3TUMMW WMHCTPYKLUMUSIMK, WUCMONb30BaTb

9TO YCTPOWCTBO.

He ponyckaiiTe Toro, 4tobbl AeTW wrpanm € 3TUM

YCTPONCTBOM.

B coBokynHOCTY C U3genvem fonyckaeTcs npuMeHeHne

TONbKO pekoMeHA0BaHHOro ncnapsioLlerocs

cpeactea. Mcnonb3oBaHue Opyrnx BeLLEeCTB MOXeT

cnoco6CTBOBaTL BbIAENEHUIO TOKCUMYHBIX NapoB W

cTaTb NPUYUHON BO3ropaHusi.

KoHcTpykumns yCTpONCTBa npegycmaTtpusaeT

HarpeBalLUMecs MOBEPXHOCTU [Ansi  BbiNapvBaHus

nnacTvH ¢ penenneHTom. He npukacaWtecb K 3TUM

NoBEPXHOCTSIM B NpoLiecce aKcnyaTauum.

WcTouHuk cBeTa [aHHOrO W3Jenusi He MNOAMexuT

3aMeHe; Mo UCTEYEHUN ero cpoka Cryxbbl Heob6xoaMmMo

3aMEeHUTb U3genue.

OTKNIOYNTE YCTPOMCTBO U U3BMEKNTE aKKyMYNSATOPHbIV

6nok:

® repea TEXHUYECKUM 0BCnyXmBaHUEM

® repej ycTpaHeHneM 3acopa

e rnepep NpPOBEpPKOW, YUCTKOM 1 TexobcnyxuBaHnem
npoayKkTa;

e rnepej 3aMeHOV NpUHaanexHocTen

® [PV BbINOMHEHUW TEXHUYECKOTO OBCMYyXUBaHUS

Bcerga nposepsiiTe yCTPOWCTBO Ha OTCYTCTBUE MPS3vt

B BEHTUNSILMOHHbBIX OTBEPCTUSIX.

lMepen wcnonb3oBaHWem ycTpoWcTBa WNU  nocne

Hero ybeamTecb, YTO B HEM HET MOBPEXOEHHbIX

petanen. B cnyyae HeucnpaBHOCTM BblknovaTens

UM NOBPEXAEHUA KakoW-nnbo Aetanu HeobxoaumMo

06paTUTLCSt B aBTOPU3OBaHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP ANS

BbINOMHEHUS PEMOHTA UMW 3aMEHBI.
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3anpewaetcss  kakum-nubo  obpa3oM  U3MEHATb
u3genve, Tak Kak 3TO MOXeT MpPUBECTM K TpaBmam
onepartopa Unu oKpy>KatoLLmx nuL,.

B cnyyae aBapuv WM MNOMOMKA  HEMeANEHHO
BbIKMIOYNTE [ABWraTenb W CHUMUTE akKKyMysSTOPHYHO
6aTapeto. He ucnonbayiiTe ycTponcTBO, obpaTuTech
B rapaHTuiiHoe obcnyxuBaHue [Ana AanbHeunwen
NpoBEpKM.

NPEAYNPEXAEHUE O COCTOAHUU NNACTUHDbI
C PENEJJIEHTOM

B coctaBe penenneHTa cogepxaTtca TOKCWUYHblE
BellectBa. [pn nonagaHWu B MULLEBOA OHW MOTYT
HaHecTu Bpeqd 370poBblo. [pyu  AnuTEnbHOM  UnK
MOBTOPHOM BO3[EACTBUMN OHW TakKe MOTyT NPUYUHUTL
NOBPEXEHNst BHYTPEHHUM OpraHam.

He ponyckaiiTe nonagaHus napoB penensieHTa B
AblxaTernbHble NyTu.

He ponyckante AnuTenbHOrO KOHTaKTa C NNacTMHOM ¢
penenneHTom. OH BpefeH ANs KOXU U MOXET BbI3BaTb
annepruyeckyto peakuuto. ocne B3anMoaencTeus ¢
NNacTVHON TLaTeNbHO BbIMONTE PYKU.

Bo Bpemsi ncnonb3oBaHWst MNAacTUHbI C penenneHTom
3anpeLyaeTcs ecTb, MUTb U KypUTb.

Mpu B3avMOAENCTBMM C MNACTUHOW C penenneHToM
MCronb3yiTe 3alUTHbIE NepyaTku.

TPEBOBAHWA BE3ONACHOCTW NPU UCMOJNIb3OBAHUMU

AOMONHUTENIbHOW AKKYMYNATOPHOU BATAPEUN

A OCTOPOXHO

[lna npefoTBpaLLEHUS OMACHOCTM Noxapa B pe3ynbTarte
KOPOTKOTO 3aMblKaHWsi, TPaBM ¥ NOBPEXAEHNS 3aenus
He onyckanTe MHCTPYMEHT, CMEHHbIV akKyMynsiTop Unu
3apsifHOe YCTPOWCTBO B KMAKOCTWM U He JonyckaiTe
nonagaHus  XWOKOCTEW  BHYTPb  YCTPOWCTB — MIu
aKkyMynsTopoB.  KOppo3uoHHble 1 MpoBOAsiLiMe
JKUAKOCTM, TaKWeE KaK CONEHbIV pacTBOp, onpeaeneHHble
XUMUWKaTbl, OTOENMBalOLLME CPEACTBA UMW CofepXKaLline
UX NPOAYKTbI, MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

TPAHCIMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

OcTaHoBMTE UM3Oenue, Aante emy OCTbiTb nepesn
MOCTaHOBKOWM Ha XpaHeHWe WNu TPaHCMOPTUPOBKOM.
XpaHeHue UM TpaHCMOpPTMpOBKA  M3Zenus  C
yCTaHOBIEHHbIMY anemMeHTamMu nuTaHus He
[Jonyckaertcsi. VI3BrnekuTe nx n nomMectuTe OTAENbHO.

OunctTe  yCTPOWCTBO OT  BCEX  MOCTOPOHHUX
MatepuanoB. XpaHUTe €ro B MNPOXMagHOM, CyXOM,
XOPOLUO NPOBETPUBAEMOM W HEJOCTYMHOM ANs AeTen
MecTe. He xpaHuTe Ha OTKPLITOM BO3ayXe.

XpaHUTb NMacTHbI C PenenneHToM crieayeT B NNOTHO
3aKPbITOM KOHTEWHEepe, B MPOXNagHOM HedoCTYrNHOM
ona geteil mMecte. [epkute nnacTvHbl BAanu ot
MCTOYHWKOB BO3ropaHus unmv Tenna.

MEPEBO3KA JIMTUEBLIX BATAPEN

T

paHCnopTMPOBKY 6aTapeu ocyllecTBnsiiTe B

COOTBETCTBUWN MECTHBIMU U HALMOHANbHLIMWA HOpPMaMu 1
nonoxenusimu. Cnepyite BceM ocobbiM TpeGoBaHUAM K
ynakoBKE U MapK1POBKE NpU TPaHCMNOPTUPOBKe GaTapeu B
CTOPOHHWE OpraH13aLuu.

MpoBepbTe, YTOGHI GaTapes He conpvkacanack ¢ Apyrumm
GaTapesMy WU TOKOMPOBOAALMMK MaTepuanamm BO
BPEMSI TPAHCMOPTUPOBKY, 3aLUMUTUB OTKPbITHIE KOHTAKTbI

Cc

MSIeHKN.

MOMOLLbIO U30MALMKM, HEMPOBOASILLMX KOMNAYKoB Wnn
He TpaHcnopTupyiTe noOBpexAeHHble Wnn

npoTekatolme 6aTapen. 3a koHCynbTaumel obpaliantech

B

TPaHCNOPTHO-3KCNEANUNOHHYO KOMMAaHUI0.

TEXHUYECKOE OBCNY>XUBAHUE
A OCTOPOXHO

Mcnonb3yiite  TONbKO  OpWrMHanbHble  3anyacTtu,
akceccyapbl M HacagkM  OT  MpoOuU3BOAUTENS.
HeBbinonHeHne aTtoro TpeboBaHWs MOXeT NpUBECTW
K TpaBMe, K CHWDKEHUIO MPOWU3BOAUTENBHOCTU U K
aHHYNIMPOBAHWIO rapaHTUu.

A OCTOPOXHO

O6cnyxuBaHve  TpebyeT  4ypesBblyaniHOM  3a60Tbl
M 3HaHWSE W [OMKHO OGblTb  BBIMOMHEHO  TOMbKO
KBanMMULMPOBAHHLIM ~ TEXHUKOM  OBCIyXMBaHUS.
O6paTnTecb B aBTOPM30BaHHbIA CEPBUCHBIN LLEHTP Ans
TexobenyxuBaHus. Tpy  BbINOMHEHUU TEXHUYECKOTO
ob6CnyXmMBaHUSt  UCMONb3yATe TOMbKO OpPUrMHasbHbIE
3an4yacTv OT NPOU3BOAUTENS.

lMepen npoBedeHWeM TexHUYecKoro obcnyxuBaHus
WM OYUCTKW BBIKMIOYUTE YCTPOWCTBO U W3BREKUTE
aKKyMynNSITOPHbIV GroK.

Bbl  MoOXeTe Takke BbIMOMHUTL  Apyrne  BuAbl
perynmpoBkM U PEMOHTHble paboTbl, OnMcaHHble
B fAaHHOM pykoBopacTBe. [1o Bompocy pemoHTa
obpallaiitecb B aBTOPU3VWPOBAHHbIA  CEPBUCHBIN
LeHTp.

Mepen npoBeAeHneM 06CNYXNBAHUS U PETYNUPOBKA
OTKIIOYNTE M3Jenne MyTeM W3BIEYEHNS MCTOYHMKA
nuTaHus.

Ob6paTnTech B aBTOPM3OBAHHBI CEPBUCHBIN LIEHTP Ans
3aMeHbl MOBPEXAEHHbIX UM HEYUTaeMblX 3TUKETOK
napenus.

CHWXEHWUE PUCKA

YCTaHOBNEHO, 4TO aKcnnyaTauua wusgenusa conpsbkeHa

C onpefeneHHbIM PUCKOM. CyLLLECTByK)T Mepbl, KOTOpbIe
moryTt OblTb  MPUHATHI  ONEPaTOPOM AN CHWXEHUS
onacHoCTU.

= Bpbixanve. lpu nonagaHun naposB penenfieHta B
AblxaTefbHble NyTH BbIAUTE Ha CBEXWUIA BO3AYX.

u  PasgpaxeHue koxu. [pn BO3HUKHOBEHWUN pa3apaxeHuns
KOXW He3ameannTenbHO CHUMWUTE odexay un 06be n
BbIMONTE KOXY MbIflbHbIM PacTBOPOM BOZbI.

m [lonaganne rmasa. [lpu nonagaHun penenneHTa

B rnasa HesameanuTernbHO MPOMONTE WX BOAOW.
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B cnyyae Heof6XxoaMMOCTW MPOBEPLTE W CHUMUTE
KOHTaKTHble nuH3bl. Bo3gepxkuTech OT pacTupaHvs
rnas pykamu.

MU3YYUTE YCTPOUCTBO

Cwm. cTp. 79.

PykosiTka

MnacTuHa ¢ penenneHTom

Kpbillka HarpeBaTenbHOro anemeHTa
KHonka co cBeToanoaHONM NoaCcBETKOM
OTcek Anst NNacTuHbI C penenneHToM
KHonka nuTaHus otnyrueatens
OnTnyeckas nnH3a

YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA HA NMPOAYKTE

Mepen Havanom paboTbl C Usgenvem
BHMMaTENbHO 03HAKOMBTECH CO BCEMU
MHCTpYyKUmsamu. CobnioganTte TeXHNKY
6esonacHocTH.

NooohrwN=

He noaBepranite UHCTPYMEHT
BO3ENCTBUIO AOXAS U HE UCNONb3yiiTe
B YCIIOBUSIX NOBbILLIEHHOW BIAXKHOCTU.

Bo n3bexaHne TenecHoro noBpexaeHns
wnu  nospexaeHus  obopyaosaHus,
He [JonyckawTe KacaHusi C Harpetoun
NMOBEPXHOCTbIO.

Mepen 3amyckom U KCMosib3oBaHNEM
V30Eenvsi 3BMEKNTe akkyMynsTOPHbI
6nok.

HacToswmii NHCTPYMEHT oTBe4aeT BCeM
oduumanbHeiM cTaHgapTam ctpaHel EC,
B KOTOPOW OH Obin NprMobpeTeH.

3Hak EBpasuiickoro CooTBeTCTBUA
CepTtudukar CooTBeTCTBUS

Ne TC RU C-DE.PC52.B.01378

Cpok pencteus CepTtudpukara
CootBetcteus Mo 17.09.2023

AHO 3kcnepTusbl M KOHTPOSS Ka4yecTsa -
LleHTp cepTudumkaumm «EBpo-Tect»
123060, ropog Mocksa, ynuua
Mapwana Peibanko, gom 2, kopnyc 9,
nometyeHune 638.

YKpanHCKuI 3HaK cTaHgapTuaaumnm

OTpaboTaHHasi aneKTpoTexHn4eckas
NpOAYKUMS [OMKHA YHUYTOXATbCS
BMeCTE C GbITOBbIMU OTXOAAMMU.
YTunusunpyite, ecnm nmeetcs
cneuyanbHoe TeXHUYeckoe
obopynosaHue. Mo Bonpocam
YTUNM3aLMN NPOKOHCYNBTUPYTECH

C MECTHbIM OpraHoMm BnacTui unm
npeanpysiTuemM po3HUYHO TOProBIu.

G
A
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Cne,qywmme CUrHarnbHble cnosa n 3Ha4YeHns
npegHasHaveHbl Oong Toro, 4TO6bl 0OBACHUTL YpPOBEHb
pucka, CBA3aHHOIo C 3TUM U3gennem:

/\ OMACHO
YkasblBaeT Heu3BGexXHO onacHylo cuTyauuio, kotopas,
ecnn He M366)KaTb, KOH4YNTCA CMepTerbHbIM UK
cepbesHbIM yLiepbom.

/\ OCTOPOXHO
YkasblBaeT  MNOTeHUManbHO  OMacHyl  CuTyauuto,
KOTOpad, ecnn He |/|36e>KaTb, MOXEeT KOoH4YaTbCHA

CMepTENbHbIM UM CEPbE3HbIM yu.l,ep60M.

/\ NPEOOCTEPEXXEHUE

YKa3biBaeT  MOTEHUMANbHO  OMacHyl  cuTyauumio,
KoTOopas, ecnu He n3bexarb, MOXET KOHYaTbCA MasbiM
UMW YMEHBLLEHHBLIM yLLEep6OoM.

NPEOOCTEPEXEHUE
Ynotpebnsierca 6e3 npeaynpexaatoLero 3Haka
YkasblBaeT Ha CUTyauuto, KoTopasi MOXET NPUBECTU K
NOBPEXAEHNIO UMYLLEECTBA.

YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA B JAHHOM
PYKOBOOACTBE

[etanu unv npuHaanexHocTy,
npuobpetaemble OTAENbHO

Mpymevanve

OcTOpOoXHO

[i]
A\
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TPAHCMNOPTUPOBKA:

KaTeropuyecku He [fonyckaetcs najeHve W nobble
MexaHu4yeckne  BO3AEUCTBUS  HA  YMakoBKy  Mpu
TPaHCMopTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He AOMycKaeTcsi UCMONb30BaHMe
noboro BuAa TeXHUKK, paboTaroLLei No NPUHLUMMY 3axumMa
YNaKoBKU.

XPAHEHUE:
HeobxoanMmo XxpaHnTb B CyXOM MecTe.

Heob6xo0aMMo XpaHWTb BAAnNu OT UCTOYHMKOB MOBbILLEHHbBIX
TemnepaTyp 1 BO3AENCTBUA CONHEYHbIX NyYen.

Mpu xpaHeHnn HeoBxoammMo naberaTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBku He AomMycKaeTcs.

CPOK CIYXBbl U3OENUA:
Cpok cnyx6bl M3aenus coctaenseT 5 ner.

He pekomeHayeTcs Kk aKkcnnyaTauum no ucteveHuu 5 net
XpaHeHWsi ¢ AaTbl U3roToBneHusi 6e3 npeaBapuUTEnbHON
NpOBEpPKY.

[Oata wu3rotoBneHus (Kog [JaTbl)
NOBEPXHOCTU KOpryca U3aenus.

Mpumep:
W17 Y2015, rge Y2015 - rog ns3rotoeneHus
W17 — Heensi 3rotToBneHus

oTWwTamMrnoBaH Ha

OnpepenuTb  Mecsili U3rOTOBMEHUSI MOXHO  COrflacHo
npvBeaeHHoW Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHMMaHue! Konnyectso Hegenb B MecsiLe
pasnuyaeTcs oT roaa B rop.

Mecsy | AHBAPL | PEBPANL| MAPT | AnPEnb | Man | Wionb | Wionb | ABryct | CEHTSBPL | OKTsBEPL | HosiIBPL | [iEKABPL | oA
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50

§: 03 07 11 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
$ 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53

14 27
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Bezpieczenstwo,
czynnikami o

p
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efektywnos$¢ i niezawodno$c
najwyzszym priorytecie w
rojektowania Panstwa odstraszacza owadoéw.

byty
trakcie

PRZEZNACZENIE

Odstraszacz owadéw powinny obstugiwaé odpowiedzialne
za swoje czyny osoby doroste, ktore przeczytaly i

zrozumiaty

n
u

instrukcje oraz ostrzezenia zawarte w
iniejszym podrgczniku. Produkt jest przeznaczony do
zytku wytgcznie na zewnatrz pomieszczen w dobrze

wentylowanym miejscu.
Produkt przeznaczony jest do odstraszania owadéw z

[¢]

bszaru, na ktérym jest stosowany.

Nie uzywa¢ do zadnych innych celéw.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Zapoznaj sig ze wszystkimi zasadami
bezpieczenstwa i instrukcjami. Niezastosowanie sie
do ostrzezen i instrukcji moze spowodowac porazenie
pradem, pozar oraz/lub powazne obrazenia ciata.

A OSTRZEZENIE

Podczas uzywania tego urzgdzenia nalezy przestrzegaé
odpowiednich zasad bezpieczenstwa. Aby zapewnic
bezpieczenstwo sobie i osobom postronnym, przed
przystapieniem do uzytkowania urzgdzenia nalezy
zapoznac sie z niniejszg instrukcja. Nalezy zachowac te
instrukcji do wykorzystania w przysztosci.

A OSTRZEZENIE

Produkt ten nie jest przeznaczony do uzytkowania
przez dzieci lub osoby o ograniczonych zdolnos$ciach
fizycznych, umystowych lub sensorycznych. Nalezy
dopilnowaé, aby dzieci nie bawity sie produktem.

SZKOLENIE

Nigdy nie wolno pozwala¢ obstugiwaé tego produktu
dzieciom ani osobom nieznajgcym tych instrukgiji.
Przepisy lokalne mogg ogranicza¢ dopuszczalny wiek
operatora.

Przeczyta¢ uwaznie wszystkie instrukcje. Nalezy
zapoznac sie z przyrzadami sterowania oraz zasadami
prawidiowej obstugi produktu.

UZYTKOWANIE | OBSLUGA AKUMULATORA
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tadowac wytgcznie za pomoca tadowarki dostarczonej
przez producenta. tadowarka przeznaczona do
jednego modelu akumulatora moze by¢ przyczyna
pozaru w przypadku zastosowania do tadowania
akumulatora innego typu.

Uzywaé narzedzi recznych z napedem elektrycznym
wytgcznie z akumulatorami przeznaczonymi do tych
urzadzen. Uzywanie innych akumulatoréw wigze sie ze
zwigkszonym ryzykiem pozaru lub obrazen ciata.

| Polski

Gdy akumulator nie jest uzywany, przechowywaé go z
dala od innych metalowych przedmiotéw, np. spinaczy,
monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych matych
metalowych przedmiotéw, ktére moglyby utworzy¢
potaczenie migdzy stykami, prowadzac do zwarcia.
Zwarcie stykéw akumulatora moze spowodowac
oparzenia lub pozar.

W przypadku niewtasciwej obstugi moze dojs¢ do
wycieku ptynu z akumulatora, nalezy unika¢ kontaktu
z tym plynem. Miejsce ewentualnego kontaktu
przeptukaé wodg. W przypadku, gdy ptyn dostanie sie
do oczu, po przemyciu zwrdci¢ sie o pomoc do lekarza.
Ptyn wyciekajacy z akumulatora moze powodowaé
podraznienia i oparzenia.

ODSTRASZACZ OWADOW — OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Nie wolno pozwala¢ uzywa¢ tego produktu dzieciom

lub osobom o ograniczonych zdolnos$ciach fizycznych,

sensorycznych lub umystowych ani osobom, ktére nie

przeczytaty tych instrukcji.

Nalezy dopilnowadé, aby dzieci nie bawity sie produktem.

Produkt przeznaczony jest do stosowania wytgcznie z

zalecanym $rodkiem do odparowywania. Stosowanie

innych substancji moze powodowa¢ powstawanie

toksycznych oparéw lub stwarzac ryzyko pozaru.

Produkt posiada gorgce powierzchnie, ktére stuzg do

odparowywania $rodka odstraszajgcego z wkfadek.

Powierzchni tych nie nalezy dotyka¢ w trakcie

uzytkowania.

Zrédto $wiatta produktu nie jest wymienne; gdy zrédto

Swiatta przestanie dziata¢, nalezy wymieni¢ caty

produkt.

Wytgczy¢ zasilanie i wymontowac¢ akumulator:

e przed serwisowaniem

e przed usunigciem zatoru

e przed sprawdzeniem, czyszczeniem i uzytkowaniem
produktu,

e przed wymiang akcesoriow

e zawsze W trakcie wykonywania konserwacji

Otwory wentylacyjne nalezy utrzymywaé w stanie

wolnym od zanieczyszczen.

Przed uzyciem oraz po jakimkolwiek uderzeniu nalezy

sprawdzi¢, czy zadna czes$¢ nie jest uszkodzona.

Uszkodzony przetacznik lub dowolny inny element

nalezy odpowiednio naprawi¢ lub wymieni¢ w

autoryzowanym punkcie serwisowym.

Nie nalezy w zadem spos6b modyfikowa¢ produktu;

moze to spowodowaé wigksze ryzyko obrazen ciata

operatora lub innych oséb.

W razie wypadku lub awarii nalezy natychmiast

wytgczyé urzadzenie i wyjac z niego baterie. Nie nalezy

wigczaé produktu ponownie, dopdki nie zostanie w petni

sprawdzony przez autoryzowane centrum serwisowe.

WKLADKA ZE SRODKIEM ODSTRASZAJACYM —
OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Srodek odstraszajgcy moze zawiera¢ substancje
toksyczne. Jest szkodliwy w przypadku potknigcia.
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Jesli narazenie bedzie mie¢ charakter dtugotrwaty i
powtarzalny, moze réwniez spowodowac uszkodzenie
organéw wewnetrznych.

Unika¢ wdychania oparéw z wkiadki ze $rodkiem
odstraszajgcym.

Unika¢ zbyt dlugiggo kontaktu z wktadka ze $rodkiem
odstraszajgcym. Srodek odstraszajgcy ma szkodliwy
wplyw na skore i moze powodowac reakcje alergiczna.
Pamigta¢ o doktadnym umyciu skéry po kontakcie z
wktadkg ze $rodkiem odstraszajgcym.

Nie jes¢, nie pi¢ i nie pali¢ tytoniu w trakcie korzystania
z wktadki ze $rodkiem odstraszajgcym.

W trakcie manipulowania wktadkg ze $rodkiem
odstraszajgcym nosi¢ rekawice ochronne.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczyé sie o to,
aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze Ilub produkty zawierajgce
wybielacze.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

m Przed schowaniem Ilub transportem produktu
nalezy zatrzymac¢ go i odczekaé, az ostygnie. Nie
przechowywa¢ ani nie transportowaé produktu z
wiozonymi akumulatorami. Wyjg¢ akumulatory i
umiescic je w bezpiecznym miejscu.

Usung¢ z produktu wszelkie zanieczyszczenia. Nalezy
przechowywac urzadzenie w chtodnym, suchym i
dobrze wentylowanym miejscu, ktére jest niedostepne
dla dzieci. Nie przechowywa¢ na zewnatrz.
Nieuzywane wktadki ze $rodkiem odstraszajgcym
przechowywac¢ wytgcznie w hermetycznie zamknietym
pojemniku w miejscu suchym, chtodnym i niedostepnym
dla dzieci. Ponadto przechowywa¢ wktadki z dala od
wszelkich zrodet zaptonu lub ciepta.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami. Nalezy postepowac
zgodnie z  wszystkimi  specjalnymi  wymaganiami
dotyczacymi pakowania i etykietowania akumulatorow
podczas transportu przez strone trzecig.

Upewnij sig, ze zadne akumulatory nie zetkng sig z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu; w tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
ztgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasma izolacyjna. Nie nalezy transportowac¢ peknietych ani
nieszczelnych akumulatoréw. Szczegétowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjnej.

KONSERWACJA

Nalezy stosowac wytgcznie oryginalne czesci zamienne,
akcesoria oraz przystawki producenta. W przeciwnym
razie moze dos$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.

A OSTRZEZENIE

Serwisowanie wymaga wyjatkowej starannosci i wiedzy.
Moze by¢ wykonywane wytgcznie przez wykwalifikowany
personel serwisowy. Serwisowanie produktu nalezy
zleci¢ autoryzowanemu przedstawicielowi serwisu. Do
serwisowania nalezy stosowac wylgcznie oryginalne
czesci zamienne producenta.

m  Przed przystgpieniem do konserwacji lub czyszczenia
nalezy zawsze wylgczy¢ urzgdzenie i wyjg¢ akumulator.
Mozesz wykonywac¢ czynnosci regulacyjne i naprawcze
opisane w tej instrukcji obstugi. W przypadku innych
napraw nalezy skontaktowaé sie autoryzowanym
punktem serwisowym.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
konserwacyjnych lub regulacji wytgczy¢ produkt,
odtaczajgc od zrodia zasilania.

Jesli etykiety sg uszkodzone lub nieczytelne, nalezy
zwréci¢ produkt do punktu serwisowego w celu
wymiany etykiet.

OGRANICZENIE RYZYKA

Znane s3a zagrozenia, ktére moga wystapi¢ w trakcie
uzytkowania produktu. Operator moze jednak podjg¢ kroki
majace na celu ograniczenie zagrozen.

Inhalacja. W przypadku inhalacji wyprowadzi¢
poszkodowanego na $wieze powietrze.

Podraznienie skéry. W przypadku wystgpienia
podraznienia skéry natychmiast zdja¢ odziez i buty oraz
przemy¢ skére woda z mydtem.

Kontakt z oczami. W przypadku kontaktu z oczami
natychmiast przemy¢ je wodg. W razie potrzeby
sprawdzi¢ i zdjgé soczewki kontaktowe. Unikac tarcia
oczu dtormi.

ZAPOZNAJ SIE ZE SWOIM PRODUKTEM

Patrz str. 79.

1. Rekojes¢

2. Wkiadka ze $rodkiem odstraszajgcym owady

3. Pokrywka grzatki

4. Przycisk lampki LED

5. Pojemnik na wkiadki ze $rodkiem odstraszajgcym
owady

6. Wigcznik odstraszacza

7. Soczewka
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SYMBOLE PRODUKTU

Przed przystgpieniem do obstugi
produktu nalezy przeczyta¢ ze
zrozumieniem wszystkie instrukcje.
Nalezy przestrzega¢ wszystkich
ostrzezen i instrukcji dotyczacych
bezpieczenstwa.

Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie
deszczu ani nie uzywaé w miejscach o
duzej wilgotnosci.

Aby zmniejszy¢ ryzyko zranienia lub
uszkodzenia, nalezy unika¢ kontaktu z
goracymi powierzchniami.

Przed rozpoczeciem pracy z produktem
wymontowac¢ akumulator.

K> @ B

Narzedzie to spetnia wymogi wszystkich
norm reglamentacji kraju UE, w ktérym
byto ono zakupione.

N
m

Znak zgodnosci EurAsian

(© =

Ukrainski znak zgodnosci
001

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawacé recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje

o wiasciwych metodach recyklingu
mozna uzyska¢ u wtadz lokalnych lub
sprzedawcy.

54

Nastepujgce wyrazenia i znaczenia wyrazajg poziom
zagrozenia zwigzanego z tym produktem:

/\ NIEBEZPIECZENSTWO
Wskazuje na realne zagrozenie, ktére moze
spowodowac $mier¢ lub powazne zranienie, jezeli sie
nie uniknie tego niebezpieczenstwa.

/\ OSTRZEZENIE!
Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktére moze
spowodowaé $mier¢ lub powazne zranienie, jezeli sie
nie uniknie tego niebezpieczenstwa.

A\ UWAGA
Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktére moze
spowodowaé mniejsze lub bardziej powazne zranienie,
jezeli sie nie uniknie tego niebezpieczenstwa.

UWAGA
Bez symbolu ostrzezenia
Sytuacja, ktéra moze grozi¢ uszkodzeniem mienia.
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— oddzielnie
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PFi navrhu tohoto odpuzovace hmyzu byl kladen diraz

p

FedevSim na bezpecénost, funkénost a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

T
o
a

ento odpuzova¢ hmyzu je uréen k pouzivani dospélymi
sobami, které Cetly navod k pouziti, chapou rizika
nebezpedi s nim spojena a mohou byt povaZzovany

za osoby zodpovédné za své jednani. Tento vyrobek je

u
(o]

T

réen pouze pro venkovni pouzivani v dobfe vétrané
blasti.

ento vyrobek slouzi k odpuzovani hmyzu v misté pouziti.

PFistroj nepouzivejte ji k jinym ucelm.
VSEOBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI

A VAROVANI

Prectéte si vSechny pokyny a bezpeénostni
varovani. Opomenuti dodrZzovani varovani a pokynu
uvedenych nize maze zpUsobit Uraz elektfinou pozar a/
nebo vazna poranéni osob.

A VAROVANI

PFi pouzivani vyrobku musi byt dodrzeny bezpecénostni
predpisy. Pro vasi vlastni bezpecnost i bezpecnost
kolemjdoucich si pfectéte tento navod k obsluze.
Uschovejte si prosim bezpecnostni pokyny pro budouci
pouziti.

A VAROVANI

Tento nastroj neni uren pro pouzivani osobami,
véetné déti, pokud jsou jejich fyzické, pohybové nebo
mentalni schopnosti snizeny. Dohlédnéte, aby si déti se
spotfebiCem nehraly.

Z
[

ASKOLENI
Nenechejte déti nebo osoby neseznamené s témito
pokyny pracovat s vyrobkem. Mistni pfedpisy mohou
omezovat dobu obsluhy.
Navod si peclivé prectéte. Seznamte se vSemi
ovladanimi a fadnym pouzivanim vyrobku.

POUZITi A PECE O NASTROJ NA BATERIE

Dobijejte pouze nabije¢kou uréenou vyrobcem.
Nabijecka, ktera je vhodna pro jeden typ akumulatoru
muze zpUsobit nebezpedi pozaru, pokud se pouziva
s jinym bateriovym modulem.

Elektricky nastroj pouzivejte pouze s pfesné uréenym
bateriovym modulem. Pouziti jakéhokoliv jiného
akumulatoru mulze zpusobit nebezpec¢i poranéni a
poZaru.

Pokud akumulator nepouzivate, uchovavejte jej mimo
kovové predméty jako svorky pro papir, mince, klice,
hrebiky, Srouby nebo jiné malé kovové predméty, které
mohou vytvofit propojeni jednoho vyvodu s druhym.
Zkratovani vyvodu baterie mGze zpUsobit pozar nebo
popaleniny.

Za nevhodnych podminek muze z baterie vytékat
kapalina; zabrarite kontaktu. Pokud dojde k nahodnému

kontaktu, omyjte vodou. Pokud kapalina pfijde do
kontaktu s oc¢ima, vyhledejte Iékafskou pomoc.
Kapalina vyte¢ena z baterie zpusobit podrazdéni nebo
popaleniny.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENi K ODPUZOVACI
HMYZU

Produkt neni uréen pro pouzivani osobami, véetné déti
se snizenymi télesnymi, smyslovymi nebo dusSevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a
znalosti, pokud nepro$ly Skolenim ohledné pouzivani,
¢cisténi ¢i udrzby.

Déti je tfeba kontrolovat, aby se zajistilo, Ze si nebudou
hrat s pfistrojem.

Tento odpuzovaé hmyzu smite pouzivat pouze
s doporu¢enym odpafovacim médiem. PouZitim jinych
latek mGze vzniknout riziko jedovatych vyparl nebo
pozaru.

Odpuzovaé ma horké povrchy na odpafovani repelentu.
Téchto povrchd neni béhem provozu odpuzovace
dovoleno se dotykat.

Zdroj svétla v tomto vyrobku neni vyménitelny; kdyz
skonéi zivotnost zdroje svétla, je nutné vyménit cely
vyrobek.

Uvolnéte spoust a vyjméte akumulatorovou sadu:

pred servisem

pred Cisténim usazenin

pred kontrolou, ¢i$ténim nebo praci na nastroji,
pred vymeénou pfislusenstvi

pfi udrzbé

Vzdy zajistéte, aby ventilacni otvory nebyly ni¢im
zataraseny.

Pfed pracemi s nastrojem a po narazu zkontrolujte
mozné poskozeni dild. Poskozeny vypinaé nebo
jakykoliv jiny dil je nutné spravné opravit nebo nechat
vyménit v autorizovaném servisnim stifedisku.

Vyrobek nijak neupravujte, muze to zvysit nebezpedi
poranéni jak sebe samého, tak i ostatnich.

V pfipadé nehody ¢&i poskozeni sekacku okamzité
vypnéte a vyjméte baterie. Vyrobek muzete znovu
pouzivat az po dikladné kontrole autorizovanym
servisnim centrem.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENi K REPELENTOVE
VLOZCE

@

Repelentova viozka muZe obsahovat jedovaté latky.
Pfi poziti poSkozuje zdravi. PFi delSim a opakovaném
pusobeni mize také dojit k poskozeni vnitfnich organu.
Vypary z repelentové viozky nevdechuijte.

%abraﬁte dlouhému styku s repelentovou vilozkou.
Skodi pokozce a mlze zplsobit alergickou reakci.
Mista styku dukladné oplachnéte.

Béhem pouzivani repelentové vlozky nejezte, nepijte
ani nekufte.

Pouzivejte ochranné rukavice.
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DOPLNUJICi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K "
BATERII

A VAROVANI

Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplsobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte nafadi, vyménnou baterii nebo nabije¢ku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatord
nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpUsobit zkrat.

TRANSPORT A SKLADOVANI

Pfed skladovanim a transportem nechejte vyrobek
vzdy zastavit a vychladnout. Vyrobek neskladujte
ani neprenasejte s vloZzenou baterii. Vyjméte ji
a samostatné zajistéte.

Odstrarite z vyrobku vSechen cizi material. Ukladejte
v chladnych, suchych a dobfe vétranych prostorech,
které nejsou pfistupné détem. Neskladujte mimo
budovu.

Nepouzité repelentové vlozky uchovavejte v hermeticky
uzavieném obalu na chladném a suchém misté,
ke kterému nemaji pFistup déti. Vlozky nesmi byt
v blizkosti zdroji zazehu nebo tepla.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi
Pfenos baterii dle mistnich a narodnich opatfeni a

p
a

fedpist. DodrZujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni
znadeni pfi transportu baterii tfeti stranou.

Zaijistéte, aby zadné baterie nepfisly do kontaktu s jinymi

b
ol
n
n
s

ateriemi nebo vodivymi materidly pfi transportu pomoci
chrany nekrytych kontaktd prostfednictvim izolace,
evodivych krytek &i lepicich pasek. Nepfepravujte prasklé
ebo baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
pole¢nosti na dal$i radu.

UDRZBA

A VAROVANI

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi, dopliiky a
nahradni dily vyrobce. Zanedbani mize zapficinit mozné
poranéni, slaby vykon a mize dojit ke ztraté zaruky.

A VAROVANI

Udrzba vyzaduje extrémni pééi a znalosti a méla by byt
provadéna pouze kvalifikovanym servisnim technikem.
Pro servis vratte vyrobek do autorizovaného servisniho
centra. Pfi udrzbé pouzivejte pouze plvodni nahradni
dily vyrobce.

PFed Gdrzbou nebo &isténim vyrobek vypnéte a vyjméte
baterii.

Muizete provadét v navodu k obsluze uvedené opravy
a sefizeni. DalSi opravy se smi provadét pouze
u povéfenych servisnich prodejcu.
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Pfed jakoukoliv udrzbou nebo jinou manipulaci vyrobek
vypnéte odpojenim od zdroje napajeni.

Chcete-li vyménit poSkozené nebo necitelné Stitky,
predejte zafizeni do autorizovaného servisniho
stfediska.

Béhem pouzivani tohoto vyrobku mohou vznikat rizika.
UzZivatel mlze tato rizika snizit pfijetim urcitych opatfeni.

Vdechnuti: Dojde-li k vdechnuti vypar(, vyhledejte
misto s ¢erstvym vzduchem.

Podrazdéni pokozky: Pokud dojde k podrazdéni
pokozky, okamzité odstrafite z téla odév i obuv
a pokozku oSetfete mydlem a vodou.

Podrazdéni oci: Pokud dojde ke styku s ocima,
okamzité provedte vyplachovani vodou. V pfipadé
potfeby zkontrolujte a vyjméte kontaktni Cocky.
Nemnéte si oci rukama.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 79.

NoooArwN=

Rukojet

Repelentova vliozka

Kryt topného téliska

Tlagitko pro svitidlo LED

Misto pro ukladani repelentovych viozek
Vypina¢ odpuzovace

Optika svitidla

SYMBOLY NA VYROBKU

Pfed pouzivanim vyrobku se obeznamte
se v8emi pokyny. Dbejte na véechna
upozornéni a dodrZujte bezpe€nostni
pokyny.

Nevystavujte desti nebo nepouzivejte ve
vlhkych podminkach.

Pro snizeni nebezpeéi poranéni
nebo poskozeni se vyhnéte kontaktu
s jakoukoliv horkou plochou.

Pted zapocetim jakékoli prace na fukaru
nejdfive vyjméte baterii.

Toto naradi je v souladu se vSemi
normami a predpisy platnymi v zemi EU,
ve které bylo zakoupeno.

Euroasijska znacka shody

Ukrajinska znacka shody



Odpad elektrickych vyrobkd se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich ufadu nebo

I prodejce na postup pfi recyklaci.

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou vhodné pro
vysveétleni drovni nebezpeci spojenych s timto vyrobkem.

/\ NEBEZPECI
Oznacuje bezprostfedné rizikovou situaci, které je
tfeba predejit, jinak bude jejim nasledkem smrt nebo
vazné zranéni.

/\ VAROVANI

Oznacuje moznou rizikovou situaci, které je treba
predejit, jinak jejim nasledkem muZe byt smrt nebo
vazné zranéni.

/\ VAROVANI
Oznacuje moznou rizikovou situaci, které je treba
predejit, jinak jejim nasledkem muZe byt smrt nebo
vazné zranéni.

VAROVANI
Bez symbolu bezpeénostni vystrahy

UrCuje situaci, ktera muze mit za nasledek vazné
poskozeni.

SYMBOLY V NAVODU

ey Dily nebo pfislusenstvi jsou v prodeji
— samostatné

Poznamka

A Varovani

Cestina| 43



®

A rovarriaszté kialakitasa soran elsédleges szempont volt a

b

iztonsag, a teljesitmény és a megbizhatosag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A rovarriasztot

h
k
ki

kizarélag beszamithaté felnéttek
asznalhatjdk, ha elolvastdk és megértették a jelen
ézikonyv utasitasait és figyelmeztetéseit. A termék csak
Ultéri, jol szell6ztetett teriileten valé hasznalatra készlilt.

A termék Ugy lett kialakitva, hogy a hasznalati helyén

e

Iizze a rovarokat.

Semmilyen mas célra ne hasznalja.

ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
A FIGYELMEZTETES

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és
utmutatast. A figyelmeztetések és utasitasok be nem
tartdsa elektromos aramitést, tlizet és/vagy sulyos
sérllést eredményezhet.

A FIGYELMEZTETES

A termék hasznalatakor a biztonsagi szabalyokat be
kell tartani. A sajat és masok biztonsaga érdekében
kérjuk, olvassa el ezt az utmutatot a termék hasznalata
el6tt. Tartsa meg a kézikdnyvet, hatha a késébbiekben
szuksége lehet ra.

A FIGYELMEZTETES

Eztaterméket nem hasznalhatjak gyerekek és korlatozott
fizikai, érzékelési vagy mentdlis képességekkel
rendelkezé személyek. A gyerekekre oda kell figyelni,
nehogy jatsszanak a termékkel.

GYAKORLAS

Ne hagyja, hogy gyerekek vagy a termék hasznalatat
nem ismerd felnéttek hasznaljak a terméket. A helyi
el6irasok korlatozhatjak a kezel6 életkorat.
Figyelmesen olvassa el az utasitasokat. Legyen
tisztaban a termék kezel6szerveivel és a helyes
hasznalataval.

AKKUMULATOROS SZERSZAMGEP HASZNALATA ES
KARBANTARTASA

Csak a gyarté altal megadott toltével toltse az
akkumulatorokat. Egy adott akkumulatortipushoz valé
tolté egy masik tipust akkumulatorral valé hasznalata
tlizveszélyes lehet.

A szerszamokat csak a hozzajuk valé akkumulatorokkal
Uzemeltesse. Mas  akkumulatorok  hasznalata
tlizveszélyes lehet, és sériiléseket okozhat.

Az akkumulatort hasznalaton kivil tartsa tavol mas
fém targyaktol, ugymint gemkapcsoktdl, érméktdl,
kulcsoktol, szogektdl, csavaroktdl vagy mas kisméreti
fém targyaktol, amelyek révidre zarhatjdk a két
érintkez6t. Az akkumulator érintkezdinek révidre zarasa
tlizet vagy égéseket okozhat.

Nem megfelelé korlilmények esetén folyadék tavozhat
az akkumulatorbdl, kerllje az azzal valo érintkezést. Ha
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mégis érintkezik vele, 6blitse le vizzel. Ha a folyadék
szembe kerdl, forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbdl
kifolyt folyadék irritaciét vagy égéseket okozhat.

A ROVARRIASZTO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

Ne hagyja, hogy gyerekek, csokkent fizikai, érzékelési

vagy értelmi képességgel rendelkezd személyek,

vagy akiknek nincs meg a tapasztalatuk és tudasuk

ehhez, vagy az utasitasokat nem ismer6 személyek

mikodtessék, tisztitsak vagy karbantartsak a terméket.

A gyerekekre oda kell figyelni, nehogy jatsszanak a

termékkel.

A terméket csak az ajanlott parologtatészerrel szabad

hasznalni. Mas anyagok hasznalata mérgezé parat

idézhet eld, vagy tlizveszélyes lehet.

A termék forré felliletekkel rendelkezik a rovarriasztd

lap péarologtatasahoz. Hasznalat soran ne érintse meg

ezeket a fellileteket.

A termék fényforrdsa nem cserélhetd, amikor a

fényforras az élettartama végét elérte, a teljes terméket

le kell cserélni.

Kapcsolja ki és tavolitsa el az akkumulatort.

e szervizelés el6tt

e azeltdmdbdés eltavolitasa elétt

e ellenérzés, karbantartds vagy a gépen végzett
barmilyen mivelet megkezdése elétt;

o kiegésziték cseréje elétt

e karbantartas végzésekor

Mindig Ugyelijen ra, hogy semmi ne maradjon a

szell6zényilasokban.

Hasznalat elétt és amennyiben a gépet barmilyen

behatas éri, ellenérizze, hogy az alkatrészek nem

sérultek. A hibas kapcsolokat vagy barmilyen mas

sérult alkatrészt egy hivatalos szervizkdzpontban

megfeleléen meg kell javittatni vagy ki kell cseréltetni.

Semmilyen médon ne valtoztassa meg a terméket, mert

azzal ndvelheti a sajat maga vagy masok sérulésének

veszélyét.

Baleset vagy miszaki probléma esetén azonnal

kapcsolja ki a készlléket és vegye ki az akkumulatort.

Ne haszndlja a késziléket, amig teliesen ét nem

vizsgaltak egy hivatalos szervizkdzpont

ROVARRIASZTO LAP BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

@

A rovarriasztdé lap mérgezd anyagokat tartalmaz.
Lenyelve artalmas. Ha a kitettség hosszan és
ismétlédéen fennall, a belsé szervekben kart tehet.
Kertlje el a rovarriaszté lap parajanak belégzését.
Kerllje el a rovarriaszté lapnak valé hosszu tavu
kitettséget. Artalmas a bérnek és allergias reakciot
okozhat. A kezelés utan alaposan mossa le.

A rovarriaszté lap hasznalatakor ne egyen, igyon vagy
dohanyozzon.

A rovarriaszto lap kezelésekor viseljen védékesztyt.



AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI

FIGYELMEZTETESEI

A FIGYELMEZTETES

A rovidzarlat  altali tlz, sérllések  vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készllékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmu
termékek, révidzarlatot okozhatnak.

SZALLITAS ES TAROLAS

m Szallitas és tarolas elétt allitsa le és hagyja lehdini
a terméket. Ne tarolja vagy szallitsa a terméket
behelyezett akkumulatorral. Tavolitsa el és kilon
rogzitse.

Minden idegen anyagtol tisztitsa meg a terméket.
Hlvos, szaraz és jol szell6ztetett, gyerekektdl elzart
helyiségben tarolja. Ne tarolja a szabadban.

A nem hasznalt rovarriaszté lapokat szorosan lezart
taroldban tartsa és tarolja hlivds, szaraz helyen,
amihez a gyermekek nem férhetnek hozza. A lapokat
tovabba tartsa tavol a gyujtd- és héforrasoktdl.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti elirasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban széllitsa. Az akkumulatorok
kiilsd fél altali szallitasakor kbvesse a csomagolasra és a
cimkézésre vonatkozo specialis eléirasokat.

Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok ne érhessenek
mas akkumulatorokhoz vagy vezetd anyagokhoz szallitas
kdézben; ehhez a szabadon maradt csatlakozokat védje
szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne szallitson repedt vagy
szivarg6 akkumulatorokat. Tovabbi informacioért vegye fel
a kapcsolatot a tovabbitast végzé céggel.

KARBANTARTAS

Csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit, tartozékait és
szerelékeit haszndlja. Ennek figyelmen kivil hagyasa
gyenge motorteljesitményt, esetleges sériilést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

A FIGYELMEZTETES

szervizelés kilonos figyelmet és hozzaértést igényel, és
csak szakképzett szerel6 végezheti el. A szervizeléshez
vigye el a terméket egy hivatalos szervizk6zpontba.
Szervizeléskor csak eredeti, gyarté altal el&allitott
cserealkatrészeket hasznaljon.

m Barmilyen karbantartdsi vagy ftisztitdsi munka
végrehajtasa el6tt kapcsolja ki a készliléket és vegye
ki az akkucsomagot.

m A haszndlati utmutatéban leirt beallitasokat és

javitasokat On is elvégezheti. Az egyéb javitasokhoz
vegye fel a kapcsolatot a hivatalos szervizzel.
Karbantartas és beadllitas el6tt az aramforras
eltavolitasaval iktassa ki a készuléket.

A sérilt vagy olvashatatlan cimkék cseréjéhez vigye
vissza a terméket egy hivatalos szervizkdzpontba.

KOCKAZATCSOKKENTES

Ismert tény, hogy a termék hasznalatakor kockazat
keletkezhet. A  kezel6 bizonyos intézkedésekkel
csOkkentheti a veszélyeket.

m Belélegzés. Ha belélegezte, menjen olyan helyre, ahol
friss a leveg®.

Bérirritacio. Ha bdrirritacio 1ép fel, azonnal vegye le
a ruhat és a cip6t és mossa le a bdrt szappannal és
vizzel.

azonnal oblitse ki vizzel. Szikség esetén ellendrizze
és vegye ki a kontaktlencsét. Ne dorzsdlje a kezével
a szemét.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd 79. oldal.

Fogantyu

Rovarriaszté lap
Ftétestburkolat

LED-ldampa gombja
Rovarriaszté lap tarolasi terilete
Rovarriaszté bekapcsoldégombja
. Lampalencse

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

A termék hasznalata el6tt olvasson el és
értsen meg minden utasitast. Tartsa be
az osszes figyelmeztetést és biztonsagi
utasitast.

% Ne tegye ki esének, és ne hasznalja
% nedves kérnyezetben.
2
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A sériilés vagy karosodas kockazatanak
elkerilése érdekében kerllie a forrd
fellletekkel valé érintkezést.

A terméken végzett barmilyen munkalat
el6tt vegye ki az akkumulatort

Ez a szerszam minden, a vasarlas
eurdépai uniés orszagaban hatalyos
szabvanynak megfelel.

[H[ Eurazsiai megfelel6ségi jelzés

% Ukrajnai megfelel6ségi nyilatkozat
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Szemmel val érintkezés. A szemmel val6 érintkezéskor
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A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Ezeket Gjra kell
hasznositani, ha van ra lehet6ség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban

— érdekldjon a helyi onkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazojanal.

A kovetkezd jeldl6szavak és jeldlések arra szolgalnak, hogy
megmagyarazzak a termékkel kapcsolatos veszélyességi
szinteket:

/\ VESZELY

Egy bekdvetkezé veszélyes helyzetet jelez, ami, hanem
elézik meg, haldlt vagy komoly sérilést eredményez.

/\ FIGYELEM

Egy potencidlisan bekdvetkezd veszélyes helyzetet
jelez, amit, ha nem eléznek meg, halalt vagy komoly
sérulést eredményezhet.

/\ FIGYELEMFELHIVAS

Egy potencidlisan veszélyes helyzetet jelez, ami,
ha nem el6zik meg, kisebb vagy mérsékelt sérilést
eredményezhet.

FIGYELEMFELHIVAS
Biztonsagi figyelmeztetd szimbolum nélkal
Egy olyan helyzetet jelez, ami anyagi kart
eredményezhet.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

Kulon értékesitett alkatrészek és
(e kiegésziték
m Megjegyzés
A Figyelem
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Siguranta,

p

®

performanta si fiabilitatea au constituit
rincipalele noastre preocupari la proiectarea dispozitivului

dvs. pentru gandaci.

UTILIZARE PREVAZUTA

Dispozitivul pentru gandaci este conceput pentru a fi utilizat
de catre adulti, care au citit si au inteles instructiunile si
avertismentele din acest manual si pot fi considerati
responsabili pentru actiunile proprii. Produsul este proiectat
sa fie folosit doar in mediu exterior si in zona bine aerisita.
Produsul este conceput pentru indepartarea gandacilor din
zona in care este folosit produsul.

Nu folositj in alte scopuri.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele si instructiunile de
sigurantd. Nerespectarea acestor avertismente si
instructiuni poate conduce la socuri electrice, incendii si/
sau accidente grave.

A AVERTISMENT

Atunci cand utilizeaza produsul, normele de
siguranta trebuie sa fie respectate. Pentru siguranta
dumneavoastra si a trecatorilor, va rugam sa cititi aceste
instructiuni Tnainte de utilizarea produsului. Va rugam
pastrati instructiunile in sigurantd pentru o folosire
ulterioara.

A AVERTISMENT

Produsul nu este destinat a fi folosit de catre copii sau
persoane cu capacitati fizice, mintale sau senzoriale
reduse. Copiii trebuie sa fie supravegheati adecvat
pentru a va asigura ca nu se joaca cu produsul.

INSTRUIRE

Nu lasati niciodata copiii sau persoanele nefamiliarizate
cu aceste instructiuni sa foloseasca produsul.
Reglementarile  locale pot restrictiona varsta
operatorului.

Cititi instructiunile cu atentie. Familiarizati-va cu toate
comenzile si folosirea corespunzatoare a produsului.

FOLOSIREA SI INTRETINEREA MASINII CU ACUMULA.-
TOR

Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producétor. Un incarcator destinat unui anumit tip de
acumulator este folosit la incarcarea altor acumulatori
exista pericolul de incendii.

Folositi uneltele electrice numai cu acumulatorii indicati.
Utilizarea oricaror alti acumulatori poate crea un risc de
vatamare si de incendiu.

Atunci cand acumulatorul nu este in uz, pastrati-l
departe de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe de
birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte

metalice mici, care pot face o conexiune de la o borna
la alta. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate provoca
arsuri sau incendiu.

Ca urmare a folosirii necorespunzatoare, din acumulator
se poate scurge lichid; evitati contactul cu acesta. In
cazul unui contact accidental, spalati cu apa. In cazul
contactului cu ochii, consultati suplimentar un medicul.
Lichidul care iese din acumulator poate provoca iritatji
sau arsuri.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PRIVIND
DISPOZITIVUL PENTRU GANDACI

Nu lasati niciodata copiii, persoanele cu capacitati

fizice, senzoriale sau mintale reduse sau cu lipsa de

experienta si cunostinte sau persoanele nefamiliarizate

cu aceste instructiuni sa foloseasca produsul.

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu avea

posibilitatea sa se joace cu acest dispozitiv.

Produsul trebuie utilizat numai cu lichidul de vaporizare

recomandat. Utilizarea altor substante poate duce la

producerea de vapori toxici sau poate provoca un risc

de incendiu.

Produsul are suprafete fierbinti pentru vaporizarea

servetelelor pentru gandaci. Aceste suprafete nu

trebuie sa fie atinse n timpul utilizarii.

Sursa de lumina a produsului nu poate fi inlocuita; cand

sursa de lumina atinge sférsitul ciclului de viata, intregul

produs trebuie Tnlocuit.

Opriti alimentarea si deconectati acumulatorul:

e Tinainte de efectuarea reparatiilor

e Tinainte de a indeparta un obiect ce a determinat un
blocaj

e Tinainte de a verifica, curata sau lucra asupra
produslui

e fnainte de a schimba accesoriile

e in timpul lucrarilor de intretinere a produsului

Asigurati-va intotdeauna ca deschiderile de ventilatie

nu sunt acoperite de resturi.

Tnainte de folosire si dup fiecare impact, verificati s&

nu existe parti/piese deteriorate. Un intrerupator defect

sau orice piesad deterioratd trebuie sa fie reparata

in mod corespunzator sau fnlocuitda de un service

autorizat.

Nu modificati produsul in niciun fel intrucat acest lucru

creste riscul de vatamare a Dvs sau a celorlalfi.

Opriti echipamentul si scoateti imediat acumulatorul in

cazul unui accident sau al unei defectiuni. Nu utilizati

din nou produsul fnainte de a realiza o verificare

completd, la un centru de service autorizat.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PRIVIND
SERVETELELE PENTRU GANDACI

@

Servetelele pentru géndaci contin substante toxice.
Este daunatoare in caz de inghitire. Daca expunerea
este prelungita si repetata, aceasta poate de asemenea
sa dauneze organelor interne.

Evitati inhalarea vaporilor servetelelor pentru gandaci.
Evitati expunerea prelungitd la servetelele pentru
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gandaci. Sunt daunatoare pentru piele si pot provoca
reactii alergice. Asigurati-va ca va spalati bine dupa
manipulare.

Nu maéncati, nu beti sau nu fumati cand utilizati
servetelele pentru gandaci.

Purtati manusi de protectie atunci cand manipulati
servetelele pentru gandaci.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

A\ AVERTISMENT

Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau incarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda
lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite
substante chimice si Tnalbitori sau produse ce contin
inalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

TRANSPORTAREA S| DEPOZITAREA

Opriti produsul si lasati-l sa se raceasca inainte de a-l
depozita sau transporta. Nu depozitati si nu transportati
produsul cu bateriile montate. Scoateti si securizati
separat.

Curatati toate materialele straine din produs.
Depozitati-I intr-un loc racoros, uscat si bine aerisit ce
este inaccesibil copiiilor. Nu depozitati in aer liber.
Pastrati servetelele neutilizate intr-un recipient bine
inchis si pastrati-le intr-un loc racoros si uscat, care
este inaccesibil copiilor. Tineti servetelele departe de
orice sursa de aprindere sau caldura.

TRANSPORTAREA BATERIILOR DE LITIU.

Transportati bateriile in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale. Urmati toate cerintele

S|

peciale privind impachetarea si etichetarea atunci cand

transportati baterii catre un tert.
Asigurati-va ca nicio baterie nu poate sa intre in contact cu

al
p

izolatoare neconductive.

S

Ite baterii sau materiale conductive in timpul transportului
rin protejarea conectorilor expusi cu banda, capace
Nu transportati bateriile ce
unt crapate sau care au scurgeri. Verificati cu firma

transportatoare pentru recomandari ulterioare.

INTRETINEREA

A\ AVERTISMENT

Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente
originale ale producatorului Neurmarea acestora poate
cauza posibild vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.
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A AVERTISMENT

Service-ul necesita atentie si cunostinte deosebite si
trebuie indeplinit doar de catre un tehnician service
calificat. Pentru service, duceti produsul la un centru
service autorizat. La efectuarea servicelui, folositi doar
piese de schimb originale ale producatorului.

Opriti echipamentul si indepartati bateria inainte de
a efectua orice tip de lucrari de intretinere sau de
curatare.

Puteti face reglaje si reparatii descrise in acest manual
de instructjuni. Pentru alte reparatii, contactati agentul
service autorizat.

inainte de orice intretinere sau reglare, dezactivati
produsul prin scoaterea sursei de alimentare.

Duceti produsul la un centru service autorizat pentru a
nlocui etichetele deteriorate sau ilizibile.

REDUCEREA RISCULUI

Este cunoscut faptul ca pot aparea riscuri atunci cand

p
0

rodusul este utilizat. Existd masuri care pot fi luate de
perator pentru a reduce pericolele.
Inhalarea. Daca ati inhalat produsul, treceti intr-o zona
unde exista aer curat.
Iritarea pieli. Daca apare iritarea pielii, indepartati
imediat hainele si incaltamintea si spalati pielea cu
sapun si apa.
Contactul cu ochii. In cazul contactului cu ochii, clatiti
imediat cu apa. Verificati si indepartati lentilele de
contact daca este necesar. Evitati frecarea ochilor cu
mainile.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 79.
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Maner

Pastile anti-insecte

Capac element de incalzire
Buton cu LED

Spatiu de depozitare pastile
Buton de pornire

. Lentila fascicul luminos

SIMBOLURILE DE PE PRODUS.

Cititi si intelegeti toate instructiunile
fnainte de a utiliza produsul. Respectati
toate avertismentele si instructiunile de
siguranta.

Nu expuneti la ploaie sau umezeala.

Pentru a reduce riscul de vatamare
sau de daune, evitati contactul cu orice
suprafata fierbinte.

Decuplati acumulatorul Thainte de a
realiza orice fel de operatie de intretinere
sau reparatie asupra produsului.




Acest aparat este conform cu ansamblul
C € normelor reglementare din tara din UE in
care a fost cumparat.

[H[ Marcaj de conformitate EurAsian

ﬂy Semn de conformitate ucrainean
001

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
_— autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

Urmatoarele cuvinte de semnalizare sunt destinate a
explica nivelele de risc asociate cu acest produs:

A\ PERICOL
Indica o situatie periculoasa iminenta, care daca nu
este evitata va cauza decesul sau vatdamarea grava.

/\ AVERTISMENT
Indica o situatie periculoasa iminenta, care daca nu
este evitatd poate rezulta in deces sau vatamare grava.

/\ ATENTIE
Indica o situatie potential periculoasa, care daca nu
este evitata poate cauza vatdamarea moderata sau
usoara.

ATENTIE
Fara a simbolul de alerta privind siguranta
Indica o situatie care poate duce la pagube materiale.

SIMBOLURI DIN ACEST MANUAL

Piese sau accesorii vandute separat

I}
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A Avertisment
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Radot jasu kukainu atbaiditaju, droSibai, veiktsp&jai un

u

zticamibai ir pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Kukainu

p
b

a

atbaiditajs ir paredzéts lietoSanai tikai
ieaugusajiem, kas ir izlasijusi un izpratusi norades un
ridindjumus $aja rokasgramata, un var tikt uzskatiti par
tbildigiem par savam darbibam. lerice ir paredzéta tikai

lietoSanai ara, labi védinatos apstak|os.
Produkts ir radits, lai aizbiedétu kukainus no vietas, kura

p

rodukts tiek lietots.

Nelietojiet citiem mérkiem.
VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus dros$ibas bridindjumus un noradijumus.
Bridindjumu un noradijumu neizpildisana var izraistt
elektrisko triecienu, aizdeg$anos un/vai smagu
ievainojumu.

A BRIDINAJUMS

Izmantojot ierici, izpildiet droSibas noteikumus. Pirms
darba uzsakSanas Jasu un blakusstavétaju droSibas
dé|, 1dzu, izlasiet Sos noradijumus. Ladzu, saglabajiet
instrukciju vélakai izmantoSanai.

A BRIDINAJUMS

lerice nav paredzéta bérniem vai cilvékiem ar
samazinatam fiziskam, garigam spé&jam vai manu
kustibu traucéjumiem. NepiecieSams pienacigi uzmanit
bérnus, lai nodrosinatu, ka tie nespél&jas ar ierici.

APMACIBA

Nekad nelaujiet bérniem vai personam, kas nav
iepazinus§as ar instrukcijam, izmantot preci. Vietos
jstatymai gali apriboti jrengimo operatoriaus amziy.
Uzmanigi izlasiet noradijumus. lepazistieties ar visam
vadibam un pareizu preces izmanto$anu.

AR AKUMULATORU DARBINAMU IERICU LIETOSANA
UN KOPSANA

50

Uzladgjiet tikai ar razotaja noteikto l1adétaju. Ladétajs,
kas paredzéts lietoSanai ar viena veida akumulatoru,
var bat ugunsnedross, ja to izmanto ar citu akumulatoru.
Lietojiet elektriskos instrumentus tikai ar konkrétajai
ierTcei paredzéto akumulatoru. Jebkura cita akumulatora
lietoSana var radtt ievainojumu un ugunsgréka risku.
Kad nelietojat akumulatoru, neturiet to citu metala
priekSmetu tuvuma, pieméram: papira saspraudes,
monétas, atslégas, naglas, skrives vai citi siki metala
priek8meti, kas var veidot savienojumu starp spailém.
Akumulatora spailu Tsslegums var radit aizdegSanos
vai ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var izk|at
Skidrums; izvairieties no saskares ar to. NejauSas
saskares gadijuma skalojiet skarto vietu ar Gdeni. Ja
Skidrums nok|Ust acis, nepiecieSama arT mediciniska
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palidziba. No akumulatora izk|uvusais Skidrums var
izraisTt kairinajumu vai apdegumus.

KUKAINU ATBAIDITAJA DROSIBAS BRIDINAJUMI

Nekad nelaujiet bérniem, cilvékiem ar samazinatam
fiziskajam spé&jam, manu vai garigiem traucg&jumiem,
vai cilvékiem ar pieredzes un zinaSanu trikumu,
vai cilvekiem, kuri nav iepazinusies ar instrukcijam,
izmantot So ierici.

Jauzrauga bérni, lai nodrosinatu, ka vini nespélgjas ar
ierici.

Produkts ir paredzéts izmanto$anai tikai ar ieteikto
iztvaicgjamo vielu. Citu vielu lietoSana var izraisit
toksisku izgarojumu izdali§anos vai radit aizdeg$anas
briesmas.

Produktam ir karstas virsmas, lai iztvaicétu ar vielu
piesucinatos spilventinus. Sis virmas lietoanas laika
nedrikst aizskart.

Produkta gaismas avots nav paredzéts nomainai,
pienakot ta darba midza beigdm, janomaina viss
produkts.

Izslédziet un nonemiet akumulatora bloku:

e pirms sakt apkopi

e pirms nosprostojumu tiriSanas

e pirms iekartas parbaudes, tirisanas vai laboSanas
e pirms papildaprikojuma nomainas

o ikreiz, kad veicat apkopi

Vienmér parliecinieties, ka ventilacijas atveres ir tiras
no netirumiem.

Pirms lietoSanas un péc jebkura trieciena, parbaudiet,
vai nav bojatu dalu. Bojatu slédzi vai jebkuru citu bojatu
detaJu remontéjiet un nomainiet pilnvarota servisa
kompanija.

Neparveidojiet preci, jo tas var palielinat savainojumu
risku jums un citiem.

Nekavéjoties izslédziet un nonemiet akumulatoru bloku
negadijuma vai sali$anas gadijuma. Neizmantojiet
izstradajumu ITdz tas nav pilniba parbaudits pilnvarota
servisa centra.

KUKAINU ATBAIDOSAS VIELAS SUKLU
DROSIBAS BRIDINAJUMI

@

Kukainu atbaido$as vielas stkli satur toksiskas vielas.
Ta ir bistama norijot. Rodoties ilgstoSai un atkartotai
ietekmei, ta var ari izraisit iek$&jo organu bojajumus.
Izvairieties kukainu atbaido$as vielas siklu tvaiku
ieelposanas.

Izvairieties no ilgstoSas atraSanas kukainu atbaido$as
vielas sik|u ietekmé. Ta ir kaitiga adai un var izraisit
alergisku reakciju. Parliecinieties, ka péc rikosanas ar
vielu ta tiek kartigi noskalota.

Neédiet, nedzeriet vai nesmékegjiet, izmantojot kukainu
atbaido$as vielas sukli.

Rikojoties ar kukainu atbaidosas vielas sikli valkajiet
aizsargcimdus.
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PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades
ierici 8kidrumos un rdpéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neieklatu Skidrums. Koroziju izraisoSi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsudens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisit Tssavienojumu.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

m  Apturiet preci un |aujiet tai atdzist pirms noglabasanas
vai transportéSanas. Neglabdjiet vai neparvadajiet
produktu, ja tam ievietotas baterijas. Iznemiet un
glabajiet atseviski.

Nofiriet visus sveSkermenus no izstradajuma.
Uzglab3jiet to vésa, sausa un labi védinata vieta, kurai
nevar piek|at bérni. Neuzglabajiet arpus telpam.
Glabajiet neizmantotos kukainu atbaido$as vielas
stklus cieSi noslégta tvertngé, vésa, sausa vieta, kas
nav pieejama bérniem. Tapat glabajiet stklus atstatu
no liesmas avotiem vai karstuma.

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA

Transportéjiet baterijas saskana ar vietéjiem un valsts
noteikumiem un regulam. levérojiet visas 1pasas prasibas
saistiba ar iepako$anu un markéSanu, transportéjot tresas
puses baterijas.

NodroSiniet, ka baterijas transportd nevar nonakt saskaré
ar citam baterijam vai vaditsp&jigiem materialiem,
aizsargajot atklatos savienotajus ar nevadoSiem izolacijas
vaciniem vai lentém. Netransportéjiet ieplaisajusas
baterijas vai baterijas, kuram ir noplide. Ladziet padomu
kravu parvadasanas uzpémumam.

APKOPE

A BRIDINAJUMS

Lietojiet tikai originalas razotaja rezerves dalas,
piederumus un uzgalus. Pretéja gadijuma var tikt radtti
ievainojumi un paradits slikts sniegums, ka ari var tikt
anuléta garantija.

A BRIDINAJUMS

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidZiai, todél
rekomenduojame, kad techning apzidrg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Lai veiktu remontu, nogadajiet
ierTci pilnvarota servisa centra. Veicot apkopi, lietojiet
tikai originalas razotaja rezerves dalas.

m Izslédziet un nonemiet akumulatoru bloku, pirms veikt

jebkadus apkopes vai tirisanas darbus.

m Daudzus $aja lietotdja rokasgramatd aprakstitos
reguléSanas un remontdarbus varat veikt pats. Lai

veiktu citus remontdarbus, sazinieties ar pilnvarotu
servisa darbinieku.
= Pirms jebkadas kop$anas vai reguléSanas, izslédziet
produktu, atvienojot sprieguma avotu.
Nesiet preci uz pilnvarotu pakalpojumu centru, lai
nomainttu bojatos vai nesalasamas uzlimes.

RISKA SAMAZINASANA

Ir novérots, ka produkta lietoSanas laika var rasties
bistamiba. Ir piesardzibas pasakumi, kurus lietotajs var
izmantot, lai samazinatu briesmas.

m leelpoSana. leelpoSanas gadijuma, parvietojieties uz
vidi ar svaigu gaisu.

Adas kairindjums. Rodoties adas kairindjumam,
nekavéjoties novelciet apgérbu un apavus un
nomazgajiet adu ar ziepém un ddeni.

lekliSana acis. lek|Ustot acts, nekavéjoties skalojiet
ar udeni. Ja nepiecieSams, parbaudiet un izpemiet

kontaktlécas. Izvairieties no acu berzéSanas ar rokam.

PAZISTIET SAVU IERICI

Skatit 79. lappusi

Rokturis

AtbaidiSanas Iidzek|a stklis

Silditaja vaks

LED gaismas poga

Atbaidisanas Iidzekla stk|u glabasanas vieta
Atbaiditaja ieslégSanas poga

. Gaismas léca

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

Izlasiet un izprotiet visas norades pirms
produkta lieto§anas. levérojiet visus
bridinajumus un drosibas norades.

NoorwN=

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

Lai samazinatu ievainojuma vai bojajuma
risku, nepielaujiet pieskarSanos jebkurai
karstai virsmai.

Nonemiet akumulatora bloku pirms veikt
jebkadus darbus ar patéju.

Darbariks atbilst visam normam ES
valstl, kura tas ir iegadats.

EurAsian atbilstibas markéjums

Ukrainas apstiprinajuma zime

Latviski | 51
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Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. LOdzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas

— parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.

Sadi signalvardi un nozimes ir paredzétas, lai izskaidrotu
ar preci saistita riska Tmenus:

A\ BISTAMI

Norada draudoSo bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie naves vai nopietnas traumas.

/\ BRIDINAJUMS

Norada potencialo bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie naves vai nopietnas traumas.

/\ UZMANIBU

Norada potencialo bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie nelielas vai vidgjas traumas.

UZMANIBU
Bez drosibas bridindjuma apziméjuma
Norada uz situaciju, kas var radit ipaSuma bojajumus.

SIMBOLI SAJA ROKASGRAMATA

Atseviski nopérkamas dalas vai
(e piederumi
m Piezime
A Bridinajums
52 | Latviski
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Kuriant $io vabzdziy atbaidymo prietaiso konstrukcija,

d
p

idZiausia pirmenybé buvo skiriama saugai, nasumui ir
atikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis vabzdziy atbaidymo prietaisas skirtas naudoti tik

S|
A%

uaugusiesiems, kurie yra perskaite ir supratg Siame
adove pateiktus nurodymus bei jspéjimus ir gali bati

laikomi atsakingais uz savo veiksmus. Prietaisas skirtas

n

audoti lauke, gerai védinamoje vietoje.

Sis gaminys skirtas vabzdZiams baidyti toje vietoje, kur Sis

9

aminys bus naudojamas.

Nenaudokite kitais tikslais.

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visg
instrukcija. |spéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smagj, gaisra ir (ar) rimtus suzeidimus.

A |SPEJIMAS

Bitina laikytis saugos reikalavimy naudojantis Siuo
produktu. Dél savo paciy ir Salia esanciy asmeny
saugumo, perskaitykite Sias instrukcijas pries pradédami
dirbti prietaisu. Sias instrukcijas reikia i§saugoti ateiciai.

A ISPEJIMAS

Krimapjovés negali naudoti vaikai ar asmenys su
fiziniais, psichiniais ar jutiminiais sutrikimais. Vaikus
reikia tinkamai prizidréti, kad jie nezaisty su krimapjove.

APMOKYMAS

Sio gaminio jokiu bidu negalima leisti naudoti
vaikams ar asmenims, nesusipazinusiems su Siomis
instrukcijomis. Vietos jstatymai gali apriboti jrengimo
operatoriaus amziy.

Atidziai perskaitykite instrukcijas. Bdtina susipazinti
su gaminio valdymo jtaisais ir tinkamo naudojimo
nurodymais.

JRANKIO SU AKUMULIATORIUMI NAUDOJIMAS IR
PRIEZIORA

Pakartotinai kraukite prietaisg tik naudodami gamintojo
nurodytg kroviklj. Vieno tipo akumuliatoriui tinkantis
jkroviklis gali kelti gaisro pavojy kitokiam akumuliatoriui.
Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtais
baterijy paketais. Naudojant kitokius akumuliatorius,
galima susizeisti ar sukelti gaisrg.

Kai akumuliatorius nenaudojamas, jj laikykite toliau nuo
kity metaliniy daikty, pavyzdziui, sgvarzéliy, monety,
rakty, viniy, varzty ar kity mazy metaliniy daikty, kurie
vieng gnybtg gali sujungti su kitu. Sutrumpinus vieng
akumuliatoriaus gnybtg su kitu, galima nusideginti arba
sukelti gaisra.

Netinkamomis saglygomis i§ akumuliatoriaus gali
iStekéti skystis - nelieskite jo. Jei atsitiktinai prisilietéte
- nuplaukite vandeniu. Jei skysé€io pateko | akis,

papildomai kreipkités | gydytoja. IS akumuliatoriaus
iStekéjes skystis gali nudeginti ar sukelti sudirginimus.

VABZDZIY ATBAIDYMO PRIETAISO NAUDOJIMO
SAUGOS TAISYKLES

Jokiu bldu neleiskite naudoti krimapjovés vaikams,

asmenims su fiziniais, jutiminiais ar psichiniais

sutrikimais, ar Zmonéms, neturintiems reikiamos

patirties ir Ziniy, arba nesusipaZinusiems su Siomis

instrukcijomis.

Vaikus reikia tinkamai prizigréti, kad jie nezaisty su

krimapjove.

Sj gaminj galima naudoti tik su rekomenduojama

garinimo medziaga. Naudojant kitas medziagas gali

susidaryti nuodingi garai arba gali kilti gaisro pavojus.

Gaminys turi karStus pavirSius atbaidymo kiliméliams

garinti. Siy pavir$iy naudojimo metu liesti negalima.

Gaminio Sviesos $altinis yra nekei¢iamas; pasibaigus

Sviesos $altinio naudojimo laikui reikia pakeisti visg

gaminj.

ISjunkite gaminj ir iSimkite akumuliatoriy:

e prie$ atlikdami technine priezitrg

e prie$ pasalindami uzsikim§img

e prie$ tikrindami ar valydami prietaisg arba pries
pradédami juo pjauti Zolg;

e prie$ keisdami priedus

o kaskart atlikdami techning priezidrg

Visada patikrinkite, ar ventiliavimo angos néra

uzsikiSusios atliekomis.

Prie§ naudodami jrenginj ir po bet kokio jo sutrenkimo

patikrinkite, ar néra pakenkty daliy. Sugedes jungiklis

ar bet kokia kita sugedusi ar apgadinta detalé turi

badti remontuojama arba keiCiama tik jgalioto remonto

centro.

Gaminio jokiu bidu negalima modifikuoti, nes tai didina

pavojy susizeisti arba suzeisti kitus.

Atsitikus nelaimingam  atsitikimui arba sugedus,

nedelsdami iSjunkite ir iSimkite akumuliatoriy bloka.

Nenaudokite jrenginio tol, kol jis nebus iSsamiai

patikrintas jgaliotos techninés priezidros centre.

ATBAIDYMO KILIMELIY NAUDOJIMO SAUGOS
TAISYKLES

@

Atbaidymo kilimélyje yra nuodingy medziagy. Nurijus,
jis gali bati nuodingas. llgalaikio ir pakartotinio poveikio
atveju taip pat gali bati paZeisti vidaus organai.
Stenkités nejkvépti atbaidymo kilimélio gary.

Venkite atbaidymo kilimélio ilgalaikio poveikio. Jis gali
pazeisti odg ir sukelti alerging reakcijg. Jei laikéte
rankose, kruop$c¢iai nusiplaukite rankas.

Naudodami atbaidymo kilimélj, nevalgykite, negerkite ir
nerikykite.

Mavékite apsaugines pirStines, kai imate atbaidymo
kilimélj.

LietuviSkai | 53
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PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS
|SPEJIMAI

A ISPEJIMAS

Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto paZeidimy,
nekiSkite jrankio, keiCiamo akumuliatoriaus arba
ikroviklio j skyscius ir pasirtpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., strus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

m Prie$ padedant j sandélj arba iSgabenant, kultivatoriy
reikia sustabdyti ir palaukti, kol jis atSals. Nelaikykite ir
negabenkite gaminio su jdétomis baterijomis. I1Simkite ir
laikykite atskirai.

Nuo jrankio nuvalykite visas paSalines medziagas.
Laikykite vésioje, sausoje, gerai védinamoje ir vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Nelaikykite lauke.
Nepanaudotus atbaidymo kilimélius laikykite uzdaroje
taroje, vésioje sausoje, vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Kilimélius taip saugokite nuo bet kokiy
uzdegimo ar Silumos $altiniy.

LICIO BATERIJY TRANSPORTAVIMAS

Akumuliatoriy gabenkite pagal vietinius ir $alies
reikalavimus bei nuostatas. Akumuliatorius gabenant
trecCiajai Saliai bdtina laikytis visy specialiy reikalavimy,
nurodyty pakuotése ir etiketése.

Uztikrinkite, kad gabenimo metu nei vienas akumuliatorius
nesiliesty si kitais akumuliatoriais arba laidZiosiomis
medzZiagomis — apsauginius jungiamuosius elementus
uzdenkite izoliacinémis nelaidZziomis movomis arba juosta.
Iskilusiy ir tekanciy akumuliatoriy negabenkite. Dél tolesniy
patarimy kreipkités j transporto jmone.

PRIEZIURA

A ISPEJIMAS

Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines
dalis. Neoriginalios dalys gali bati suZeidimy ir jrenginio
blogo veikimo priezastis, ir dél to gali bati anuliuotas
garantinis pazyméjimas.

A ISPEJIMAS

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidZiai, todél
rekomenduojame, kad techning apZziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Jei reikia atlikti techninio
aptarnavimo darbus, nugabenkite gaminj | jgaliotg
techninio aptarnavimo centrg. Atlikdami prietaiso
techning priezidra, keitimui naudokite tik originalias,
prietaiso gamintojo atsargines dalis.

m Prie$ atlikdami bet kokius techninés prieziGros ar
valymo darbus, i§junkite jrenginj ir iSimkite akumuliatoriy
paketa.
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m Prietaisg galite reguliuoti ir remontuoti, kaip aprasyta
Siame naudotojo vadove. Dél kity remonto darby
kreipkités j jgaliotg techninio aptarnavimo centra.

Prie§ atlikdami bet kokius techninés prieziGros arba
reguliavimo darbus, i$junkite gaminj, atjungdami jj nuo
energijos Saltinio.

Prireikus pakeisti sugadintas ar nejskaitomas etiketes,
gaminj reikia nugabenti j jgaliotg techninio aptarnavimo
centrg.

RIZIKOS MAZINIMAS

Yra Zinoma, kad naudojantis Siuo gaminiu, gali kilti pavojus.
Siekdamas sumazinti pavojus, naudotojas gali imtis
atsargumo priemoniy.

= |kvépimas. |kvépus batina pereiti ten, kur yra gaivaus
oro.

Odos sudirginimas. Odos sudirginimo atveju tuoj pat
nusirenkite drabuZius ir batus ir nusiprauskite su muilu
ir vandeniu.

Patekimas | akis. Patekus | akis, tuoj pat iSskalaukite
vandeniu. Jei reikia, patikrinkite ir iSsiimkite kontaktinius
lesSius. Stenkités netrinti akiy rankomis.

PAZINKITE SAVO GRANDININ] PJUKLA

Zr. 79 psl.

Rankena

Vabzdziy atbaidymo kilimélis

Sildytuvo dangtelis

Mygtukas su Sviesos diodu

Vabzdziy atbaidymo kiliméliy saugojimo vieta
Vabzdziy atbaidymo prietaiso jjungimo mygtukas
. Sviesos sklaidytuvas

SIMBOLIAI ANT JRENGINIO

Reguliariai ir pries kiekvieng naudojimag
tikrinkite, ar tinkamai uzverzti visi
sraigtai, varztai ir verzlés, kad
uztikrintuméte sauga darbo aplinka.
Vadovaukités visais jspéjimais ir saugos
taisyklémis.

NogorwN=

Nenaudoti lyjant ar esant drégnoms
sglygoms.

Siekiant iSvengti suzeidimy arba turto
sugadinimy, neprisilieskite prie karsty
pavirsiy.

E Prie§ pradédami bet kokius darbus
_ gaminyje iSimkite akumuliatoriy blokg.

Sis prietaisas atitinka visas
c € reglamentuotas normas ES $alies, kur jis
buvo nupirktas.

,EurAsian* atitikties Zenklas



ﬂ? Ukrainos atitikties Zenklas

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy tkio atliekomis.
PraSome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo

_— patarimo kreipkités j savo vieting
savivaldybe ar pardavéja.

Toliau pateikti signaliniai Zodziai skirti paaiSkinti rizikos,
susijusios su gaminiu, lygius:
A\ PAVOJUS
Reiskia ypa¢ pavojingg padétj, kurios neiSvengus bus
patirti sunkds ar net mirtini suzeidimai.
/\ |SPEJIMAS!
Reiskia potencialiai pavojingg situacija, kurios
neiSvengus galimi sunkis ar net mirtini suzeidimai.
/\ ATSARGIAI
Reiskia potencialiai pavojingg situacija, kurios
neiSvengus galimi lengvi ar vidutinio sunkumo
suzeidimai.
ATSARGIAI
Be jspéjamujy simboliy
Reiskia nuosavybés Zalos tikimybe.

SIMBOLIAI VADOVE

ey Detalés arba priedai yra parduodami

— atskirai

m Pastaba
A |spéjimas!

Lietuviskai |
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Putukatdrjevahendi

(o]

®

juures on
hutust, t6ovoimet ja toéokindlust.

peetud esmatahtsaks

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Putukatorjevahendit tohivad kasutada taiskasvanud, kes

(o]

n lugenud kasutusjuhendit ja saavad aru selles olevatest

juhistest ja hoiatustest, ning kes vastutavad oma tegevuse

e
A%

est. See seade on ette ndhtud kasutamiseks vaid
aljaspool ruume, hastiventileeritud kohas.

Toode on médeldud putukate tdrieks alal, kus toodet

ki

asutatakse.

Arge kasutage (ihekski muuks otstarbeks.

OHUTUSE ULDEESKIRJAD

A HOIATUS

Lugege koik ohuhoiatused ja juhised labi. Hoiatuste
ja juhiste eiramisel on oht saada elektrilooki véi raskeid
kehavigastusi ning/vdi pdhjustada tulekahju.

A HOIATUS

Seadme kasutamisel tuleb jargida ohutusreegleid.
Teie ja korvalseisjatele ohutuse tagamiseks lugege
kéesolevad juhised enne seadme kasutamist Iabi.
Hoidke juhend edaspidiseks kasutamiseks alles.

A HOIATUS

Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks laste vdi nende
isikute poolt, kellel on piiratud fuusilised, vaimsed voi
sensoorsed voimed. Laste jarele tuleb piisavalt valvata,
et nad seadmega ei mangiks.

VALJAOPE

Arge laske kultivaatorit kasutada lastel ega neil,
kes ei ole kdesoleva juhendiga tutvunud. Kohalikud
regulatsioonid vdivad seada kasutaja vanusele
piiranguid.

Lugege juhised hoolikalt 1abi. Oppige tundma kéiki
seadme juhtseadiseid ja kasutusndudeid.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

56

Laadige akut ainult tootja poolt ettenéhtud laadijaga.
Akulaadiaja, mis sobib Uhele akupaketile véib
pdhjustada tulekahju, kui seda kasutada teise
akupaketiga.

Kasutage akutdodriista ainult selleks ettenahtud
akudega. Muude akupakettide kasutamine vdib
pohjustada kehavigastusi voi tulekahju.

Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, hoidke seda
eemal metallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid ja muudest vaikestest
metallobjektidest, mis vdivad akuklemmid IGhistada.
Aku klemmide IGhistamine v&ib pdhjustada pdletust voi
tulekahju.

Aku vale kasutamise korral vdib akuvedelik vélja
voolata - valtige sellega kokkupuudet. Akuvedeliku
nahale sattumisel peske see veega maha. Akuvedeliku
silma sattumisel p&drduge arsti poole. Valjapritsiv

| Eesti

akuvedelik voib tekitada nahaarritust voi -pdletust.

PUTUKATORJEVAHENDI OHUTUSJUHISED

Arge lubage lapsi ega piiratud fiiiisiliste, sensoorsete
ja vaimsete vdimetega inimesi ega kogemuste ja
teadmisteta ning kdesolevate juhistega mittetutvunud
inimesi seadet kasutada.

Laste jarele tuleb valvata, et nad seadmega ei mangiks.
Toodet vbib kasutada ainult soovitatud aurustuva
ainega. Muude ainete kasutamine voib pdhjustada
murgiseid aure vdi tuleohtu.

Toode sisaldab kuumi pindu putukatdrjemattide
aurustamiseks. Neid pindu ei tohi kasutamise ajal
puudutada.

Toote valgusallikas ei ole asendatav; kui valgusallika
kasutusiga on [6ppenud, tuleb vélja vahetada kogu
toode.

Lilitage vélja ja eemaldage aku:

enne hooldust

enne takistuse korvaldamist

enne kontrollimist, puhastamist voi teenindamist,
enne tarvikute vahetamist

alati hooldustédde teostamisel

Veenduge, et ventilatsiooniavad on kogu aeg prahist
puhtad.

Enne t66tamise alustamist kontrollige, et seadme osad
ei ole vigastatud. Vigastatud lUliti ja vigastatud osad
tuleb lasta padeval hooldajal parandada voi asendada.
Arge muutke seadme konstruktsiooni mingil moel,
sellega suurendate iseenda ja korvalseisjate
kehavigastuste ohtu.

Onnetuse vé&i rikke korral lillitage tdoriist otsekohe
vélja ja eemaldage akud. Arge kasutage tdériista
enne, kui see on volitatud parandustédkojas p&hjalikult
kontrollitud.

PUTUKATORJEMATTIDE OHUTUSJUHISED

@

Putukatdrjematt sisaldab mirgiseid aineid. See
on kahjulik allaneelamisel. Kui kokkupuude on
pikemaajaline ja korduv, voib see pbhjustada ka
siseorganite kahjustumist.

Valtige putukatdrjemati aurude sissehingamist.

Valtige pikaajalist kokkupuudet putukatdrjematiga.
See on nahale kahjulik ning vdib pdhjustada allergilist
reaktsiooni. Peske end hoolikalt péarast toote
kasutamist.

Arge sddge, jooge ega suitsetage putukatdrjematte
kasutades.

Kandke putukatdriematte kasitsedes kaitsekindaid.
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AKU LISAOHUTUSJUHISED
A HOIATUS

Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote
kahjustuste  valtimiseks arge kastke tddriista,
vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige,
et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pdhjustada
IGhist.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

m Enne hoiule paneku voi teisaldamise alustamist
seisake mootor. Arge hoidke ega transportige toodet
koos paigaldatud patareidega. Eemaldage ja sisestage
need eraldi.

Puhastage seade kdikidest vodrkehadest. Hoidke
kuivas ja hasti ventileeritud kohas, mis on lastele
juurdepaasmatu. Arge hoiustage dues.

Sailitage kasutamata putukatdrjematte tihedalt suletud
pakendis jahedas ja kuivas kohas, kus see ei ole lastele
kattesaadav. Hoidke matid eemal ka siiteallikatest voi
kuumusest.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
riiklikest maarustest ja eeskirjadest. Akude transportimisel
allettevdtjate poolt jargige koiki pakkimise ja tahistamise
erindudeid.

Veenduge, et akud ei satu kokkupuutese teiste akude
ega voolu juhtivate materjalidega, kui avatud klemmid
on transportimise ajal kaitstud voolu mittejuhtivate
isoleerkorkide véi teibiga. Arge transportige pragunenud
voi lekkivaid akusid. Kisige lisateavet transportettevottelt.

HOOLDUS

A HOIATUS

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja
tédorganeid. Selle ndude eiramine voib pdhjustada,
kehavigastuse, tootluse languse ja teile antud garantii
tihistamise.

A HOIATUS

Hooldamine nduab llimat korrashoidu ja teadmisi ning
tuleks teostada ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute
poolt. Hoolduseks andke seade volitatud
hoolduskeskusesse. Muruniiduki hooldamisel kasutage
ainult tootja originaalvaruosi.

= Enne hooldus- ja puhastustdid lilitage téoriist valja ja
eemaldage aku.

Lubatud on teha ainult selles kasutusjuhendis
kirjeldatud reguleerimis- ja parandustoiminguid. Muude
remonditddde tegemiseks votke Uhendust volitatud
hooldajaga.

m Lilitage toode vélja enne mistahes hooldust voi
seadistamist, eemaldades selle toiteallikas.

m Podrduge vigastatud ja loetamatute kleebiste
asendamiseks volitatud hoolduskeskuse poole.

RISKI ALANDAMINE

On teada, et toote kasutamisel vdib tekkida oht. Kasutaja
voib vétta kasutusele meetmeid ohtude véhendamiseks.

m Sissehingamine.  Minge sissehingamise  korral
varskesse Shku.

Nahaarritus. Kui tekib nahaarritus, eemaldage kohe
riided ja jalandud ning peske nahka seebi ja veega.
Silma sattumine. Silma sattumisel loputage kohe veega.
Vajadusel kontrollige kontaktlaatsi ja eemaldage need.
Valtige silmade hddrumist katega.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit leht 79.

Kaepide

Putukatdriematt

Soojendi kate

LED-valguse nupp
Putukatdrjemati hoiuruum
Putukatdrjevahendi toitenupp
Valguslaatsed

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

Enne toote kasutamist lugege
labi ja tehke endale selgeks kdik
juhised. Jargige koiki hoiatusi ja
tédohutuseeskirju.

NooA~wN=

Arge jatke vihma katte v6i kasutage
niiskes kohas.

Kehavigastuse ja pdletuse  ohu
valtimiseks valtige kokkupuudet kuuma
pinnaga.

Enne mistahes t6dde tegemist toote
kallal vdtke aku valja.

Vastab  kdigile  eeskirjadele  EL-i

likmesriigis, kus toode on ostetud.

(@)
m

Euraasia vastavusmark

(© =

Ukraina vastavusmargis

o
<

Mittekasutatavaid elektritooteid ei

tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kusige sellekohast néu oma
edasimuujalt voi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.

3¢
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Jargnevad marksdnad ja selgitused on mdeldud selle toote
kasutamisega seotud riskitasemete kirjeldamiseks.

/\ OHT.
Viitab kohe tekkivale ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei
valdita, 16peb surma voi tdsise vigastusega.

/\ HOIATUS
Viitab vdimalikule ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei
valdita, vdib I6ppeda surma voi tsise vigastusega.

/\ ETTEVAATUST

Viitab voimalikule ohtlikule situatsioonile, mis, kui
ei valdita, vdib I6ppeda vaiksemate voi keskmiste
vigastusega.

ETTEVAATUST
lima hoiatussiimbolita
Osutab olukorrale, mis vdib pdhjustada varakahju.

KASUTUSJUHENDI SUMBOLID

Eraldi ostetavad osad vdi tarvikud

O—©

m Markus
A Hoiatus
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Vode¢u ulogu u dizajnu vaSeg uredaja za odbijanje
insekata imaju sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Uredaj za odbijanje insekata smiju koristiti samo odrasle

o
(o)
z

sobe koje su procitale i razumjele upute i upozorenja u
vom priruéniku i koje se mogu smatrati odgovornima
a svoje postupke. Ovaj uredaj namijenjen je samo za

koristenje na otvorenom u dobro prozra¢enom prostoru.

Proizvod je oblikovan za odvra¢anje kukaca od podrucja u
kojem se proizvod koristi.

Nemojte koristiti oStricu u nikakvu drugu svrhu.
OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

A UPOZORENJE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.
NepridrZzavanje upozorenja i uputa moze izazvati strujni
udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.

A UPOZORENJE

Prilikom koriStenja proizvoda moraju se slijediti
sigurnosna pravila. Radi vaSe i sigurnosti ostalih
promatraa, molimo vas da prije rada s proizvodom
procitate ove upute. Molimo vas da Cuvate ovu uputu
radi kasnijeg koristenja.

A UPOZORENJE

Ovaj proizvod nije namijenjen za koriStenje od strane
djece ili osoba sa smanjenim fizickim, psihi¢kim
ili mentalnim moguénostima. Djecu je potrebno
odgovaraju¢e nadzirati kako bi se osiguralo da se ne
igraju s proizvodom.

OBUKA

Nikada nemojte dopustiti koriStenje proizvoda djeci ili
osobama koje nisu upoznate s uputama. Moguce je da
lokalni propisi propisuju starosnu dob rukovatelja.
Pazljivo procitajte upute. Upoznajte se sa svim
upravljackim elementima i pravilnim koriStenjem
proizvoda.

KORISTENJE | BRIGA O AKU ALATU

Punite samo s punjatem navedenim od proizvodaca.
Punja¢ koji je prikladan za jednu vrstu baterija moze
dovesti do opasnosti od pozara kada se koristi s
drugom baterijom.

Koristite AKU alate samo s posebno naznacenim
baterijama. Kori$tenje bilo kojih drugih baterija dovodi
do opasnosti od ozljeda i pozara.

Kada se baterija ne koristi drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta kao Sto su spajalice za papir,
kovanice, kljucevi, €avli, vijci ili drugi mali metalni
predmeti koji mogu spojiti jedan pol na drugi. Kratki spoj
polova baterije moze izazvati opekotine ili pozar.

Pod uvjetima loma moze dodéi do izbacivanja tekucine iz
baterije, izbjegavajte kontakt. Ako dode do nehotiénog
kontakta, isperite to mjesto s vodom. Ako tekucina

dospije u o¢i, dodatno potrazite lije¢nic¢ku pomoc.
Tekucina koja istjeCe iz baterije moze dovesti do
iritacije ili opekotina.

SIGURNOSNA UPOZORENJA UREDAJA ZA
ODBIJANJE INSEKATA

Nikada ne dopustite djeci, osobe smanjenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih mogu¢nosti ili osoba koje ne
raspolazu iskustvom ili osobama koj nisu upoznate s
ovim uputama da koriste proizvod.

Djecu je potrebno odgovarajué¢e nadzirati kako bi se
osiguralo da se ne igraju s proizvodom.

Proizvod se koristi samo s preporu¢enim medijem za
isparavanje. Uporaba ostalih tvari moZe dovesti do
stvaranja otrovnog dima ili predstavljati rizik od pozara.
Na proizvodu se nalaze vruée povrSine na kojima
isparavaju plo€ice s repelentom. Te povrSine ne smijete
doticati tijekom uporabe.

Izvor svjetla na proizvodu nije zamjenjiv; na kraju
radnog vijeka izvora svjetla potrebno je zamijeniti cijeli
proizvod.

Iskljucite i izvadite baterijski sklop:

e prije servisiranja

e prije uklanjanja blokade

e prije provjere, ¢iS¢enja ili rada na uredaju

e prije promjene pribora

o prilikom svakog odrzavanja

Osigurajte da su ventilacijski otvori uvijek ¢&isti od
krhotina.

Prije koriStenja i nakon svakog udara provjerite da nema
ostecéenih dijelova. Prekida¢ u kvaru ili bilo koji dio da
je ostecen trebali bi pravilno popraviti ili zamijeniti od
strane ovlastenog servisnog centra.

Ne modificirajte proizvod na bilo koji nacin, ovo moze
povecati opasnost od ozljede za vas i druge.

Odmah iskljucite i uklonite baterijski komplet u slucaju
nesrec¢e ili slamanja. Proizvodom nemojte ponovno
rukovati sve dok ga potpuno ne provjeri ovlasteni
servisni centar.

SIGURNOSNA UPOZORENJA KOJA SE ODNOSE
NA PLOCICU S REPELENTOM

@

Repelent moze sadrzavati otrovne tvari. On je Stetan
ako ga se proguta. U slu¢aju produljene ili ponavljane
izloZzenosti moze prouzroditi oSteCenje unutarnjih
organa.

Izbjegavajte udisanje para plocice s repelentom.
Izbjegavajte dugotrajno izlaganje plocici s repelentom.
Ona je Stetna za kozu i moze prouzroditi alergijske
reakcije. Svakako se temeljito operite nakon $to njome
rukujete.

Tijekom koriStenja plocice s repelentom nemojte jesti
piti, niti pusiti.

Prilikom rukovanja plo¢icom s repelentom nosite
zastitne rukavice.

Hrvatski | 59
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DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA -
BATERIJU

A UPOZORENJE

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oStecenja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce
ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzroditi kratak spoj.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

Zaustavite prozivod i omogucite mu da se ohladi prije
skladiStenja ili prijevoza. Ne skladitite i ne prevozite
proizvod s ugradenim baterijama. Uklonite ga i zasebno
pohranite na sigurnom.

Ocistite svaki strani materijal s uredaja. Skladistite
ga na suhom i dobro ventiliranom mjestu koje nije
pristupacno djeci. Ne ostavljajte na otvorenom.
Neupotrijebljene plogice s repelentom pohranite u
dobro zatvoren spremnik i drzite na hladnom i suhom
mjestu koje je nedostupno djeci. Plogice drzite podalje
od svih izvora zapaljenja ili vru¢ine.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA
Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim

p
p

ravima i zakonima. Slijedite sve specijalne zahtjeve na
akiranju i naljepnicama prilikom transporta baterije od

treée strane.
Osigurajte da baterija ne moze do¢i u kontakt s drugim

b

aterijama ili provodnim materijalima tijekom transporta

tako da zastitite izloZzene prikljucke s izolacijom, kapicama
koje ne provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati

b

aterije koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije

koji transportirate za daljnju pomo¢.
ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni
pribor i prikljucke od proizvodaca. Nepostivanje
ovih uputa mozZe dovesti do mogucih ozljeda, loSe
ucinkovitosti i moze dovesti do ponistenja jamstva.

A UPOZORENJE

Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba
da ga vr§i samo kvalificirani serviser. Radi servisa,
donesite proizvod u ovlasteni servisni centar. Prilikom
servisiranje, koristite samo originalne zamjenske
dijelove od proizvodaca.

60

Prije provodenja bilo kakvih radova odrzavanja ili
Cis¢enja, iskljucite i uklonite komplet baterija.

Mozete izvrsiti podeSavanja i popravke koji su opisani
u ovom priruéniku. Za druge popravke, obratite se
ovlastenom servisnom agentu.

| Hrvatski

Prije bilo kakvog odrzavanja ili prilagodbe, onemogucite
proizvod odvojivsi ga od izvora napajanja.

Za zamjenu ostecenih ili necitljivih naljepnica vratite
proizvod u ovlasteni servisni centar.

SMANJENJE OPASNOSTI

Poznato je da se rizik moze pojaviti kada je proizvod u
uporabi. Postoje mjere koje rukovatelj moze poduzeti radi
smanjenja opasnosti.

Inhalacija. U slu¢aju inhalacije, maknite se u podrucje
sa svjezim zrakom.

Nadrazivanje kozZe. Ako je doslo do nadraZivanja kozZe,
odmah skinite odjecu i obucu i operite kozu sapunom
i vodom.

Doticaj s o€ima. U slucaju doticaja s o€ima, odmah
ih isperite vodom. Prema potrebi provjerite i uklonite
kontaktne lece. Izbjegavaijte trljanje o€iju rukama.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 79.

N
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Rucka

Plogica s repelentom

Poklopac grijaca

Gumb LED svjetla

Prostor za pohranu plocice s repelentom

Gumb za ukljuCivanje i iskljuivanje uredaja za
odbijanje kukaca

Lece svjetla

SIMBOLI NA PROIZVODU

Prije rada s proizvodom morate procitati
i razumjeti sve upute. Slijedite sva
upozorenja i sigurnosne upute.

Ne izlazite kisi ili vlaznim uvjetima.

Za smanjenje opasnosti od ozljeda ili
oSteéenja izbjegavajte kontakt s bilo
kojom vruéom povrsinom.

Prije zapocinjanja bilo kakvih radova na
proizvodu uklonite bateriju.

Ovaj alat uskladen je sa svim normama i
propisima zemlje Europske unije u kojoj
je kupljen.

EurAsian znak konformnosti

Ukrajinska oznaka za sukladnost



Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da

se odlazu s otpadom iz domacinstva.

Molimo da reciklirate gdje je to moguce.

Potrazite savjet od lokalnih vlasti ili
I prodavca kako reciklirati.

Sljedece signalne rijecéi i znaenja namijenjeni su
objasnjenju razina opasnosti koje su vezane uz ovaj
proizvod:

/\ OPASNOST
Ukazuje na neposrednu opasnu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, moze rezultirati smréu ili opasnim
povredama

/\ UPOZORENJE
Ukazuje na mogucu opasnu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, moze rezultirati smréu ili opasnim
povredama

/\ UPOZORENJE
Ukazuje na mogucu opasnu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, moze rezultirati manjim ili blazim
povredama

UPOZORENJE
Bez sigurnosnog simbola upozorenja
Naznacuje situaciju koja moze rezultirati oSte¢enjem
imovine.

SIMBOLI U OVOM PRIRUCNIKU

000!

©

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

Q)

Napomena

A Upozorenje

Hrvatski |
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Odganjalec mréesa je zasnovan in izdelan za zagotavljanje

n
d

ajvisje ravni varnosti, ucinkovitosti

elovanja.

in zanesljivosti

NAMEN UPORABE

Odganjalec mréesa lahko uporabljajo samo odrasli, ki so

p

rebrali in razumejo navodila ter opozorila v tem priro€niku

in lahko odgovarjajo za svoja dejanja. Izdelek je namenjen
le za uporabo na prostem in v dobro zrac¢enih prostorih.
Izdelek je zasnovan za odganjanje mréesa iz obmocja, kjer
se uporabi.

Z

a druge namene ga ne uporabljajte.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Zaradi neupostevanja opozoril in navodil lahko pride do
elektricnega udara, pozara in/ali resnih poskodb.

A OPOZORILO

Med uporabo stroja upostevajte varnostna navodila.
Za svojo varnost in varnost drugih oseb preberite ta
navodila pred uporabo izdelka. Shranite navodila za
poznejSo uporabo.

A OPOZORILO

Izdelek ni namenjen za uporabo s strani otrok ali oseb
z zmanj$animi fiziénimi, duSevnimi ali senzori¢nimi
zmoznostmi. Otroke nenehno primerno nadzorujte, da
se ne bodo igrali z napravo.

URJENJE

Nikoli ne pustite, da bi izdelek uporabljali otroci ali
osebe, ki niso seznanjene s temi navodili za uporabo.
Lokalni predpisi se morda nanasajo tudi na minimalno
starost upravitelja.

Pazljivo preberite navodila. Seznanite se z vsemi
krmilnimi elementi in pravilno uporabo izdelka.

UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA OROD-

J
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Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga dolo¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij, morda
lahko povzroc¢i pozar, ¢e z njim polnite drugo vrsto
baterij.

Baterijska orodja uporabljajte samo s predpisano
vrsto baterij. Uporaba katerih koli drugih baterij ustvari
tveganje poskodb in pozara.

Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo odmaknjena
od kovinskih predmetov, kot so papirne sponke,
kovanci, klju€i, Zeblji, vijaki ali drugih majhni kovinski
predmeti, ki bi lahko povzrocili povezavo med obema
terminaloma. Kratek stik zaradi povezanih terminalov
baterije lahko povzro¢i opekline ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje stede tekogina. Ce se
po nesreci dotaknete tekoCine, mesto dotika sperite
z vodo. Ce pride tekogina v stik z odmi, poistite

| Slovensko

zdravstveno pomo¢€. Teko€ina, ki izteCe iz baterije,
lahko povzroéi vnetje ali opekline.

VARNOSTNA OPOZORILA GLEDE ODGANJALCA
MRCESA

Nikoli ne dovolite otrokom, osebam z zmanj$animi

fizinimi, senzori¢nimi ali mentalnimi zmozZnostmi

ali osebam s pomanjkanjem izkuSenj ali znanja

ter osebam, ki niso seznanjene s temi navodili, da

uporabljajo izdelek.

Otroke nenehno primerno nadzorujte, da se ne bodo

igrali z napravo.

Izdelek se lahko uporablja le s priporo¢enim

uparjevalnim medijem. Uporaba drugih snovi lahko

povzroci strupene hlape ali nevarnost pozara.

Izdelek ima vroGe povrSine, ki so namenjene

uparjevanju blazinic z zas$c¢itnim sredstvom. Teh

povrsin se med uporabo ne smete dotikati.

Svetlobnega vira v izdelku ni mogoce zamenjati; ko

svetlobni vir doseZe konec Zivljenjske dobe, je treba

zamenjati celoten izdelek.

Izklopite in odstranite akumulatorski viozek:

e preden opravite servis

e preden odstranite zamasek

e pred preverjanjem in ciS¢enjem izdelka ali delom
na njem,

e preden menjate dodatke

e med vzdrZzevanjem

Poskrbite, da bodo prezracevalne odprtine vedno
proste.

Pred uporabo in po vsakem udarcu se prepricajte, da ni
poskodovanih delov. Okvarjeno stikalo ali drug del, ki je
poskodovan, morate ustrezno popraviti ali zamenjati pri
pooblaséenem serviserju.

Izdelka na noben nacin ne spreminjajte, saj bi s tem
povecali tveganje za poSkodbe sebe in tretjih oseb.

V primeru nezgode ali okvare kosilnico nemudoma
izklopite in odstranite akumulatorsko baterijo. Kosilnice
ne uporabljajte, dokler je v celoti ne pregledajo na
pooblaséenem servisu.

VARNOSTNA OPOZORILA GLEDE BLAZINIC Z
ZASCITNIM SREDSTVOM

@

Blaziniga z zasCitnim sredstvom vsebuje strupene
snovi. Ce jo zauZijete, je nevarna. Ob daljSi in veckratni
izpostavljenosti lahko poSkoduje tudi notranje organe.
Preprecite vdihavanje hlapov iz blazinice z zas¢itnim
sredstvom.

Izogibajte se daljSi izpostavljenosti blazinici z zas¢itnim
sredstvom. Je $Skodljiva za koZo in lahko povzroci
alergi¢no reakcijo. Poskrbite, da se po ravnanju z njo
temeljito umijete.

Ne uzivajte hrane, pijace in ne kadite med uporabo
blazinice z za$€itnim sredstvom.

Med ravnanjem z blazinico z za$¢itnim sredstvom
nosite rokavice.
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DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

A OPOZORILO

Vizogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v
tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekogin
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekoCine, kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila
ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzroéijo kratek
stik.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

Ustavite izdelek in pustite, da se ohladi, preden ga
shranite ali prevazate. Ne shranjujte in ne prevazajte
izdelka z names¢enimi baterijami. Odstranite in
zavarujte jih lo¢eno.

Ocistite vse tujke z izdelka. Shranite jo na suhem in
dobro prezracenem mestu, ki ni na dosegu otrok. Ne
shranjujte na prostem.

Neuporablijene blazinice z za$¢itnim sredstvom
shranjujte v dobro zaprti posodi na hladnem, suhem
mestu, ki ni dosegljivo otrokom. Blazinic ne shranjujte v
blizini virov vziga ali toplote.

PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ
Baterije prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi

u
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redbami in predpisi. UpoStevajte vse posebne zahteve
lede pakiranja in oznacevanja, kadar prevoz opravlja

tretja oseba.

Zagotovite, da baterije med prevozom ne morejo priti v
stik z drugimi baterijami ali prevodnimi materiali tako, da
zaScitite izpostavljene konektorje z izolacijo, neprevodnimi

p
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okroveki ali trakom. Ne prevazajte poSkodovanih baterij
z. baterij, ki pus¢ajo. Za nadaljnje informacije se obrnite
a posredovalno podjetje.

VZDRZEVANJE
A OPOZORILO

Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih
priporo€a proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava
lahko slabo deluje, povzro€i posSkodbe, garancija pa ne
velja vec.

A OPOZORILO

Servisiranje zahteva posebno pozornost in znanje in
naj jo zato opravlja samo izurjeni servisni tehnik. Za
servisiranje odnesite izdelek na pooblas¢eni servis. Pri
servisiranju uporabljajte samo originalne nadomestne
dele.

Pred vzdrzevanjem ali CiS¢enjem izklopite baterijski
sklop in ga odstranite.

Opravljati smete le nastavitve in popravila, ki so
opisana v teh navodilih za uporabo. Za ostala popravila

se obrnite na poobla$€enega serviserja.

Pred izvedbo vzdrzevanja ali nastavitev onemogocite
izdelek tako, da odstranite vir napajanja.

Poskodovane ali necitliive nalepke naj zamenjajo v
pooblastenem servisnem centru.

ZMANJSANJE TVEGANJA

Znano je, da se med uporabo izdelka lahko pojavi
nevarnost. Uporabnik lahko sprejme ukrepe za zmanj$anje
nevarnosti.

Vdihavanje. V primeru vdihavanja se premaknite na
mesto, kjer je svez zrak.

Drazenje koze. Ce se pojavi draZenje koZe, takoj slecite
oblagila, sezujte Cevlje in umijte koZo z milom in vodo.
Stik z o¢mi. V primeru stika z o¢mi takoj sperite oci z
vodo. Po potrebi preverite in odstranite kontaktne lece.
Ne manite si o€i z rokami.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 79
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Rocaj

Blazinica z za$¢itnim sredstvom

Ogrevan pokrov

Gumb za lu¢ko LED

Prostor za shranjevanije blazinice z zas¢itnim sredstvom
Gumb za vklop odganjalca mréesa

Svetlobna le¢a

SIMBOLI NA IZDELKU

@

Pred uporabo izdelka preberite in
razumite vsa navodila. Upostevaijte vsa
opozorila in varnostna navodila.

Ne izpostavljajte ga dezju ali vlagi.

Da zmanjSate tveganje poskodb ali
Skode, preprecite stik z vroco povrsino.

Pred izvajanjem del na pripomoc¢ku
odstranite akumulatorski vioZek.

Ustreza vsem predpisanim standardom
v drzavi €lanici EU, kjer je bil kupljen
izdelek.

(@)
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EurAsian oznaka o skladnosti
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Ukrajinska oznaka za skladnost

©
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Odpadne elektricne izdelke odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. ReciklaZzo opravljajte na
predpisanih mestih. Za reciklazni nasvet
se obrnite na lokalne oblasti.

i
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Naslednje besedne oznake in njihovi pomeni sluzijo za
razlago stopnje tveganja pri uporabi izdelka.

/\ NEVARNOST
Oznacuje neizbezno tvegano stanje, ki ¢e se ji ne
izognete lahko povzro¢i smrt ali resno poSkodbo.

/\ OPOZORILO
Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki ¢e se ji ne
izognete lahko povzroci smrt ali resno poSkodbo.

/\ POZOR
Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki ¢e se mu ne
izognete lahko povzrog¢i manjSo ali srednje resno
poskodbo.

POZOR
Brez simbola za varnostno opozorilo
Prikazuje situacijo, ki lahko povzroc¢i materialno Skodo.

SIMBOLI V TEM PRIROCNIKU

Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno

o—C

Opomba

A Opozorilo
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Bezpecnost, efektivita a spolahlivost boli prvoradé pri

n

avrhovani vasho odpudzovaca hmyzu.

UCEL POUZITIA

Odpudzova¢ hmyzu je uréeny len na pouzivanie osobami,
ktoré si precitali a rozumeju pokynom a vystraham v
tejto priru¢ke, a su za svoje €innosti zodpovedné. Tento

p

rodukt je uréeny vyhradne na pouzite v exteriéri a v dobre

vetranych priestoroch.

Tento vyrobok je uréeny na odpudzovanie hmyzu z miesta,
kde sa pouziva.

Nepouzivajte na Ziadne iné Ucely.
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpecnostné vystrahy a pokyny.
Pri nedodrzani tychto vystrah a pokynov méze dojst’ k
urazu elektrickym pradom, poziaru a/alebo zavaznému
poraneniu.

A VAROVANIE

Pri pouzivani tohto produktu sa musia dodrzZiavat
bezpecnostné zasady. Pre vaSu vlastni bezpecnost
a bezpecnost okolostojacich oséb si pred pouzitim
produktu precitajte tento navod. Odlozte si navod na
neskorsie pouzitie.

A VAROVANIE

Produkt nie je uréeny na pouzitie detmi alebo osobami
so znizenymi fyzickymi, duSevnymi alebo zmyslovymi
schopnostami. Deti musia byt pod primeranym dozorom,
aby sa nemohli s produktom hrat..

SKOLENIE

Nikdy nedovolte pouzivat produkt detom ani osobam,
ktoré nie su oboznamené s tymto navodom. Miestne
platné predpisy mézu obmedzovat dobu pouzitia
kosacky.

Pozorne si precitajte pokyny. Oboznamte sa s
ovladacimi prvkami a spravnou obsluhou produktu.

POUZIVANIE AKUMULATORA A STAROSTLIVOST ON

Nabijajte len s pouzitim nabijacky $pecifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
jednotky akumulatora, méze pri pouZiti s inou jednotkou
akumulatora sposobit riziko poZiaru.

Pouzivajte len mechanické nastroje so S$pecificky
uré¢enymi jednotkami akumulatorov. Pri pouziti inych
jednotiek akumulatora vznikd riziko poranenia a
poziaru.

Ked sa jednotka akumulatora nepouziva, nedavaijte ju
do blizkosti inych kovovych objektov, ako su papierové
sponky, mince, kluce, klince, skrutky &i iné malé
kovové predmety, ktoré by mohli skratovat svorky.
Pri skratovani svoriek akumulatora moéze dojst k
popaleninam alebo poziaru.

Za nevhodnych podmienok, ked by z batérie vytekala

kvapalina, predchadzajte kontaktu s fiou. Pri nahodnom
kontakte oplachnite vodou. Ak tekutina zasiahne
o¢i, dodatoéne vyhladajte lekarsku pomoc. Tekutina
vyte€ena z akumulatora moéze spdsobit podrazdenie
alebo popaleniny.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE ODPUDZOVAC
HMYZU

Nikdy nedovolte detom, osobam so znizenymi
fyzickymi, dusevnymi alebo zmyslovymi schopnostami
alebo s nedostatoénymi skisenostami a znalostami
alebo osobam, ktoré nie su oboznamené s tymto
navodom, pouzivat produkt.

Deti musia byt pod primeranym dozorom, aby sa
nemohli s produktom hrat.

Tento vyrobok sa musi pouzivat len spolu s
odporu¢anym meédiom na vyparovanie. Pouzivanie
inych latok mdze spodsobit produkovanie toxickych
vyparov a predstavovat’ poziarne riziko.

Vyrobok obsahuje horlice povrchy na odparovanie
z vankusikov s odpudzovacom. Tychto povrchov sa
pocas pouzivania nedotykajte.

Svetelny zdroj vyrobku nie je vymenitelny; ked sa
skonéi Zivotnost svetelného zdroja, je nutné vymenit
cely vyrobok.

Vypnite a odpojte stpravu batérii:

e pred vykonavanim servisu

e pred odstranenim zablokovania

e pred kontrolou, Cistenim alebo pracou na zariadeni
e pred vymenou prisluSenstva

e pri kazdom vykonavani udrzby

Vzdy skontrolujte, ¢i vetracie otvory nie su upchaté
tlomkami.

Pred pouzitim a po kazdom naraze skontrolujte, ¢i nie
su nejaké diely poSkodené. Chybny spina¢ ¢i akykolvek
iny diel, ktory je poSkodeny, je potrebné nalezite opravit’
alebo vymenit v autorizovanom servisnom zariadeni.
Produkt Ziadnym spésobom neupravujte, inak zvysite
riziko poranenia — vas alebo inych os6b.

Okamzite vypnite a vyberte batérie v pripade nehody
alebo poruchy. Nepouzivajte vyrobok znovu, pokial
nebude Uplne skontrolovany autorizovanym servisnym
strediskom.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE VANKUSIK S
ODPUDZOVACOM

@

Vankusik s odpudzovacom obsahuje jedovaté latky. Po
poziti je Skodlivy. Pri dlhodobej a opakovanej expozicii
moze spdsobit poSkodenie vnutornych organov.
Zabrante vdychovaniu vyparov z vankusSika s
odpudzovacom.

Zabrante dlhej expozicii vankusiku s odpudzovacom.
Poskodzuje pokozku a mdze vyvolat alergicku reakciu.
Po manipulécii si dokladne umyte ruky.

Pri pouzivani vanki$ika s odpudzovadom nejedzte,
nepite ani nefajcite.

Pri. manipulacii s vankusikom s odpudzovacom
pouzivajte ochranné okuliare.
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DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE "
BATERIU

A VAROVANIE

Aby ste zabranili nebezpecéenstvu poZiaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, mézu spbsobit’ skrat.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

Pred uskladnenim alebo prepravou zastavte produkt
a nechajte ho vychladnut. Vyrobok neskladujte ani
neprepravujte s vlozenymi batériami. Vyberte ich a a
samostatne zaistte.

Odstrante zo zariadenia vSetky cudzie materialy.
OdlozZte ho na suché a dobre vetrané miesto, na ktoré
nemaju pristup deti. Neskladujte v exteriéri.

Nepouzité vankusiky s odpudzovacom skladujte v
tesne uzavretej nadobe a uschovavajte na chladnom,
suchom mieste nedostupnom pre deti. Vankusiky
uschovavajte aj mimo akychkolvek zdrojov zapalenia
alebo tepla.

PREPRAVA LIiTIOVYCH AKUMULATOROV
Akumulatory prepravujte v sulade s miestnymi smernicami

a
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nariadeniami. Ked akumulatory prepravuje tretia strana,
odrziavajte vSetky poziadavky na baleni a oznaceni.

Zabezpecte, aby pocas prepravy akumulatory neprisli do
kontaktu s inymi akumulatormi ani vodivymi materialmi —
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hrarite obnazené konektory pomocou izolacie, nevodivymi
ieCkami alebo paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré
G prasknuté alebo vytekaju. Dalie pokyny zistite u
asledujucej spolo¢nosti.

UDRZBA

A VAROVANIE

Pouzivajte len originalne nahradné diely, prislusenstvo
a nastavce vyrobcu. V opa¢nom pripade moéze dojst k
moznému poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate
platnosti zaruky.

A VAROVANIE

Udrzba vyzaduje extrémnu starostlivost a znalosti,
a musi byt prevadzana vyhradne v autorizovanom
servise. Ak chcete vykonat servis, prineste produkt do
autorizovaného servisného centra. Pri servise pouzivajte
len originalne nahradné diely vyrobcu.
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Vypnite a vyberte sadu batérii pred vykonavanim
akejkolvek udrzby alebo Cistenia.

Moézete vykonavat Upravy a opravy popisané v
tejto priucke. Pri ostatnych opravach sa obratte na
autorizovaného servisného zastupcu.

| Slovencina

Pred akoukolvek udrzbou alebo nastavenim
znefunkénite vyrobok odpojenim od zdroja napéjania.
Prineste produkt to autorizovaného servisného centra
na vymenu poskodenych alebo necitatelnych stitkov.

OBMEDZENIE RIZIKA

Je zname, Ze pocCas pouzivania vyrobku moéze dojst k
ohrozeniu. Existuju opatrenia, ktoré méze obsluha prijat na
redukovanie nebezpecenstiev.

Vdychnutie. Po vdychnuti presurite postihnutého na
Cerstvy vzduch.

Podrazdenie koze. Ak doéjde k podrazdeniu koZe,
okamzite vyzlecte odev a obuv a koZzu umyte mydlom
a vodou.

Zasiahnutie o€i. Po zasiahnuti oci okamzite o¢i
vyplachnite vodou. Skontrolujte pouZivanie kontaktnych
SoSoviek a ak je to mozné, odstrante ich. Zabrante
treniu o¢i rukami.

OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Pozrite stranu 79.
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Rucka

Vankus$ik s odpudzovac¢om

Kryt ohrievaca

Tlacidlo LED svetla

Miesto na uloZenie vankusika s odpudzovacom
Hlavny vypina¢ odpudzovaca

Sklo svetla

SYMBOLY NA PRODUKTE

Pred pouzivanim vyrobku si precitajte
a pochopte vSetky pokyny. Dodrzujte
vSetky vystrahy a bezpe€nostné pokyny.

Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte vo
vlhkom prostredi.

Na zniZenie rizika poranenia alebo
posSkodenia sa vyhybajte kontaktu s
hortcim povrchom.

Vyberte sadu batérii pred vykonavanim
akychkolvek prac na vyrobku.

Vyhovuje v§e'tk)7m regulaénym normam
v krajine EU, v ktorej bol vyrobok
zakupeny.

Euroazijska znacka zhody

Ukrajinské oznacenie zhody



Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne urady, alebo

_— predajcu pre viac informacii ohfadom
ekologického spracovania.

Nasledujuce signalne slova a vyznamy slizia na
vysvetlenie Urovni rizika suvisiacich s produktom:

/\ NEBEZPECENSTVO

Oznacuje bezprostredne nebezpeénu situaciu, ktora
moze vyustit' v smrt, alebo vazne zranenie.

/\ VAROVANIE
Oznacuje potencialne nebezpecnu situaciu, ktord méze
vyustit v smrt, alebo vazne zranenie.

/N\ VYSTRAHA
Oznacuje potencialne nebezpecnu situaciu, ktord méze
vyustit' v lahké, alebo stredne tazké zranenie.

VYSTRAHA
Bez symbolu bezpeénostného alarmu
Oznacduje situaciu, ktora mdze zapricinit poskodenie
majetku.

SYMBOLY V TOMTO NAVODE

Diely alebo prisluSenstvo predavané
ey
—— samostatne
m Poznamka
A Varovanie

Slovencina |
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BesonacHocTTa, p860THI/ITe XapaKTepUCTUKn n
HagexgHocTTa ca C  Hal-ronsm npuopuTeT  npu
Cb3daBaHETO Ha Bawua ypen 3a oTbnbckBaHe Ha
HaceKkoMu.

NPEOHA3HAYEHUE

YpeabT 3a oTONbCKBAHE Ha HacekoMW e npefHasHauveH
3a M3non3eaHe camMo OT Bb3PacTHU, KOUTO Ca npoyenu

n

p
a
n

n

pa3bpany MHCTPYKUMUTE U NpeaynpexaeHnsTa B ToBa

BKOBOACTBO M MoraT fa 6bAaT cuuTaHu 3a CrnocobHU
a HOCAT OTrOBOPHOCT 3a AenctBusTa cu. MpoaykTbT e
pefHasHayeH 3a M3MNon3BaHe camo Ha OTKpUTK U [oGpe
pOBETPEHU NPOCTpaHCTBa.

I'Ipo,quTbT e cb3aajeH 3a oTbnbckBaHe Ha Hacekomu OT
30HaTa, KbAeTo ce n3nosasea.

He ro nsnonagante 3a HUKaKBW Apyry Lenu.

OBLUM NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNMACHOCT

MpoyeTeTe BCUYKM npeaynpexaeHUs OTHOCHO
6e3onacHocTTa 4] BCUYKHN WHCTPYKLUUN.
Hecna3saHeTo Ha npegynpexaeHusaTa u UHCTpyKumMuTe
MOXe fia AgoBeae A0 TOKOB yaap, noxap n/vnu cepnosHu
HapaHABaHUA.

A NPEOYNPEXAEHUE

Mpu u3nonssaHe Ha npogykta TpsibBa Aa ce cnassaTt
npasunaTta 3a 6e3onacHocT. 3a ocurypsiBaHe Ha BallaTa
6e30nacHOCT U TasW Ha CTpaHW4HWTe HabniopaTenu
npoyeTeTe TE3N WHCTPYKUMM, npean Aa paboTtute c
npopykta. CbxpaHsiBanTe pbKOBOACTBOTO Ha CUIYpPHO
MSICTO, 32 ja MOXETe Aa o Non3BaTe 1 No-KbCHO.

A NPEOYNPEXOEHUE

MpoaykTbT He e npegHas3HayeH 3a M3Mon3saHe oOT
Jeua uny OT NMua C HamarneHun U3NYECKU, CEeTUBHM
UM ymctBeHn cnocobHoctu. Jeuarta tpsbea aa 6baat
BHMMATESHO HaA3vpaBaHu, 3a Aa ce rapaHTupa, ye He
CUW UrpasT c NpoaykTa.

OBYYEHUE

Hukora He nos3BonsBanTe npogykTbT Aa 6bae
M3non3eaH OT Adeua WM OT Nuvua, HesamnosHatn ¢
HacTosilMTe MHCTPYKUMW. MecTHuTe Hapeabu morat
[a HanaraT orpaHV4eHus 3a Bb3pacTTa Ha ornepaTopa.
MpoyeTe MHCTPYKUMUTE BHUMAaTENHO. 3ano3HaiTe ce ¢
BCUYKN KOHTPOMU 1 C NPaBUIHUS HAYWH 3a U3MNon3BaHe
Ha npogykTa.

N3MNON3BAHE U OBCITY>KBAHE HA UHCTPYMEHTA C
BATEPUA
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Mpesapexgante  eQUHCTBEHO  CbC  3apsSiQHOTO
YCTPOMCTBO, MOCOYEHO OT MPOW3BOAUTENs. 3apsgHo
YCTPOICTBO, MOAXOASLLO 33 3apexngaHe Ha eauH Bua
6aTepun, MOXe Aa MpeausBuKa PUCK OT MoXap, ako
6bae nanonssaHo 3a apyrv 6atepum.

M3nonasaiTe enekTpuyecku UHCTPyMeHTU ¢ GaTtepuu

| Brnrapus

©[MHCTBEHO CbC CMeuuanHo npeaHasHavYeHuTe 3a Tsx
6atepun. N3non3BaHeTo Ha BCsikakBu Apyrn Gatepun
MOXe Aa Cb3fafe pUck OT HapaHsiBaHe U noxap.
KoraTo GaTepusita He ce u3Mon3ea, CbXpaHsBaiTe
s ganed oT Apyrv MeTanHu obekTu, kaTo Hampumep
Knamepu, MOHETU, KIoYOBe, rBO3AEN, raikv Unv apyru
Marnku MeTanHu obekTu, KOUTO moraT Aa HampassiT
Bpb3ka Mexay krnemuTe. KbCOTO CbeauHeHue OoT
KrnemuTe MoXe Aa foBefe [0 U3rapsiHUst U noxap.
Mpu HenpaBuHO wu3rnonssaHe GaTepusita Moxe Aa
oTAenu TeYHOCT; M3barBanmTe KOHTakT. AKO crydanHo
HacTbMK KOHTAaKT, MPOMUIATE C Boda. AKO TeYHOCTTa
Brie3e B KOHTaKT C O4MTE, MOTbPCETE AOMbIHUTENHO
MeauumHcka nomowl. OTtgeneHata oT Gartepusita
TEYHOCT MOXeE 4a NPUYUHU Bb3NaneHne Unm nu3rapsHms.

NMPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OIMNACHOCT 3A
YPE[A 3A OTBJTbCKBAHE HA HACEKOMU

@

Hukora He nosBonsiBaiiTe npodykTeT pAa 6bae

u3nonseaH OT: Aeua; nuua ¢ HamarneHu U3nNYecku,

CEeTMBHW WNW YMCTBEHW cnocobHocTW; nuua 6es

HeobXoAuMUTE OMWUT W 3HaHUS; nuua, KOWTO He ca

3ano3HaTy C HaCTOSILLIMTE MHCTPYKLMN.

[euata TpsibBa Oa GboaT HagsvpaBaHu, 3a Aa ce

rapaHTupa, Ye He CU UrpasiT ¢ ypeaa.

To3n NpoaykT e npedHasHayeH 3a M3non3saHe camo C

npenopbYaHus n3napsiealy ce Hocuten. ManonasaHeTo

Ha Aapyrv cybcTaHuMm Moxe Aa NOPOAU Bb3HWUKBAHETO

Ha TOKCUYHW Mapu 1 puUcK OT noxap.

MpodykTbT UMa ropewy MOBbPXHOCTU, C KOWUTO

u3napsisa NoasfioxkkuTe ¢ npenapaT 3a OTbnbckBaHe

Ha Hacekomu. Te3n NOBbLPXHOCTU He TpsiGBa Aa 6baaT

[0KOCBaHM Mo BpeMe Ha yrnotpeba.

M3TOUYHMKBLT Ha CBETNMHA OT NPOAYKTa HE € 3aMeHsIeM;

KOraTo M3TOYHWKBT Ha CBETNMHA OOCTUIHE Kpas Ha

eKcnnoaTauMoHHNA cu nepuog, TpsibBa Aa ce 3ameHun

LEenuAT NpoaykKT.

M3knioveTe 1 n3BageTe akymynaTtopHata 6atepus:

e npeam obcnyxsaHe

® Mpeau NoyMcTBaHe Ha 3anyLiBaHe

e nMpeau npoBepka, MoyucTBaHe wunu paboTta no
ypena

e Mpeau CMsiHa Ha NPUHAANEXHOCTU

® BCEKM MbT NpU WM3BbPLUBAHE HA TEXHUYECKO
obcnyxBaHe

BuHarn nposepsiBaviTe ganu NO BEHTWUMAUMOHHUTE

OTBOPM MMa OTNagbK.

Mpean ynotpeba u cnea BCsKO Bb3AEWCTBUE

npoBepeTe Aanu HaMa noBpeaeHn YacTu. NMonpaesHeTo

UM 3aMeHsIHETO Ha AedeKTeH NpeBkrYyBaTen unu

nospedeHn yactu TpsibBa fa ce M3BbpLUBAT caMo OT

0TOPU3MpPaHN CEPBU3N.

He wmopudwvumpante npogykta mno HUKaKbB HauuH,

3aLl0TO TOBa MOXe Aa AOBefe [0 HapaHsiBaHe Ha Bac

VNN Ha Jpyru xopa.

AKO BB3HWKHE WHUMAEHT wnu noBpeda, He3abaBHO

n3knoyeTe n usBagete batepusaAta. He pabotete c

NpoAyKTa OTHOBO, AOKATO TOW He MpPeMUHe LaTenHa

npoBepKa B 0TOPU3MPaAH CEPBU3EH LIEHTBP.



®

NPEOYNPEXOEHNA 3A BE3ONACHOCT 3A MOANOXKATA
C NMPEMAPAT 3A OTBJTbCKBAHE HA HACEKOMU

Moanoxkata c npenapaT 3a oOT6NbCKkBaHe Ha
HacekoMW CbAbpXa OTPOBHM BellecTBa. BpegHa e
npy nornbliyaHe. AKO M3naraHeTo e NpoAbLIMKUTENHO
1N MHOTOKpaTHO, MOXe [a MPUYMHU 1 yBpexaaHe Ha
BBbTPELUHUTE OpraHn.

W3bsreaiiTe Aa BAVLLBaTE U3NapeHysTa Ha Noanoxkarta
C npenapar 3a oT6NbCKBaHe Ha HacekoMM.
M3bsireaiiTe NpoabMKMTENHO U3naraHe Ha Noaoxkara
C npenapaT 3a OT6nbCkBaHe Ha Hacekomu. ToBa e
BpPeJHO 3a KoxaTa M MOXe [a MPUYWMHU anepruyHa
peakumsi. Cnep ynotpeba ce namuinte obunHo.

He sxTe, nunte w nyweTe, Korato u3nonssaTe
nognoxkara ¢ npenapar 3a oTorbCckBaHe Ha HaCEKOMMU.
HoceTe 3awuTtHM pbkaBuuM, KoraTo uW3nonasarte
nognoxkara ¢ npenapar 3a oTorbCkBaHe Ha HAaCEKOMMU.

OONBIIHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3A
BE3O0MNACHOCT 3A BATEPUATA

A MPEOYNPEXAEHUE

3a pa n3berHeTe onacHoCTTa OT noxap, NPeAv3BrKaHa
OT KbCO CbEAMHEHME, KaKTO W HapaHsiBaHusTa |
NOBPEAMTE Ha NPOAyKTa, He MoTansnuTe WHCTPYMEHTA,
CMeHsiemMaTa akymynaTtopHa 6GaTtepusi unv 3apsgHOTO
YCTPOICTBO B TEYHOCTU W CE MOrpUXETe B ypeauTe
N akymynatopHute 6GaTepum [a  He  nonapat
TeyHocTW. TeyHOCTWTE, NPeaU3BMKBALLM KOPO3WS WM
NpoBeXAally enekTpUyecTBo, KaTo comneHa BoAa,
onpefeneHn Xxvmukanu, u3bensalin BeLLECTBA WK
NpoayKTW, Chabpxaly u3bensalyy BellecTBa, morat
[la NpeamsBrKaT KbCO CbEANHEHUE.

TPAHCNOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

CnpeTe npoaykTa v ro usyakanTe ga ce oxnagwu, npeau
[a ro TpaHcrnopTMpaTte unu npubepeTe 3a CbXpaHeHUE.
He cbxpaHsiBaiTe u TpaHcrnopTvpanTe npoaykTa C
noctaBeHu 6aTepun. OTCTpaHeTe M 1 M NoAcUrypeTe
OTAENHO.

MouncTeTe npoaykTa OT BCUYKM YYXAW YacTULM.
CbxpaHsBanTe $ Ha XxrmagHo, cyxo W pobpe
NpoBETPSIBAHO MSACTO, KOETO € HeJOCTBbIMHO 3a Jdeua.
He cbxpaHsiBaiTe Ha OTKPUTO.

CbxpaHsBanTe HeM3non3BaHUTe NOAMOXKM C npenapaT
3a oTbnbckBaHe Ha Hacekomu B fobpe 3aTBOpeH
KOHTENHep W ro naseTe Ha XNagHO U CyXo MSCTO,
KoeTo e n3BbH obcera Ha geua. OCBeH ToBa ApbXTe
noanoXk1Te ¢ npenapat 3a OT6IbCKBAaHe Ha HACEKOMMU
Aaney oT M3TOYHWLM Ha OFbH UM TONMMHA.

TPAHCMNOPTUPAHE HA NTUTUEBU BATEPUN

TpaHcnopTupante

Gatepumte B  CbOTBETCTBME C

MEeCTHUTE WU HaUuWOHasrHU NOCTaHOBIIEHUSA U paanopeu6m.
CnasBanTe BCUYKM Crieumnantn n3nckeaHus 3a nakeTnpaHe

n

eTuKeTMpaHe, Korato TpaHcropTtupate Gatepuu upes

TPETO nuue.
YBepeTe ce, Ye GaTepunTe He BNM3aT B KOHTAKT C APYru

6

artepum MmN nNpoBogMMm  mMatepumanu no BpemMe Ha

TpaHCnopTupaHe, KaTto npeanasnte OTKPUTUTE KOHEKTOPU

[

n3onauud, HenpoBoOAMMMU Kanaydeta unu rneHTa. He

TpchnopTMpaﬁTe 6aTepvw|, KOUTO Ca CnyKaHu unu Tekar.
CB'bp)KeTe Ce CbC crnegHata KoMnaHusa 3a OonblHUTENeH
CbBeT.

NOAAPBXKA

M3non3gaiiTe camMo OpwUrvHanmHU pe3epBHU YacTy,
akcecoapu 1 NpUCTaBKkW OT MPOV3BOANUTeNs. B npoTueeH
crnyyaii MoXe Aa ce Browu paboTata Ha MHCTPyMeHTa
WK Aa NosyuuTe TEXKW KOHTY3WUW, a rapaHumsiTa BU L
cTaHe HeBanuaHa.

A NPEQYNPEXOEHUE

CepBM3HOTO 0OOCNyXBaHe W3WNCKBA W3KIMIOYUTENHO
BHMMaHWE W chneumduyHn MNo3HaHWs W cnepBa Aa
Oble M3BbPLUBAHO CaMO OT KBanWdUUMpaH TEXHUK.
3a cepBu3HO obGCnyXBaHe 3aHeceTe npoaykta B
oTopu3npaH cepBu3eH LEeHTbp. MNpu M3BbplUBaHe Ha
CEpBU3HM AEMHOCTM M3MOon3BanTe caMo OpWUrvHamHu
pe3epBHM YacTu OT NPOU3BOAUTENSI.

M3knoueTe u  ussagete 6aTepusta, npeau
M3BbLPILNTE KaKBUTO UM [nda Ouno  [aeiHocTu
NpOUNaKTUKa UM NOYUCTBAHE.

MoxeTe Aa npaBuTe HAaCTPOMKM 1 MOMPaBKW, ONUCaHN
B TOBa PbKOBOACTBO Ha noTpebutens. 3a Aapyrv
MOMPaBKM Ce CBbPKETE C areHT Ha YMb/IHOMOLLEHUS!
cepsu3.

na
no

I'Ipe,qm BCAKakBa noaapwbXxka mnnn HaCTpOIZKa
,EleSaKTI/IBMpaIZTe npoaykTa, KaTo OTCTpaHuTe
elleKTpo3axpaHBaHeTo.

3aHeceTe npoaykTa B OTOpU3MpaH CepBU3EH LEHTHLP,
ako e Heobxoguma 3amMsiHa Ha MoBpedeHn unu
He4yeTnMBU eTUKeTH.

HAMANABAHE HA PUCKA

N3BecTHO e,

n
6

p

Ye MOXe [a BB3HWKHE pUCK, KoraTo
poayKTbT ce u3nonssa. Vima mepku, kouto morat Aa
‘baaT npeanpueT ot notpebutens, 3a ga ce HamansT
nckoBeTe.
BauwsaHe. MNpu BOWLWBaHe ce npeMecTeTe Ha MSACTO,
KbAETO UMa YNCT Bb3AYX.
[pasHeHe Ha koxaTta. AKO Bb3HWMKHE [pasHeHe Ha
KoxaTa, He3abaBHO OTCTpaHeTe ApexuTe n oByBKUTE U
M3MUIATe KoxaTa CbC canyH 1 Boaa.

KoHTakT ¢ ouute. B cnyya Ha KOHTaKT € ouute
HesabaBHO wu3nnakHete c Boga. [lpoBepete u
OTCTPaHeTe KOHTaKTHUTE mely, ako e  HyXHO.

M3bsareaiiTe oa TbpkaTe ouuTe C pbLe.

OMO3HAWTE BALUUA NPOOYKT

Bx. cTpaHuua 79.

1.

2
3

@

PbkoxsaTtka
. PeneneHtHa nognoxka
. Kanak Ha HarpeBaTtensi

Bvnrapus | 69
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EyTOH 3a CBeToauogHa CBeTIIMHa

MscTo 3a CbXpaHeHue Ha peneneHTHa NoANOoXKa
EyTOH 3a BKIMHOYBaHE U U3KINKOYBaHE Ha peneneHTa
. Jlewa 3a cBetnuHara

No oM

BHUMAHUE
Bes npenynpeauTteneH cumBon 3a 6esonacHocT
Yka3Ba cuTyauusi, KOSITO Moxe fa [Josede [0
MMYLLECTBEHU LLETU.

CUMBON HA NPOLYKTA CVMMBOMM B HACTOSILLIOTO PbKOBOACTBO

MpoyeteTe 1 pasbepeTe BCUYKM
VHCTPYKUMW, Npeau Aa u3nonssare
npoaykTa. Crneasante BCUYKN
npeaynpexaeHnst U MHCTPYKUMK 3a
6e3onacHoCT.

He nanarante Ha gbXa U Ha BIIaXXHN
yCroBusi.

3a pga Hamanute onacHocTtTa  OT
HapaHsiBaHe wnu noBpefa, usbsareate
KOHTaKT C HaropeLleH1Te NoBbPXHOCTHU.

M3Bagete 6atepusaTa, npeau ga
3arnoyHeTe kakBaTo 1 Aa e paboTa no

ypena.
Tasn MawuHa e B CbLOTBETCTBUE C
HopmaTuBHaTa ypenba Ha gbpxasarta oT

EC, kbaeTo e 6una sakyneHa.

[ H [ EurAsian 3Hak 3a cboTBETCTBME

% praI/IHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUNE
001

EnekTpuyecknte ypeau He Tpsibea

[a ce U3XBbPNAT 3aeHO C GUToBUTE
oTnagbum. Peuuknupaiite, KbaeTo uma
Bb3MOXHOCT. OGbpHETE Ce 3a CbBET MO
PeLVKNMpaHeTo KbM MECTHUTE BracTu
WM PasnpoCTpaHUTENNTE.

CrieiHUTE CUTHATTHU JyMU Y TEXHUTE CbOTBETHM 3HAYEHNS!
06sICHSIBAT HMBATa Ha OMAacHOCT, CBbpP3aHu ¢ ynotpebarta
Ha TO3W MPOAYKT:

/\ onAcHoCT

YkasBa HEMMHYEMO ofacHa CuTyauusi, KOSiTO aKo
He 6bae wusberHata, wWe [oBege [0 CEPUO3HU
HapaHsABaHWS UM CMBbPT.

/\ NPEQYNPEXOEHUE
YkasBa MnoTeHuManHo onacHa CUTyauusi, KOSITO ako
He 6bae usberHara, MOXe da AoBede OO CEpUOo3HU
HapaHsiBaHUsA UM CMbPT.

/\ BHUMAHVE
Yka3Ba noTeHuMarnHo ornacHa cuTyauusi, KOSITO ako
He 6bae n3berHaTta, Moxe Ja AoBefe A0 ApeGHU unn
CpefHuN HapaHsABaHus.

70 | bvnrapus

Yactute nnm npuHaaniexHocTuTe ce
npogasar oTAerHo

3abenexka

MpenynpexaexHne
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ONMOBHUMW  MipKyBaHHSMW  Mpyu  po3pobui  Lboro
ionakyBaya komax Oynu 6e3neka, edheKkTUBHICTb Ta
afinHICTb.

NEPEABA4YYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

Bianskysay komax Npu3HaveHuin Ans BUKOPUCTAHHS TiMNlbKu

a

OPOCIMMU, SiKi YBaXKHO NpoYMTany i 3po3yMminm iHCTPyKLii

Ta MOMEPEMKEHHA y uin iHCTPYKUii 3 BUKOPUCTAHHS, i
MOXYTb BBaXaTucsi BianosiganbH1UM 3a cBoi Aii. MpoaykT

n
n

pU3HAYEHWIA TiNbKM ONsi BUKOPUCTAHHS Ha BiAKPUTOMY
0BiTpi y A06pe npoBiTptoBaHin obnacri.

MpWCTpilt Npu3HavyeHnin AN BiANSKYBaHHA KOMax 3 30HU

B

WKOPUCTaHHA NPUCTPOLO.

He BukopucTtoByinTe Ans 6yab-sKuX iHLWLIKX Linen.

3ATAJlbHI 3AXOOU BE3MNEKU

Mpounutante Bci npaBuna 6e3neku Ta iHCTPYKLIi.
HepotpumaHHs nonepemkeHb Ta iHCTPYKUIM Moxe
npu3BecT [0 YPAKEHHSI ENeKTPUYHWUM  CTPYMOM,
noxexi Ta / abo cepro3Hoi TpaBmu.

A MOMNEPEMXEHHS

Mpwv BMKOpPUCTaHHI NPOAYKTY, NOTPIGHO AOTPUMYBaTUCA
npaeun 6Ge3neku. [Ons Bawoi BnacHoi 6esnekn Ta
Gesnekn nepexoxux, Oydb nacka, npounTanTe Lj
iHCTPYKUii nepen ekcnnyatauieto Bupoby. Byab nacka,
36epexiTb iHCTpykUii 3 6e3nekn AnNs noaanbLIOro
BUKOPUCTaHHS.

A MOMNEPEMXEHHS

MpoaykT He npu3HaveHu Ans BUKOPWUCTaHHS AiTbMU
abo ocobamu 3 06MeXeHUMU Pi3NYHUMUK, PO3YMOBUMU
abo CeHCOPHUMU MOXKIMBOCTSIMU. [TOTPIGHO HanexHUM
YNHOM CTEXWUTW 3a AiTbMM, WOG BOHM He rpanm 3
MaLLMHOL.

NiAroToBKA

Hikonn He possonanTte paitam abo nogam, He
3HAaNOMUM 3 LUMMU HCTPYKLiSAMU, BMKOPUCTOBYBATU
npoaykT. MicueBe 3akOHOAABCTBO MOXe 06MexyBaTu
Bik oneparopa.

YBaxHO npounTanTe iHcTpykuito. lobpe o3HaiiomTecs 3
opraHamy ynpasniHHs Ta NPaBUIIbHAM BUKOPUCTAHHSIM
MaLLUVHW.

BUKOPUCTAHHA | oOormsAn IHCTPYMEHTY HA BATA-

PEMKAX
MepesapsmxaTv Tifbki 33 [OMNOMOMOK  3apsiAHOro
NPUCTPOID,  3a3Ha4YeHoro BUPOGHMKOM. 3apsaHui
npucTpin, WO MiAXoAUTb  ANs  OJHOro  Tuny

aKymynaTopis, MoXe CTBOPUTW PU3UK 3aropsiHHA Mpu
BMKOPWUCTAHHI 3 iHLIMM aKyMynsiTOPHAM G1OKOM.
Bukopuctosynte €NeKTPOIHCTPYMEHTUN TinbKn
3 MpU3HayYeHUMM  ANA  HUX  akymynsiTopamu.
BukopuctaHHsa 6yab-sKMX iHWWMX aKkyMynsiTopiB, Moxe
CTBOPUTY PU3NK OTPUMAHHS TPABMMU | MOXEXi.

NONEPEMAXEHHA 3 BE3MNEKU BUKOP

Konu akymynsitopHa 6atapest He BMKOPWUCTOBYETbLCS,
TpMMmanTe il nogani BiA mMeTaneBux NpeameTiB, Takux
SK KNiNCW, MOHETW, KIoui, LBSXW, MBUHTM abo iHwWi
HeBenuKi MeTanesi npeaMeTH, fKi MOXYTb 3aMKHYTU
knemu. KopoTke 3amuKaHHS KOHTaKTiB akymynsitopa
MOXe NMpK3BECTM A0 OMikiB abo noxexi.

Y BaXkux yMOBax ekcnnyaTtauii, piguHa Moxe
6yTn BunyweHa 3 6artapei; YHMKaWTe KOHTaKTy.
Mpn BMNagKoBOMY KOHTaKTi 3muiTe Bogot. [lpu
noTpannsHHi PidMHN B O4i, 3BEPHITLCA 3@ MEAUYHOI
ponomoroto. PignHa 3 akymynatopa Moxe BUKIMKaTH
posgpaTyBaHHsi abo oniku.

BIANIAKYBAYA KOMAX

Hikonn He posBonanTte AiTAM, NOASAM 3i 3HUKEHUMKN

Di3nyHUMM, CEHCOPHUMMU abo pPO3yMOBVMU

3aibHocTAMY abo 3 HeOCTaTHIM 4OCBIAOM | 3HAHHSAMM,

abo nogsM, He 3HaAWOMMM 3 LMMU  iHCTPYKLiSiMU,

KopucTyBaTucs BUpobom.

[MOTPIGHO HaNEXHWM YMHOM CTEXUTU 3a AiTbMU, LG

BOHM He rpanu 3 MaLLUHOM.

MpucTpii NpU3HayYeHUn Ana BUKOPUCTAHHSA TiNbku 3

pekomMeHAoBaHMMK 3acobamu, WO BUNAPOBYIOTHCS.

BMKOPUCTaHHSA IHLUMX PEYOBUMH MOXE CNPUYMHUTK

NiABULLEHHS TOKCUYHUX BUNapoByBaHb abo CTaHOBUTU

3arpo3y 3aropsiHHs1.

MpucTpii Mae rapsdi NoBepxHi AnNA BUNapoByBaHHS

peneneHty 3 nnacTMHok. He Topkamtecb uUMX

NoOBEPXOHb Nif Yac BUKOPUCTAHHSI.

[xepeno ceiTna NpUCTPOIO He € 3aMiHIOBaHUM; KOMu

3aKiHYyeTbCSl TEPMiIH Cnyx6u [xepena cBiTna, Becb

npucTpin Mae 6yTn 3amMiHEHO.

BuMKHiTb Ta Big'eqHaiiTe akyMmynsaTopHy 6aTapeto:

e nepep obcnyroByBaHHAM

® repep OYULLIEHHSIM 3aKyNOpeHHs

e nepen NepeBipKOl, uuLeHHaM, abo poboTi Ha
npoayKTi

e nepen 3miHOKW Npunaaas

® repea KOXHUM TeXHIYHUM 06CnyroByBaHHAM

3aBxan nepekoHamTecs, WO BEHTUNSAUINHI OTBOPU

3HaxXoOATbCS YNCTUMM Big CMITTS.

lMepen  BMKOPWUCTaHHAM | nicna  KOXHOI  Aii,

nepekoHamTecs, WO HeMae MOLUKOMKEHUX YaCTUH.

HecnpaBnuuit  Bummkay abo Oyab-Aka  deTarnb,

sika  MOLUKOMXEHa, MNOBWHHI  ByTM  npaBwUnbHO

BiapeMoHTOBaHi abo 3amiHeHi B aBTOPM30OBaHOMY

CEepBiCHOMY LIEHTPI.

He 3wmiHioNTe MawuHy Oyab-sKMM YMHOM, Le MOXe

36iNbWNTN pU3NK TpaBMmn Anst cebe uu iHWmx oci6.

HeranHo BMMKHITb Npunag Ta BUAMITbL akymynaTop y

pasi aBapii abo nonomku. He BukopucToByiTE Npunag,

3HOBY [0 MNpOBedEHHA WOro MOBHOI nepeBipku B

aBTOPU30BaAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

3AYBAXEHHSA 3 BE3MNEKU BUKOPU HHA

PEMNENEHTHUX NMNACTUH

= PeneneHTHi NnacTvHW MICTATb TOKCUYHI PEYOBUHMU.
MpokoBTyBaHHA Hebe3sneyHe [lpu TpuBanin Ta
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NOBTOPIOBAHIV Ail MOXe 3aBAaBaTH LIKOAW BHYTPILLHIM
opraHam.
YHukante
peneneHTy.
YHUKanTe TpUBanoro BWKOPUCTAHHSA peneneHTHUX
nnactuH. Hebe3neyHo AN LWKipW Ta MOXe CNPUYNHUTY
aneprivHi peakuii. Cnig peTenbHO BUMUTK pyku Micns
KOHTaKTy.

3abopoHeHo icTW, nUTKM Ta nanutu
BMKOPUCTAHHS peneneHTHWUX NNacTuH.
OpsraiiTe 3axucHi pykaBuui nif 4Yac KOHTaKTy 3
peneneHTHUMU NNacTUHaAMW.

BOUXaHHA BUNapoByBaHb nnacTtuH

nig vac

OOOATKOBI MOMEPEMXEHHA 3 TEXHIKA
BE3MNEKU LLOAO BUKOPUCTAHHA AKYMYNIATOPIB!

A MOMNEPEMKEHHS

[na 3anobiraHHst Hebe3neui noxexi B peaynbTaTi
KOPOTKOTO ~ 3aMWKaHHS,, TpaBMaMm i MOLUKOIKEHHIO
BMPOGIB  He  3aHyploWTe  IHCTPYMEHT,  3MiHHUNA

akymynatop abo 3apsfHWii NpUCTPiA Y pianHY i He
ponyckanTte NoTpanmsHHA PiAuHN BCepeanHy NpucTpois
abo akymynsaTopiB. KoposiiiHi i cTpymonpoBiaHi pianHu,
Taki sIK CONIOHWIA PO34MH, NeBHi XiMikaTu, BUGINtoBanbHi
3acobum abo NpoaykTH, Lo iX MICTSATb, MOXYTb MPU3BECTU
[10 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

TPAHCMNOPTYBAHHA TA 36EPIFCAHHA

3ynuHiTb MawwuHy | AanTe i OXONOHYTW, nepea
36epiraHHaM abo TpaHcnopTyBaHHsM. 3abopoHeHo
3b6epiraHHs  abo TpaHCMOPTYBaHHS MPUCTPOKO  3i
BCTaHOBEHUM akyMynsiTopoM. Buimite Ta 3adikcynTe
OKpeMo.

OuncTiTb BCi CTOPOHHI MaTepianuM 3 NpPOAyKTY.
36epiraiiTe 1Moro B CyxoMmy npoxonoaHomy i gobpe
NpoBITPIOBAHOMY MiCLi, HeAOCTYNHOMY Ans AiTei. He
36epiraiiTe Ha BiOKPUTOMY MOBITPI.

HeBwukopucTaHi  peneneHTHi nnactvHu 36epirante
y LWiNbHO 3aKpUTOMY KOHTEWHepi B NPOXONOZHOMY,
CyxOMy Micui, HegocTynHoMmy Ansa fAiTen. Takox
YyTPUMYITE NnacTvHW nogani Big Gyab-siKuX Oxepen
3anantoBaHHsa abo HarpiBaHHsi.

NEPEBE3EHHSA NITIEBUX BATAPEUA

3
B
i

y

[iiCHIONTE TPaHCMOPTYBaHHS akymynsTopHoi 6aTtapei
ianoBigHO [0 MicueBUX Ta 3aranbHOAEPXaBHUX HOPM
npasun. [oTpumynTecb BCi cneuianbHi BUMOrM [0
NakoBKW i MapKyBaHHS Mpu TpaHcnopTyBaHHi GaTapei

TPETLO CTOPOHOIO.
MepekoHanTecs, Wo Mif Yac TPaHCMNoPTyBaHHS akyMynsaTop

H
6

e BCTYNMae B KOHTAKT 3 (HWWMU aKyMynsiTOPHUMU
arapesimMm abo CTPYMOMpOBIAHUMK MaTepianamMu Ta

3aXMCTiTb BIAKPUTI pO3'eMMN i30NAUIMHUMU HENPOBIAHUMMN
KpuLkamm abo cTpiukoto. Yn He nepeHoCbTE akyMynsaTopu,
TpicHyTi abo Giry. 3B'A3aTucs 3 HaMW AN OTPUMaHHS

n
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opanbLUMX pekoMeHaauin.
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TEXHIYHE OBCINYTOBYBAHHSA
A NONEPEMXEHHS

Bukopucrtosyinte Tinbkn opuriHanbHi 3anacHi
YacTWHKM, akcecyapu Ta obnagHaHHa Bia BUMPOGHMKA.
HeBukoHaHHS L€l BUMOrn Moxe NpMBECTU A0 MOXITUBOT
TpaBMu, NOraHoi NPOAYKTUBHOCTI Ta MOXe NPU3BECTU A0
BTpaTW rapaHTii.

A NOMNEPEMXEHHS

O6cnyroByBaHHA BUMarae KpawiHbOi O0GEepexHOCTi i
3HaHHS i NOBNHHO BYTW BUKOHaHE TiNbku kBanicpikoBaHnm
daxiBuem. ins o6cnyroByBaHHs, 4OCTaBbTE NPOAYKT A0
aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOTO LEHTPY. pu TexHiYHoMy
obcnyroByBaHHi  BUKOPUCTOBYMTE  TiNlbKM  iAEHTWYHI
3aMiHHi YacTuHW.

BUMKHITb | BUMITE akyMynsaTop nepej npoBeAeHHAM
TEXHIYHOr0 06CNyroByBaHHS | YULLIEHHS.

Bu moxeTe 3pobuTu perynioBaHHsS Ta PEMOHT,
onucaHi B LbOMy MOCIOHMKY kopucTyBada. Ons iHwmnx
PEMOHTHMX pOBIT, 3BEPHITbCA [0 aBTOPM3OBAHOIO
CepBICHOro areHTa.

Mepen Oyab-aKkum o6cnyroByBaHHAM abo
perynioBaHHAM BUMKHITb NMPUCTPIN Big'egHaBLUM OrO
BiJ} €NEKTPUYHOT Mepexi.

MpuHeciTb NPOAYKT B aBTOPU30BaHWUIA CEPBICHWN LIEHTP
ONS 3aMiHW NOLLKOMKEHNX abo HeYMTaEMMX eTUKETOK.

SHWXEHHA PU3BUKY

Bigomo wwo pusmnk 36inbluyeTbCA Nif Yac BUKOPUCTAHHS

n

pucTtpoto. € 3axoau, siki KOpUCTyBay MOXe BXUTU Ans

3MEHLUEHHs1 Hebeaneku.

BavxanHs. MNpy BOMXaHHI, BUNAITE Ha CBiXe MNOBITPS.
MogpasHeHHa wkipn. [Mpu nogpasHEHHsIX  LKipw,
TEPMIHOBO 3HIMITb OASAr Ta B3yTTS Ta BUMUNTE LUKIPY
BO/OI0 3 MUIOM.

KoHTaKT 3 o4amu. Y pasi KOHTakTy 3 o4amu, TEpPMIHOBO
npomuinTe ix Bogot. lMepesipTe Ta 3HIMITb KOHTaKTHI
NiH3K, SAKWO HeobXigHo. YHWKaiTe MnoTMpaHHA o4vei
pykamu.

3HAW CBI/ MPOOYKT

[uBiTbCS CTOPIHKY 79.

-

Noor®wN

Pyuka

PenenexTtHa nnactuHa

Kpuika HarpiBava

CaiTnogiogHwn iHaukaTop

Micue 36epiraHHa peneneHTHOT NNacTUHN
KHonka vBneHHs BignsikyBava komax
OnTnyHa niHza

CUMBOJIU HA NMPOAOYKTI

Mepen BUKOPUCTAHHSIM NPUCTPOIO
npounTanTe Ta 3po3yMmiiTe BCi
iHCTPYKUii. JoTpuMyinTECH BCiX
nonepemkeHb Ta IHCTPYKUil 3 6e3neku
BMKOPUCTAHHS.

A\




He ninpasaiite Bnnuey goly abo
BOFKOMY CTaHy.

[ns 3MeHLIEHHst pu3uky TpaBmu abo
MOLIKOPKEHHS!  YHUKalTe KOHTakTy 3
rapsiiuMm NoBEPXHSMU.

BuimiTe 6aTapeto nepen
no4aTkoM PeMOHTY abo TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHa npunagy.

¥l B @

Bionosinae BCIM HOpPMaTUBHUM
cTaHgaptaMm B kpaiHax €C, ge Bupi6
6yno npuabaHo.

N
m

€Bpagiicbka 3HaK BignoBigHOCTI.

1
=
—

YkpaiHCbkuiA 3HaK BigNOBIAHOCTI

(€)

001

He BuknpgaTtu BignpauboBaHi
eneKkTpWYHi Nnpunagu pasom i3
nobyToBuMM Biaxogamu YTunisyeatu y
cnevianbHO Npu3HaveHux 3aknagax. 3a
KOHCynbTaLjeto No yTunisawii npunagy
3BEPHITLCA [0 OpraHy MicLeBoi Bnaau
abo gunepy

i

HacTynHi curHanbHi cnoBa i 3MiCTU npu3HadeHi Ans
NOSICHEHHS PIBHIB PU3KKY, NOB'A3aHMX 3 NPOAYKTOM:

/\ HEBE3MEKA
Bkadye Ha HemuHyve HebesneuHy cwuTyauilo, sika,
AKLLO 11 He YHMKHYTW, MOXe Npu3BecTn Ao cmepTi abo
CEepHo3HMX TPaBM.

/\ MONMEPEMXEHHA
Bkadye Ha noTeHuiiHO HebGe3neyHy cwuTyauito, sika,
SKWO 11 HE YHUKHYTW, MOXe NpY3BECTU A0 CMepTi abo
Cepro3HNX TPaBMm.

/\ YBATA
Bkasye Ha noTeHUiMHO HebesneuHy cuTyauito, sika,
SIKLLO 11 HE YHUKHYTW, MOXe Mpu3BecTu Ao nerkoi abo
cepenHbOi TpaBMu.

YBATA
Bes nonepemxytounx cUMBonis
Bkasye Ha cuTyauilo, fka Moxe Npu3BecTM [o
MOLUKOPKEHHSI MaiiHa.

CUMBOJIN B LiIbOMY NOCIBHUKY

= 3anyacTuHm Ta akcecyapw, Lo
s NPOAAITLCS OKPEMO

© ©
m MPUMITKA

A NOMNEPEMKEHHA

yKpaiHCbka MoBa |
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Bdceksavarinizin  tasariminda emniyet, performans ve

9

Gvenilirlige 6ncelik verilmigtir.

KULLANIM AMACI

Bbceksavar bu kilavuzdaki talimat ve uyarilari okuyup

a

nlamis olan, davraniglarinin sorumlulugunu alabilen

yetigkinler tarafindan kullanilmasi igin tasarlanmistir. Bu

i

rin sadece iyi havalandirilan bir alanda dis mekanda

kullanima yéneliktir.
Boceksavar, boceklerin Griinlin bulundugu alandan kovmak

i

zere imal edilmistir.

Baska herhangi bir amacla kullanmayin.
GENEL GUVENLIK UYARILARI

A UYARI

Tim giivenlik uyarilarini ve tiim talimatlari okuyun.
Uyarilara ve talimatlara uymamak elektrik carpmasi,
yangin ve/veya ciddi yaralanma ile sonuclanabilir.

A UYARI

Bu urtnu kullanirken guvenlik kurallarina uyulmalidir.
Kendi guvenliginiz ve cevrenizdeki kisilerin guvenligi
icin Urlnd kullanmadan 6nce bu talimatlari tamamen
okumali ve anlamalisiniz. Litfen bu talimatlari daha
sonra kullanmak Uzere guivenli bir yerde saklayin.

A UYARI

Bu Urtn gocuklar veya fiziksel, zihinsel veya duyusal
becerileri kisith kisiler tarafindan kullanima uygun
degildir. Uriinle oynamadiklarindan emin olmak igin
cocuklara uygun sekilde nezaret edilmelidir.

EGiTiM

Higcbir zaman ¢ocuklarin veya bu talimatlari bilmeyen
kisilerin  Grini kullanmasina izin vermeyin. Yerel
yonetmelikler kullanicinin yasina kisitlama getirebilir.
Talimatlari dikkatlice okuyun. Tim kontrolleri ve
makinenin nasil dogru sekilde kullanilacagini 6grenin.

PiLLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

Sadece Uretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile sarj
edin. Tek bir pil takimi tipine uygun bir sarj cihazi baska
bir pil takimi ile birlikte kullanildiginda yangin riski
olusturabilir.

Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak belirtiimis pil
takimlari ile birlikte kullanin. Bagka bir pil takimi
kullanmak yaralanma ve yangin riski olusturabilir.

Pil takimi kullaniimadigi zaman atas, bozuk para,
anahtar, c¢ivi, vida ve diger metal nesneler gibi bir
terminalden diderine baglanti olusturabilecek diger
metal nesnelerden uzak tutun. Pil terminallerinin birlikte
kisa devre yapmasi yaniga veya yangina neden olabilir.
K6t kosullarda pilden sivi bosalabilir; temas etmekten
kacinin. Eger kazara temas ederseniz temas eden yeri
suyla yikayin. Eder sivi gozlerinize temas ederse ek
olarak tibbi yardim alin. Pilden bosalan sivi tahrise veya
yaniklara neden olabilir.
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BOCEKSAVAR GUVENLIK UYARILARI

Higbir zaman ¢ocuklarin, fiziksel, duyusal veya zihinsel

becerileri kisit  veya tecrlibesiz ve bilgisi yetersiz

kisilerin veya bu talimatlari bilmeyen insanlarin bu

Uriind kullanmasina izin vermeyin.

Uriinle oynamadiklarindan emin olmak igin cocuklara

uygun sekilde nezaret edilmelidir.

Uriin sadece tavsiye edilen buharlagtirici ortamla birlikte

kullaniimahdir. Farkli maddelerin kullanilmasi zehirli

buharlara yol agabilir ya da yangin riski dogurabilir.

Uriin, kovucu tabletleri buharlastirmak igin sicak

yuzeylere sahiptir. Kullanim sirasinda bu yiizeylere

dokunulmamalidir.

Uriiniin 1g1k kaynag! yenilenemez; isik kaynagi yararl

omriinliin sonuna geldiginde, bitln Griinlin yenilenmesi

gerekir.

Uriinii depolamadan:

e servis yapmadan énce

e tikanikligi temizlemeden 6nce

e (rlnl kontrol etme, temizleme ve Urin Uzerinde
calismadan 6nce

e aksesuarlari degistirmeden 6nce

e bakim yapildigi her zaman

Havalandirma giriglerinin  her zaman

arindiriimis halde tutuldugundan emin olun.

Her kullanim 6ncesi ve her hangi bir darbeden sonra
hasarli parga olmadigini kontrol edin. Arizali bir
anahtarin ya da hasarli veya asinmis herhangi bir
parcanin yetkili bir servis tarafindan gerektigi gibi
onarilmasi ya da degistirilmesi gerekir.

Uriinde herhangi bir sekilde degisiklik yapmayin, bu
sizin veya baskalarinin yaralanma riskini artirabilir.
Kaza veya ariza durumunda makineyi hemen
kapatin ve batarya takimini c¢ikartin. Yetkili servis
merkezi tarafindan kontrol edilene dek Urlni tekrar
calistirmayin.

birikintiden

KOVUCU HAP GUVENLIK UYARILARI

Kovucu tablet zehirli maddeler igerir. Yutulunca
zararhdir. Maruz kalma siresi uzun ve tekrarlysa, ic
organlara da hasar verebilir.

Kovucu tabletin buharlarini solumaktan kaginin.
Kovucu tablete uzun sitre maruz kalmaktan kaginin.
Cilde zararlidir ve alerjik etkilere neden olabilir.
Kullandiktan sonra guizelce yikayin.

Kovucu tableti kullanirken yemeyin, igmeyin, sigara
icmeyin.

Kovucu tabletle galisirken koruyucu eldiven kullanin.
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Herhangi bir bakim ya da ayardan 6nce, gli¢ kaynagini
ctkararak Urlinu devre digi birakin.

Zarar goérmis veya okunmaz durumdaki etiketleri
degistirmek icin yetkili bir servis merkezine génderin.

RISK AZALTMA

Urtin  kullanildiginda  risk  dogabilecegi  bilinmektedir.
Tehlikeleri azaltmak igin operatériin alabilecegi 6nlemler

PiL iCIN EK GUVENLIK UYARILARI "

A UYARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urlin hasarlari tehlikesini énlemek igin aleti, glic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin icine sivi girmesini énleyiniz. Tuzlu

su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici mevcuttur.
madde igeren Urunler gibi korozif veya iletken sivilar kisa = Soluma. Solumanin durumunda, taze havasi olan bir
devreye neden olabilir. yere gidin.

m Cilt tahrisi. Cilt tahrisi durumunda, derhal giysi ve

TASIMA VE DEPOLAMA

Motoru durdurun ve depolamadan veya tasimadan
énce sogumasini bekleyin. Uriinii pilleri takilmis halde
saklamayin ya da nakletmeyin. Cikarin ve ayri olarak
glivene alin.

ayakkabilari ¢gikarin ve cildinizi sabun ve suyla yikayin.
Gozle temas. Gozle temas durumunda, derhal suyla
calkalayin. Kontakt lensleri kontrol edin, gerekiyorsa
cikarin. Gozlerinizi elinizle ovusturmaktan kaginin.

URUNUNUZU TANIYIN

m Uriindeki tim yabanci maddeleri temizleyin. Cocuklarin  Bkz. sayfa 79.
erigemeyecegi serin, kuru ve iyi havalandirilan biryerde 1. Kulp
depolayin. Agik alanda depolamayin. 2. Kovucu hap
= Kullaniimamis kovucu tabletleri iyice kapatlmis bir 3. Isitici kapag
kapta saklayin ve gocuklarin erisemeyecegi serin ve 4. LED is1g1 digmesi
kuru bir yerde muhafaza edin. Tabletleri tutusma ve 1si 5. Koruyucu hap saklama alani
kaynaklarindan uzak tutun. 6. Kovucu gi¢ dugmesi
7. lsik mercegi

LITYUM BATARYALARIN TASINMASI
Bataryay! yerel ve ulusal hikiumlere ve ydnetmeliklere

u

ygun sekilde tasiyin. Bataryalar Uclnci bir sahis

tarafindan tasindiginda ambalaj ve etiket Uzerindeki tim

&

zel kosullara uyun.

Agciktaki konnektorleri yalitkan, iletken olmayan basliklar
veya bant ile koruyarak higbir bataryanin tagima sirasinda

d

iger bataryalarla veya iletken malzemelerle temas

URUN UZERINDEKi SEMBOLLER

A

Uriinii calistirmadan énce biitiin
talimatlar okuyup anlayin. Tim uyari ve
glvenlik talimatlarina uyun.

Uriinii yagmura veya nemli kosullara

etmediginden emin olun. Catlak veya sizdiran bataryalari
tagimayin. Ek tavsiye igin nakliye sirketi ile birlikte kontrol maruz birakmayin.
edin.

B> @

A UYARI

Sadece  orijinal  Ureticinin  yedek  pargalarini,
aksesuarlarini ve ek parcalarini kullanin. Aksi halde
olasi yaralanmalara, zayif performansa neden olabilir ve
garantinizi gecersiz kilabilir.

A UYARI

Servis calismasi en yiiksek dizeyde dikkat ve bilgi
gerektirir ve sadece nitelikli bir servis teknisyeni
tarafindan yapilmalidir. Servis igin Urind onarim
amaclyla size en yakin yetkili servis merkezi'ne
g6ndermenizi 6neriyoruz. Servis yapilirken sadece ayni
yedek pargalari kullanin.

Yaralanma veya hasar riskini azaltmak
icin herhangi bir sicak ylzeye temas
etmekten kaginin.

Uriin tizerinde herhangi bir alisma
yapmaya baslamadan énce batarya
takimini gikartin.

Uriiniin satin alindigi AB (ilkesindeki tiim
dlzenleyici standartlara uygundur.

(@)
m

EurAsian Uygunluk isareti

1
=
r—

Ukrayna uygunluk isareti.

(€)

001

o L . Atik elektrikli Grinler evsel atiklarla
[ ] Bakm_'n ya da temizlik islemi icin Urinl kapatin ve pil birlikte atilmamalidir. Liitfen tesislerin
paketini gikarin. mevcut oldugu yerlerde geri doniistiiriin.
m Sadece bu kilavuzda agiklandigi sekilde ayar veya Geri déniistim tavsiyesi igin bolgenizdeki
onarim yapabilirsiniz. Diger onarimlar icin yetkili servis I

temsilcisini arayin.

yetkili merciye veya saticiya bagvurun.
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Asagidaki isaret s6zcukler ve anlamlari bu trtnle iligkili risk
seviyelerinin acgiklanmasina yoneliktir:

/\ TEHLIKE

Onlenmemesi durumunda 8lim veya ciddi yaralanma
ile sonuglanacak ciddi tehlike igeren bir durumu gésterir.

/\ UYARI

Onlenmemesi durumunda éliim veya ciddi yaralanma
ile sonuclanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir
durumu gosterir.

A\ iKAZ

Onlenmemesi durumunda énemsiz veya orta derece
yaralanma ile sonuglanabilecek potansiyel olarak
tehlikeli bir durumu goésterir.

iKAZ
Guvenlik uyarisi semboll olmadiginda
Maddi hasarla sonuglanabilecek bir durumu gosterir.

BU KILAVUZDAKI SEMBOLLER
Ayri satilan pargalar veya aksesuarlar

o—C

[i]
N
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English
Product specifica-
tions
Bug repeller
Model

Voltage

Weight with battery
pack

Heater size

Suitable repellent
size

Heater temperature

Handle

Soft, removable,
foldable

LED brightness
level

OFF

Repellent storage
size

Repellent mat

Frangais

Caractéristiques
produit

Barriére a insectes

Modéle

Tension

Poids avec pack
batterie

Taille de I'élément
chauffant

Taille de barriere
adéquate

Température de
I'élément chauffant

Poignée

Souple, amovible,
pliable

Niveau de luminosité
de LED

Eteint

Taille du
compartiment de
rangement de la
barriére

Tapis barriére

Deutsch

Produkt-Spezifika-
tionen

Insektenschutz

Modell

Elektrische
Spannung

Gewicht mit
Akkupack

HeizungsgroRe

Geeignete
SchutzgréRe

Heizungstemperatur

Griff
Weich, abnehmbar,
zusammenklappbar

LED-Helligkeit

Aus

GroRe des Insek-
tenschutzmittelbe-
halters

Schutzmatte

Espafiol
Caracteristicas del
producto

Ahuyentador de
insectos

Modelo
Tension

Peso con bateria

Tamario del
calentador

Tamafio adecuado
de la pastilla
repelente

Temperatura del
calentador

Mango

De material blando,
extraible, plegable

Nivel de brillo de la
luz LED

Apagado

Tamario del area
de almacenamiento
de las pastillas
repelentes

Pastilla repelente

Italiano

Caratteristiche del
prodotto

Repellente insetti

Modello

Voltaggio

Peso con il gruppo
batterie

Dimensione del
fornelletto

Dimensione
repellente idoneo

Temperatura
fornelletto

Manico
Morbido, removibile,
ripiegabile

Livello luminosita
LED

Spenta

Dimensioni di
conservazione
repellente

Piastrina repellente

NELEERT
Productgegevens
Insectenafstotend
middel

Model

Spanning

Gewicht met
accupack

Grootte van
verwarming

Geschikte grootte
van afwering

Temperatuur van
verwarming

Handvat

Zacht, verwijderbaar,
opvouwbaar

Niveau led-
helderheid

Uit

Opslaggrootte van
afwering

Afstotende mat




Pycckuin

Portugués
(o] teristi Produktspecifi- | Produktspecifi- | Tuotteen tekni-
do aparelho kationer kationer set tiedot
Repelente de Insektdreeber Skadedjursre- Hydnteiskarkotin
insectos peller
Modelo Model Modell Malli
Voltagem Spaending Spéanning Jannite
Peso com Veegt inkl. batteri | Vikt med Paino akun
bateria batteripack kanssa
Tamanho do Varmeovnsstar- Véarmarstorlek Lammittimen
aquecedor relse koko
Tamanho do Egnet insektdrae- | Lamplig storlek Sopiva
repelente berstorrelse for bortstétnings- | karkotekoko
adequado matta
Temperatura do Varmeovnstem- Varmartempe- Lammittimen
aquecedor peratur ratur lampétila
Manipulo Handtag Handtag Kadensija
Macio, Blad, flytbar, Mjuk, l6stagbar, Pehmea,
desmontavel, sammenfoldelig kan vikas irrotettava,
dobravel taitettava
Nivel de LED LED- LED-valojen
luminosidade do | lysstyrkeniveau belysningsniva kirkkaustaso
LED
Apagada Slukket Slackt Sammunut
Tamanho de Insektdraeber, Forvaringsstorlek | Karkotteen
armazenamento | opbevaringsster- | for bortstotnings- | sailytyskoko
do repelente relse matta
Pastilha de Insektmatte Matta med borts- | Karkotelevy
repelente tétande medel

Produktspesifi-
kasjoner

Insektverne-
middel

Modell

Spenning

Vekt med
batteripakke

Varmeele-
mentstarrelse

Egnet vernemid-
delstgrrelse

Varmeelement-
temperatur

Handtak

Myk, avtakbar,
sammenleggbar

LED-lysstyrkeniva

Av

Vernemiddel
lagringssterrelse

Vernematte

XapakTtepuctuku
unspenus

Otnyrusarens
HaceKOMbIX

Mogenb

Hanpspkerue

Becec
aKKyMynATOpHON
6atapeeit

Pasmep
HarpesaresibHoro
anemeHTa

Moaxopswmin
pasvep
penennexTa

Temnepatypa
HarpesaresibHoro
anemeHTa

Pykositka

Msrkas,
CbeMHasi,
cknagHast

fApkocTb
CBETOAVNOAHOMN
noAcBeTKN

He roput

Pa3mep otceka
[ns penenneHTa

MnacTtuHa ¢
penenneHTom

RBR180013S/
OBR1800

18V

0,3 kg

51 mm/ 38 mm

48 mm/ 34 mm/
2 mm

36 mm/ 23 mm/
2,5mm

160+5°C

30 %

60 %
100 %

16 mm/ 33 mm/
54 mm

RAC813




Polski

Cestina

Magyar

Latviski

Parametry Technické udaje
(T produktu
Odstraszacz Odpuzovaé
owadow hmyzu

Model Model

Napigcie Elektrické napéti
Masa z Vyska

akumulatorem

Wielko$¢ grzatki

Odpowiedni
rozmiar wktadki
za $rodkiem
odstraszajgcym
owady

Temperatura
grzatki

Rekojes¢
Migkko$¢ oraz
mozliwos¢
demontazu i
ztozenia

Poziom jasnosci
lampki LED

Zgaszona

Wielkos¢
pojemnika

na wktadki

ze srodkiem
odstraszajgcym
owady

Wktadka ze
$rodkiem
odstraszajgcym
owady

s akumulatorem

Velikost topného
téliska

Vhodna velikost
repelentu

Teplota topného
téliska

Rukojet
Mekke,
vyjmutelné
a skladaci
provedeni

Svitivost LED

Nesviti

Velikost
pro ukladani
repelentu

Repelentova
vlozka

Termék miiszaki
adatai

Rovarriaszté

Tipus

Feszlltség

Toémeg
akkumulatorral

FltStest mérete

Megfeleld
rovarriaszto-
méret

Flt6test
hémérséklete

Fogantyu

Puha,
eltavolithatd,
Osszehajthaté

ALED
fényerészintje

Nem ég

Rovarriaszt6-
tarolé mérete

Rovarriaszté lap

Specificatiile Produkta speci-
pr i fikacij

Aparat anti- Kukainu

insecte atbaiditajs
Model Modelis
Tensiune Spriegums
Greutate cu Svars ar

acumulator

Dimensiune
element de
ncalzire

Dimensiune
adecvata aparat
anti-insecte

Temperatura
element de
ncalzire

Maner

Moale, detasabil,
pliabil

Nivel de
luminozitate LED

Stins
Dimensiune
spatiu de
depozitare pastile

Pastile anti-
insecte

akumulatoru

Silditaja izmérs

Piemérots
atbaidiSanas
lidzekla izmérs

Silditaja
temperalu ra

Rokturis

Miksts,
nonemams,
salokams

LED spozuma
limenis

Izsl

Atbaidisanas
lidzek|a
glabasanas
izmérs

Atbaidi$anas
lidzek|a suklis

Gaminio techni-
nés savybeés

Vabzdziy
atbaidymo
prietaisas

Modelis

Jtampa

Mase su
akumuliatoriumi

Sildytuvo dydis

Tinkamas
atbaidymo
kiliméliy dydis

Sildytuvo
temperatara

Rankena

Minksta,
nuimama,
sudedama

Sviesos diodo
Sviesumo lygis

I8sijunges

Atbaidymo
kiliméliy
saugojimo vietos
dydis

Vabzdziy
atbaidymo
kilimeélis

Toote tehnilised
andmed

Putukatdrjeva-
hend

Mudel

Pinge

Mass koos
akupaketiga

Soojendi suurus

Sobiv
térjevahendi
suurus

Soojendi
temperatuur

Kaepide

Pehme,
eemaldatav,
kokkupandav

LED-valguse tase

Vélja lulitatud

Putukatdrjevahendi
hoiuruumi suurus

Putukatdrjematt




Hrvatski
Specifikacije
proizvoda

Uredaj za
odbijanje kukaca

Model

Napon
Tezina s
baterijom

Veli¢ina grijaca

Prikladna
veliina grijaca

Temperatura
grijaca
Rucka

Mekan, odvojiv,
preklopni

Razina svjetline
LED svjetla

Ugasena

Veli€ina spremista
repelenta

Plogica s
repelentom

Slovensko

Specifikacije
izdelka

Odganjalec
mréesa

Model

Napetost

Teza z baterijo

Velikost grelca

Primerna velikost
zas¢itnega
sredstva

Temperatura
grelca

Roéaj
Mehko,

odstranljivo,
zloZljivo

Nivo osvetlitve
LED

I1zkljuéena

Velikost obmocja
za shranjevanje
zascitnega
sredstva

Blazinica z
zasgitnim
sredstvom

Slovencéina

Specifikacie
produktu

Odpudzovaé
hmyzu

Modelis

Napatie

Hmotnost’
s jednotkou
akumulatora

Velkost
ohrievaca

Vhodna velkost
vankusika s
odpudzovacom

Teplota
ohrievaca

Rucka
Makke,
odpojitelné,
skladacie

Uroveri jasu LED

Vypnuta

Velkost priestoru
na uskladnenie
vankusika s
odpudzovac¢om

Vankusik s
odpudzovatom

®

Bvnrapus YkpaiHcbka
Te Ku xa- | Te
PaKTepPUCTUKK XapaKTepUCTUKN
npucTpolo
PeneneHT 3a Bianskysau
Hacekomu KOMax
Mopen Mopenb
HanpexeHune Hanpyra
Terno c Bara 3
GatepusTa aKyMynsTopom
Pa3mep Ha Posmip
Harpesarens Harpisaua
Mopxoasiy BignosigHwii
pasmep Ha po3mip
peneneHTa peneneHTy
Temnepatypa Ha | Temnepatypa
Harpesarens Harpisaya
PukoxeaTka Pyuka
Meka, moxe ga M'AKuiA, 3HIMHUR,
ce Bagy 1 crbBa cKnagHuit
HuBo Ha apkocT PiseHb
Ha cBeToamona SCKPaBOCTI
cBiTnogioais
Wskn. Bumik.
Paswvep Ha Posmip micua
MSICTOTO 33 36epiraHHsa
CbXpaHeHue Ha peneneHTy
peneneHTta
PenenenTHa PenenexTHa
noAnoxka nnacTuHa

Turce

Uriin teknik
ozellikleri

Boceksavar

Model

Voltaj

Pil paketi dahil
agirhk

Isitict boyutu

Uygun kovucu
boyutu

Isitici isisi

Kulp

Yumusak,
cikarilabilir,
katlanabilir

LED parlaklik
diizeyi

Kapali

Kovucu saklama
boyutu

Kovucu hap

RBR180013S/
OBR1800

18V
0,3 kg

51 mm/ 38 mm

48 mm/ 34 mm/
2 mm

36 mm/ 23 mm/
2,5mm

160+5°C

30 %

60 %
100 %

16 mm/ 33 mm/
54 mm

RAC813




English

Battery and charger

Model

Compatible battery
packs

Compatible chargers

*BCL1418IV is com-
patible for charging
in vehicles with 12 V
DC outlets.

Frangais

Batterie et chargeur

Modéle

Packs batterie
compatibles

Chargeur compatible

*BCL1418IV est
compatible pour la
charge de véhicules
dotés de prises 12
Vec.c.

Deutsch

Akku und Lade-
gerat

Modell

Kompatible Akkus

Kompatible Lade-
gerate

*BCL1418IV ist zum
Laden in Fahrzeugen
mit 12 V DC-Ausgan-
gen geeignet.

Espafiol

Bateria y cargador

Modelo

Paquetes de bateria
compatibles

Cargador compatible

*La unidad
BCL1418IV permite
la carga en vehiculos
con tomas de
alimentacion de 12
V CC.

Italiano

Batteria e cari-
catore

Modello

Gruppo batterie
compatibili

Caricatore com-
patibile

*II BCL1418IV &
compatibile con la
ricarica nei veicoli
dotati di prese 12
V CC.

Nederlands

Accu en oplader

Model

Compatibele ac-
cupacks

Compatibele oplader

*BCL1418IV is com-
patibel voor opladen
in voertuigen in 12 V
DC uitgangen.

Polski

Cestina

Magyar

Latviski

Lietuviskai

Akumulator i Nabijecka a Akkumulator és | Bateria si incar- | Akumulators un | Akumuliatorius

tadowarka baterie tolté catorul ladétajs ir jkroviklis

Model Model Tipus Model Modelis Modelis

Pasujgce akumu- | Kompatibilni Kompatibilis Acumulatori Savietojami Suderinami bate-

latory akumulatory akkumulatorok compatibili akumulatoru rijos paketai
komplekti

Zgodna tado-
warka

*Model BC-
L1418IV mozna
fadowaé w pojaz-
dach z gniazdami
statoprgdowymi
12V DC.

Kompatibilni
nabijecka

*BCL1418IV
muze byt pou-
Zivana s vozidly
s bateriovym
vystupem 12 V.

Kompatibilis t6Ité

incércator com-
patibil

*ABCL1418IVa | *BCL1418IV

12 V-os egyena- | poate fi utilizat in
ramu aljzatokkal | vehicule cu prize
rendelkez6 de 12V CC.
jarmiivekben

valé téltéshez

kompatibilis.

Saderigs ladétajs

*BCL1418IV

ir savietojams
ladésanai
automasinas ar
12V lidzstravas
kontaktdaksam.

Suderinamas
ikroviklis

*BCL1418IV
galima jkrauti
prijungiant prie
transporto prie-
moniy, turinciy
12 V NS elektros
lizdus.

Aku ja laadija

Mudel

Uhilduvad aku-
paketid

Uhilduv laadija

*BCL1418IV
laadijat sobib
kasutada 12 V DC
valjundiga masina-
te laadimiseks.




Portugués Pycokiii
Bateria e carre- | Batteri og Batteri och Akku ja laturi Batteri og lader | AkkymynsaTop-
gador oplader batteriladdare Hasl 6aTapest
v 3apagHoe
YCTPOWCTBO
Modelo Model Modell Malli Modell Mogenb RBR180013S/
OBR1800
Baterias compa- | Kompatible Kompatibla Yhteensopivat Kompatible CoBwmecTtumas RBL18L13
tiveis batterier batteripaket akut batteripakker aKKymynstopHasi | RB18L15
Gatapest RB18L20
RB18L25
RB18L26
RB18L40
RB18L50
Carregador Kompatibel Kompatibel Yhteensopiva Kompatibel lader | CoBmecTumoe RC18120
compativel oplader laddare laturi 3apsgHoe BCL1418H
YCTPOCTBO BCL14183H
BCL1418IV*
RC18150U
BCS618G
RC18627U
*O modelo *BCL1418IV *BCL1418IV ar *BCL1418IV on *BCL1418IV er *Mopenb
BCL1418IV é er kompatibel kompatibel med yhteensopiva kompatibel for BCL1418IV
compativel para | til opladning i laddning i fordon | ajoneuvoihin, lading i kjeretoy MOXHO 3apsikaTb
carregamento koretgjer med 12 | med uttag pa 12 | joissaon 12V DC | med 12V DC B TPAHCMOPTHbIX
em veiculos com | V DC udtag. V DC. -poistot. uttak. cpeacTeax,
tomadas de 12 OCHaLLIEHHbIX
V de Corrente pasbemamu Ha 12
Continua (DC). B noctosiHHOrO
TOKa.
Hrvatski Slovensko Slovenéina Bbnrapus YkpaiHcbka Turce
Baterija i punja¢ | Baterija in Akumulator a Bartepusa n AkymynsaTop Pil ve sarj cihaz
polnilnik nabijacka 3apAgHo yc- i 3apagHuin
TPOMCTBO npucTpin
Model Model Modelis Mopgen Mogenb Model RBR180013S/
OBR1800
Kompatibilna pa- | ZdruZljive baterije | Kompatibilné CbBMeECTUMU CymicHi akymyns- | Uyumlu pil RBL18L13
kiranja baterija jednotky akumu- | 6atepun TOPHi Groku takimlari RB18L15
latorov RB18L20
RB18L25
RB18L26
RB18L40
RB18L50
Kompatibilni Zdruzljiv polnilec | Kompatibilna CbBMecTMo CymicHuii 3apsg- | Uyumlu sarj RC18120
punjaci nabijacka 3apsiAHO YCTPOWA- | HWI NPUCTPIN cihazi BCL1418H
CTBO BCL14183H
BCL1418IV*
RC18150U
BCS618G
RC18627U
*BCL1418IV je *BCL1418IV se *Model *BCL1418IV e *BCL1418IV *BCL1418lV,
kompatibilan za lahko polni v vo- | BCL1418IV je CbBMECTUMO 3a ans 3apsipkaHHa | 12 V DC cikisa
punjenje u vozili- | zilih prek vticnice | kompatibilny 3apexpaHe Ha B aBTOMOGinsx sahip araglarda
ma s izlazima od | 12V DC. na nabijanie vo NpeBo3HM cpea- CyMmicHUI 3 sarj edilmeye
12V DC. vozidlach so CTBa C KOHTaKTU posetkamu 12 uygundur.

zéasuvkami 12
V DC.

12V DC.

B nocriitHoro
CTpymy.




®

@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date when the product was purchased. This date has to be documented
by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and
dedicated to consumer and private use only. So there is no warranty
provided in case of professional or commercial use. This warranty applies
only on new products.

2. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the date
of purchase will serve as proof of the extended warranty.

3. The warranty covers all defects of the product during the warranty period
due to faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty
is limited to repair and/or replacement and does not include any other
obligations including but not limited to incidental or consequential damages.
The warranty is not valid if the product has been misused, used contrary to
the instruction manual, or has been incorrectly connected to a power supply.
This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance

any product that has been altered or modified

any product where original identification (trade mark, serial number)

markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic

Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil/ fuel
mixture)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical,
shocks) or foreign substances

normal wear and tear spare parts

inappropriate use, overloading of the tool

use of non-approved accessories or parts

— Accessories provided with the tool or purchased separately including but
not limited to blades, saw chains, cutting lines, etc.

Any periodic adjustments to or maintenance cleaning of carburettors
Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,
including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch, blades of
hedge trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle, carbon brushes,
power cord, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and
vacuum tubes, vacuum bag and straps, guide bars, saw chains, hoses,
connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner reels, outer
spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades,
etc.

4. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

5. A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not
constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged
parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected.

6. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,
Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please
contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1. Ladurée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois & partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou
tout autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.

2. |l existe pour une partie de la gamme « jardin » (AC/DC), une possibilité
d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet
www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les
points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final
doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30
jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer
pour I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé
dans le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide.
L'utilisateur final doit donner son consentement pour l'enregistrement
des données requises pour accéder au site et doit accepter les termes
et conditions. La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier
électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la date d'achat
serviront de preuve de I'extension de garantie.

3. La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée
a la réparation et/ou au remplacement et n’inclut aucune autre obligation,
tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects.
La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du produit,
d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de
branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
— tout produit ayant été altéré ou modifié
— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés
— tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode

d'emploi
tout produit non CE
tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non
qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)
tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile,
pourcentage d'huile)
— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangeres
I'usure normale des piéces consommables
une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil
l'utilisation de piéces ou accessoires non agréés
— Tout réglage périodique ou tout nettoyage de maintenance des
carburateurs
les composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les tétes de fil a frapper, les courroies
de transmission, les embrayages, les lames des taille-haies ou des
tondeuses a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur, les charbons,
les cordons d'alimentation, les fraises de cultivateurs, les rondelles feutre,
les goupilles de fraise, les turbines et lame de broyage des souffleurs, les
tubes de soufflage et d'aspiration des souffleurs, les sacs de souffleurs
et leurs laniéres, les guides-chaine, les chaines de trongonneuses, les
tuyaux et raccords, les buses et lances de nettoyeurs haute pression, les
roues, les recharges de fil des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de
coupe, les bougies d'allumage, les filtres a air, les filtres a essence, etc.

4. Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit a un
centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service
aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir
aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre
adresse ainsi qu'une courte description du probleme.

5. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les pieces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.

6. Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande, de
la Norvege, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces
zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si
une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fir dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir den
Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine
Garantie.

2. Es besteht die Mdoglichkeit, fir einen Teil des Sortiments der
Gartenwerkzeuge (AC/DC) den Garantiezeitraum tiber den oben genannten
Zeitraum hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung
auf der Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der
Werkzeuge fiir die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschéft und/
oder auf der Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation
erwahnt. Der Verbraucher muss das neu erworbene Gerét online innerhalb
von 30 Tagen ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das
Geréat zwecks Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland
registrieren, wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular
aufgefiihrt und die Option gliltig ist. Dariiber hinaus muss der Verbraucher
seine Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden missen, und er muss die allgemeinen Geschéftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestétigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir die
Garantieverlangerung.

3. Die Garantie deckt alle Defekte des Geréats wéhrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zuriickzufihren sind. Die Garantie beschrénkt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerat fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir Folgendes:

— Schaden am Gerét, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiinren sind
— Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
— Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, veréndert oder entfernt wurde
— Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
nicht-CE-zertifizierte Gerate
— Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden

— Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)

angeschlossen wurden

Gerate, die mit einer fehlerhaften Treibstoffmischung (Treibstoff, Ol,

Olanteil) betrieben wurden

Schaden durch duBere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder

Fremdstoffe

— normaler Verschleil von Ersatzteilen

unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts

— Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile

RegelméaRige Einstellung oder Wartungsreinigung des Vergasers

— Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natirlichem

Verschleil unterliegen, einschlieRlich, aber nicht begrenzt auf
Service- und Wartungssets, Kohlebiirsten, Lager, Spannvorrichtungen,
SDS-Bohreraufnahme  /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff,
Transportkoffer, ~ Schleifplatten, ~ Staubbeutel,  Staubabfiihrungen,
Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern,
einschlieRlich, aber nicht beschrankt auf Fadenkopfe, Antriebsriemen,
Kupplungen, die Klingen von Heckenscheren oder Rasenmahern,
Kabelstrange, Gaszlige, Zinken, Steckbolzen, Lufter, Saug- und
Geblaserohre oder Diisen, Fangsacke und Gurte, Fiihrungsschienen,
Séageketten, Schlauche, Verbinder, Spriihdiisen, Rader, Spriihstabe,
innere Rollen, duBere Spulen, Schneidfaden, Ziindkerzen, Luftfilter,
Benzin/- Offilter, Hacksel- Messer usw.

4. Zum Service muss das Geradt zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen
fiir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen
Léndern sendet |hr RYOBI-Héndler vor Ort das Geréat an das RYOBI-
Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte
das Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es
sollte mit der Adresse des Absenders und einer kurzen Beschreibung des
Fehlers versehen sein.

5. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen
in unser Eigentum Uber.In einigen Landern missen die Zustellgebiihren
oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre gesetzlichen
Rechte aus dem Kauf des Geréts bleiben hiervon unberiihrt.

6. Diese Garantie gilt in der Européischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auRerhalb dieser Gebiete an lhren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen Sie http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en
la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse
con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y
concebido Unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no
se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

2. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte
de la gama de herramientas de jardineria (CA/CC) durante el periodo
descrito mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu.
Laelegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia
se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la
documentacion del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus
herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la
fecha de compra. El usuario final podré registrarse para obtener la garantia
ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del formulario
de registro en linea cuando esta opcién sea valida. Ademas, los usuarios
finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los datos
necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos y
condiciones. El recibo de confirmacién de registro, que se envia por correo
electrénico, y la factura original que muestra la fecha de compra serviran
como comprobante para la garantia ampliada.

3. La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de
garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.
La garantia se limita a la reparacion o sustitucién y no incluye ninguna
otra obligacién como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.
La garantia no es vélida si se ha usado mal el producto, se ha usado
contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma
incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningun dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento
inadecuado

— ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningtn producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o
eliminado

— ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

— ningun producto que no sea CE

— ninguin producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de
un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic
Industries.

— ningn producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado

(amperios, voltaje, frecuencia)
ningn producto usado con una mezcla de combustible inadecuada
(combustible, aceite, porcentaje de aceite)
— ningln dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias
desgaste normal de piezas de repuesto
uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
uso de accesorios o piezas no aprobados
— Cualquier ajuste periédico o limpieza de mantenimiento de los
carburadores
Componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste natural
incluyendo, entre otros, pomos de golpes, correas de transmision,
embragues, cuchillas de cortasetos o cortacésped, arneses, cable del
acelerador, escobillas de carbono, cables eléctricos, puas, discos de
fieltro, pasadores de enganche, ventiladores de soplador, tubos de
aspiracion y de soplado, bolsas y correas de aspiracion, barras guias,
cadenas de sierra, mangueras, herrajes de conectores, boquillas
pulverizadoras, ruedas, lanzas pulverizadoras, bobinas interiores,
carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de aire, filtros de gas,
cuchillas de compostaje, etc.

4. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una
estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista
de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la
compafia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una
estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma
segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion
del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

5. Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

6. Esta garantia es valida en la Unién Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en contacto
con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es aplicable
otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http:/
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.

2. Per una serie di utensili da giardino (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi per
la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo & elencato
nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida. Inoltre
gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei dati da
immettere online e devono accettare le condizioni generali. La conferma di
registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data di
acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.

3. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto € stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La
garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;
qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,

tensione, frequenza);

qualsiasi prodotto usato con una miscela di carburante errata (carburante,

olio, percentuale di olio);

qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o

sostanze estranee;

la normale usura delle parti di ricambio;

uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

uso di accessori o parti non omologate;

qualsiasi regolazione periodica o pulizia di manutenzione dei carburatori;

— componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a
mero titolo esemplificativo, testine a filo, cinghie di trasmissione, frizioni,
lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbragature, cavi di accelerazione,
spazzole al carbonio, cavi di alimentazione, denti, rondelle di feltro, perni
di aggancio, ventole dei soffiatori, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti
e cinghie per aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi, raccordi
di connessione, ugelli di spruzzo, ruote, erogatori, bobine interne ed
esterne, linee di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per
mulching ecc.

4. Perla manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI
si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI.
Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in
modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo
del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

5. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le
parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i
costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente.
| diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

6. La presente garanzia & valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare
il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO
Per individuare il piti vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.

2. Voor een deel van ons aanbod van tuingereedschappen (AC/DC) is het
mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als
zijn woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze
optie geldig is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor
de opslag van de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten
ze de algemene voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de
registratie, dat per e-mail wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur
met de aankoopdatum vormt het bewijs van de verlengde garantietermijn.

3. De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.
De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen
andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of
gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd
met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze
garantie geldt niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

elk product dat is veranderd of aangepast

elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,

serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de

gebruiksaanwijzing

elk niet-CE-product

elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-

erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door

Techtronic Industries.

elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,

spanning, frequentie)

— elk product dat wordt gebruikt met een verkeerd brandstofmengsel

(brandstof, olie, oliegehalte)

alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen

— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

— gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

Alle periodieke aanpassingen aan of het onderhoud en reiniging van

carburateurs

— Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan

natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot stootknoppen,
aandrijfriemen, koppelingen, messen van hegtrimmers of grasmaaiers,
harnas, gaskabel, koolstofborstels, stroomsnoeren, tanden, viltringen,
koppelingspennen, blazers, blaas- en zuigbuizen, zuigzakken en -riemen,
geleidingsstaven, zaagkettingen, slangen, koppelingen, mondstukken,
wielen, spuitstokken, binnenhaspels, buitenhaspels, snijdraden, bougies,
luchtfilters, gasfilters, maaimessen, etc.

4. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

5. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.

6. Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland, lJsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze gebieden moet
u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast te stellen of er
een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigdo abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para
e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo
é dada garantia em caso de utilizagao por profissionais ou uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas de jardim (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do
periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia
é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e estd contida na
documentagéo do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apos a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario
de registo online e para os casos em que esta opgao seja valida. Para além
disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos dados
cujo preenchimento Ihes for solicitado online e tém de aceitar os termos e
as condigdes. O recibo de confirmagao do registo é enviado por e-mail e,
em conjunto com a factura original ostentando a data de compra, servira de
prova do prolongamento da garantia.

3. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia
esta limitada a reparagéo e/ou substituicdo e néo inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia ndo é vélida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugdes ou se
as respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia
nao se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengdo
incorrecta
— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

qualquer produto cujas marcagoes de identificagdo de origem (marca

comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou

retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes

qualquer produto que néo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma

reparagdo por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem
autorizagdo prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagéo eléctrica incorrecta

(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel incorrecta

(combustivel, éleo, percentagem de 6leo)

qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,

impactos) ou substancias estranhas

desgaste e degradagdo normal de sobresselentes

— utilizag&o incorrecta, sobrecarga da ferramenta

utilizagdo de acessorios ou pecas ndo aprovados

— quaisquer ajustes periédicos a, ou limpeza de manutengdo de,

carburadores

— Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagéo

natural, incluindo mas ndo se limitando a, maganetas anti-choque,
correias de transmiss&o, embraiagens, laminas de recortadores de sebes
ou corta-relvas, arneses, cabos de acelerador, escovas de carvao, cabos
eléctricos, dentes, anilhas de feltro, pinos de engate, ventoinhas do
soprador, tubos do soprador e do aspirador, cintas e sacos do aspirador,
barras de guia, correntes de serra, mangueiras, pecas de ligagéo, bocais
de pulverizagao, rodas, varinhas de pulverizagéo, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de ignicao, filtros do ar, filtros
de gasolina, laminas trituradoras, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada
pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto
para a organizagao de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para
um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma
segura, sem conter nenhuns contetdos perigosos (por exemplo, gasolina),
marcado com o enderego do remetente e acompanhado por uma breve
descrigdo da avaria.

5. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. N&o
constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da
garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade
nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados

6. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto com
0 seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe outra
garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO
Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt
deekket af en garanti, som anfert herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet blev kabt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller
andet bevis for kgb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til
forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel
eller kommerciel brug.

2. Der er en mulighed for at forlaenge garantiperioden for en del af udvalget
af haveveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af vaerktgjet
til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa
emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal
registrere hans/hendes nyligt indkgbte vaerktgj online indenfor 30 dage efter
kgbsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i
sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er pakraevet at indtaste online, og de er nadt til at
acceptere vilkar og betingelser. Registreringsb kvitteringen, som
sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kebsdatoen, vil
fungere som bevis for den forleengede garanti.

3. Garantien daekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
keobsdatoen. Garantien er begraenset til reparation og/eller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til tilfeldige
skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet
misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert
tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

— Et produkt der er blevet aendret eller modificeret

— Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemzerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.

Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af

vejledningen

— Ethvert ikke CE-produkt

— Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret

professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

Ethvert produkt som er ftilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,

spaending, frekvens)

— Ethvert produkt som bruges med uegnet braendstofblanding (braendstof,

olie, procentdel olie)

Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller

fremmedelementer

— Normal slid pa reservedele

— Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Alle regelmaessige justeringer eller vedligeholdelsesrengering af

karburatorer

— Komponenter (dele og tilbehgr) som er udsat for naturlig slid og zelde,

inklusiv men ikke begrzenset til drejeknapper, driviem, greb, klinger til
haekketrimmere eller plaeneklippere, sele, kabel gasspjeeld, kulberster,
elledning, teender, filtskiver, ophaengstapper, bleeserventilatorer, blaeser-
og sugeslanger, sugepose og stropper, styrestaenger, savkaeder, slanger,
forbindelsespakninger, sprejtedyser, hjul, sprojtestave, indvendige
ruller, udvendige ruller, udvendige spoler, skeerelinjer, teendrer, luftfiltre,
gasfiltre, tildeekningsblade etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
folgende liste over service vaerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som benzin,
meerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forlaengelse eller en ny start pa garantiperioden.Udvekslede dele eller
veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med
kebet forbliver uanfeegtede

6. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afgare, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find naermeste autoriserede serviceveerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade réattigheter som uppstar genom kopet, tacks
den hér produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden ar 24 manader fér konsumenter och bérjar galla fran det
datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura
eller annat kdpbevis. Produkten ar utformad och avsedd for konsumenter
och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesmassigt eller
kommersiellt bruk.

2. Det finns mojlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet for
tradgardsverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att
anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg
som ar berattigade till en férlangning av garantiperioden visas tydligt i
butiker och/eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen.
Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes nyforvarvade verktyg
online inom 30 dagar fran kdpdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig
for den forlangda garantin i det land dar han/hon bor om landet finns angivet
i registreringsformularet online och dar detta alternativ &r giltigt. Dessutom
maste slutanvéndaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs
vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekréftelsekvittot for
registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar
képdatumet kommer att gélla som bevis for den férlangda garantin.

3. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa
brister i utférande eller material vid képdatumet. Garantin &ar begransad
géllande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter
inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller féljdskador.
Garantin &r inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med
bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:
— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt underhall
— produkter som har &ndrats eller modifierats
— produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar

serienummer) har malats 6ver, &ndrats eller tagits bort

eventuella skador som uppstatt till folid av att bruksanvisningen inte
efterfoljts

— alla icke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad

yrkesman eller utan foregaende medgivande fran Techtronic Industries.

eventuella produkter som anslutits till felaktig strémférsérjning (ampere,
volt, frekvens)

— eventuella produkter som anvénts med oldmplig brénsleblandning

(brénsle, olja, oljeprocent)

eventuella skador som uppstatt till f6ljd av yttre paverkan (kemisk, fysisk,

stotar) eller frammande @mnen

— normalt slitage av reservdelar

olamplig anvandning, éverbelastning av verktyget

anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

Eventuella periodiska justeringar av eller vid underhallsrengéring av

férgasare

— Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage,

inklusive men inte begransat till tryckknappar, drivremmar, koppling,
blad till kanttrimrar eller grasklippare, sele, gasreglagevajer, kolborstar,
stromsladd, spetsar, filtbrickor, kopplingssprint, blasflakt, blas-
och sugror, sugpase och remmar, styrskenor, sagkedjor, slangar,
anslutningsdonrérdel, spraymunstycken, hjul, spraystavar, innerrullar,
ytterspolar, skartrad, tandstift, luftfilter, gasfilter, sénderdelningsblad osv.

(varumarke,

4. Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-
auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i féljande
adresslista Over servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-
aterforsaljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-
serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,
ska produkten paketeras sdkert utan nagot farligt innehall sasom bensin,
markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

5. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér inte
en forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg
blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas
av avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som hérrér fran kopet av
verktyget forblir opaverkade

6. Denna garanti &r giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfér dessa lander, kontakta din
auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan garanti
galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar ndrmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taman paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttéon. Takuu ei siis kata ammatti- eika kaupallista kayttoa.

2. Joidenkin puutarhatydkalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylla mainittua kestoa pidemmaéksi verkkosivuston www.ryobitools.
eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen
nakyy selkedsti myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tdma tieto sisaltyy
tuotedokumentaation. Loppukayttajan taytyy rekisterdida vasta hankitut
ty6kalut internetissa 30 paivan kuluessa ostopdivamaarasta. Loppukayttaja
voi rekister6ida laajennetun takuun kotimaassaan, jos se on lueteltuna
online-rekisterdintilomakkeessa, jossa mainitaan, missa tamé vaihtoehto on
voimassa. Loppukayttajien taytyy liséksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka
heidan taytyy antaa online-tilassa seka ehdot. Rekisterdinnin vahvistuskuitti,
joka lahetetaan sahkopostitse, ja alkuperdinen ostopaivamaaran iimaiseva
lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

3. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina
ovat tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on
rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eika se sisélla mitadn muita velvoitteita
mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin.
Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttdohjeen vastaisesti tai
jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
— muunnettua tai muutettua tuotetta

tuotetta, jonka  alkuperéiset tunnistemerkinnat

sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu

— tdman kayttéoppaan laiminlyénnisté johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on

korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite,

taajuus)

tuotetta, jossa on kaytetty vé

Oljyprosentti)

ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota

normaaleja kuluvia varaosia

virheellista kayttoa, tydkalun ylikuormitusta

ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kaytt6a

Kaasutinten saanndllista saatoa tai yllapitavaa puhdistusta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat

puskunupit, kayttdhihnat, kytkin, pensasleikkurien tai ruohonleikkurien
terat, valjaat, kaasuvaijeri, hiiliharjat, virtajohto, piikit, huopatiivisteet,
sokkatapit, puhallinten tuulettimet, puhallin- ja imuputket, imurien sakit
ja hihnat, terédlevyt, sahanketjut, letkut, liitinosat, suihkusuuttimet,
pyorat, ruiskutusputket, sisé- ja ulkokelat, leikkuusiimat, hehkutulpat,
ilmansuodattimet, kaasunsuodattimet, silpputerat yms. naiihin kuitenkaan
rajoittumatta.

4. Tuote on lahetettdvd huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava siella. Niiden osoitteet kussakin maassa 10ytyvat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyjd huolehtii
tuotteen lahetyksestd RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan
RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettdjan nimi seka vian lyhyt
kuvaus.

5. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakisdateiset
oikeudet pysyvéat koskemattomina

6. Tama takuu on voimassa Euroopan yhteis¢ , Sveitsissa, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Vengjalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jdlleenmyyjaan ja selvita,
onko jotain muuta takuuta.

(tavaramerkki,

a polttoaineseosta (polttoaine, 6ljy,

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsia lahimman valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen

som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura

eller annet kjepsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument-

og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell

bruk.

For en del av utvalget av hageverktgy (AC/DC) er det mulighet til &

utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk

av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av

verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker

og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.

Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktay online innen 30

dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede

garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet

der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til

oppbevaring av dataene som kreves for & ga online, og de ma godta vilkar

og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og den

originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil iene som bevis for den utvidede

garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn

av defekter i utfgrelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset

til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,

inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader.

Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen

mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil

mate. Denne garantien gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,

serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av  ikke-overholdelse av

instruksjonshandboken

ethvert ikke-CE-produkt

ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert

fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

ethvert produkt som brukes med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,

prosentandel olje)

enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,

fysiske, stot) eller fremmede stoffer

normal slitasje og slitereservedeler

feil bruk, overbelastning av verkteyet

bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

Eventuelle periodiske justeringer av eller

av forbrennere

— Komponenter (deler og tilbeher) som er underlagt naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til bulkknotter, drivreimer, clutch, blader
pa hekketrimmere eller gressklippere, seler, kabelspjeld, karbonberster,
stremledning, kniver, feltpakninger, heispinner, blasevifter, blase- og
vakuumslanger, vakuumpose og reimer, forerstenger, sagkjeder,
stromper,  koblingsmonteringer, ~ spraydyser, hjul, spraystenger,
indre spoler, ytre spoler, kuttelinjer, tennplugger, luftfiltre, gassfiltre,
mulchingblader osv.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den falgende listen
over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-
forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et
produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet vaere sikkert pakket uten
noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse og fulgt
av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller
verktgy blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering
matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra
kjop av verktoyet forblir uberorte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia
og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte
RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

vedlikeholdsrengjering

AUTORISERT SERVICESENTER
For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

vcnosvm MPUMEHEHUA TAPAHTUW HA MPOAYKUUIO RYOBI®

MOMWMO  3aKOHHBIX MpaB, BO3HUKAIOWWX MpU MOKYMKe, AaHHOE u3aenve
NOKPbLIBAETCA rapaHT1el B COOTBETCTBUN C NPUBEAEHHBIMU HIKE NYHKTaMU.

1.

[apaHTuiiHbI Nepuog Ans nokynatens cocTaenseT 24 mecsua ¢ Aathbl
noKynku usnenus. [lata nokyrnku AosmkHa GbiTb NOATBEPXAEHA MOMHOCTBIO
3aMONHEHHbIM rapaHTUIHBIM TaIOHOM 1 HEKOM O NOKyMKe. [laHHoe u3aenue
npefHasHa4yeHo TONMbKO ANS YaCTHOTO WMCMOMb30BaHWA MOKynaTenem.
MoaToMy rapaHTUsi He pacnpoCTPaHAETCs Ha WCMoNb3oBaHWe B
NPOECCMOHaNBHBIX UMK KOMMEPHYECKMX LIEMsiX.

MpeaycMoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOANEHNS ANs YacTh M3denuin NUHenkn
cafoBbIX WHCTpymeHTOB (AC/DC) rapaHTUHOMO nepuoda C MOMOLLbO
pervcTpauun Ha caiiTe www.ryobitools.eu. [lpaBo MHCTpymeHTa Ha
NPOANEHUE rapaHTUIHOTO NEpPUOAa YETKO ykasaHo B Mara3uHax v / unu Ha
yNaKkoBKe / U COAEPXMTCS B COMYTCTBYIOLEN UHCTPYMEHTY [OKYMEHTaLM.
KoHeuHbIt Nonb3oBaTerb A0MMKEH 3aperMcTpUpoBaTh CBOIM NPUoGPETEHHbIR
VHCTPYMEHT B TedeHne 30 AHel C AaThbl NOKYNkW. KOHeYHbI nons3oBatens
MOXET 3aperucTpupoBaTh CBOW WHCTPYMEHT Ha MPOANEHWe rapaHTuu
B CTpaHe CBOErO MPOXWBAHUSA, €CNi OHa ykasaHa B hopMe OHNaiH-
perncTpaunn. Kpome TOro, KOHEUHbIA NONb3oBaTenb [JOMKEH AaTb CBOE
corfliacie Ha XpaHeHWe [jaHHbIX, KOTOpble HeoBXOANMO BBECTU B OHMaiH-
opMy M NpuHATL Npasuna u ycnosus. MoaTeepx/aeHne perucTpauu,
KOTOPOE Bbl NONYYMUTE MO 3MEKTPOHHOI MOYTE, 3aMOMNHEHHbINA rapaHTUAHBIA
TanoH M OpUriHanbHbIA Yek, B KOTOPOM ykasaHa Aata nokynku, Gyayt
CNYXMTb 0Ka3aTeNbCTBOM MPOANEHHON rapaHTUu.

FapaHTusi MOKPLIBAET B TEYEHWE rapaHTUIHOMO mepuoaa Bce AedeKTbl
Ka4yecTBa UNu Matepuana uenus Ha aaty nokynku. FapaHTus orpaHuyeHa
PEMOHTOM ¥ / UN 3aMEHON 1 He BKITIOYAET HuKakve pyrve obsizaTensCTea,
BKITIOYasA, HO He orp: b Cryyai 1nu Kocl 6biTkKaMu.
[apaHTVsi CTAHOBUTCS HEAEMCTBUTENLHOW, ECNU U3AENUEe UCMONb30BaNoCch
HE MO HasHaYeHMio, BOMPEKU MHCTPYKUMAM, AaHHeIM B PykoBogcTee
nonk3osartens unu 6bino HenpasnnLHO NoAKNIOYEHO. HacTosLas rapaHTus
HE PacnpoCTpaHseTcs Ha:

— nioBble  MOBPEXAEHWs M3fgenus B  pesynbTaTe  HenpaBuUIbHOro
koro  obcny UnM  HefoCTaTouHOro  yxoja 3a
VCHTPYMEHTOM

ntoGble U3ngenus, NoAsepriumecs USMeHeHsM 1 Mogubukaumn

nobble n3genvs, opurMHanbHble MAeHTMq)VlKaLLMOHHbIe OTMETKN
KOTOPOro (TOproBas Mapka, CepuiiHbIn HoMep) Obinu MoBpexAeHsI,
N3MeHeHbl unu yaanexol

nioBble  MOBPEXAEHUS, BbI3BaHHbIE
PykoBozcTBa nonb3osatens

— niobble u3genus, He cepTudMUMpoBaHHble Mapkuposkoi "CE" ans
npopaxw B EBponerickom cotose

nobble n3genusa, noaseprwuecsa nonbiTkam pemMoHTa
HeKBaJ‘IMq)VILlI/IpOBaHHbIM pasOTHMKOM win  Ges npensapuTenbHOro
yTBEPXKAEHMSA KoMnaHnen Techtronic Industries.

nioBble 3aenns, NOAKNIOYEHHBIE K HENPaBUILHOMY UCTOYHUKY NNTaHNS
(cuna Toka, HanpshkeHne, vyacToTa)

— niobble n3nenusa, B KOTOPbIX MCNOMb30BanNUCb HECOOTBETCTBYKOLIUE
TOMNMBHbIE CMECY (TONMMBO, MACIo, MPOLIEHT Macna)

nobble noBspexaeHus, Bbl3BaHHbIE BHELHUMU BOS[JeI;ICTBVIﬂMVI
(xumuyeckue, uandeckue, yaapsl) Unm NOCTOPOHHUMM BeLLECTBaMN

— ©CTeCTBeHHbIl N3HOC 3anacHbix AeTanei

HEeCOOTBETCTBYIOLLIEE UCMONb30BaHUe, Neperpyska MHCTpyMeHTa
UCMOMb30BaHNe HeyTBEePk/AEHHbIX aKCecCyapoB W HEeOPUrMHambHbIX
3anacHelx feTtanen

— niobble perynspHble perynupoBskn, TexHU4eckoe OSCHV)KVIBaHVIe wnn
uncTka kapbropaTopoB

KOMMOHEHTbI (A€Tanu U aKceccyapbl), NOABEPXEHHbIE eCTECTBEHHOMY
WN3HOCY, BKMNto4as, HO He orpaHn4YnBanChb d)I/IKCaTOpr winynn npusogHble
pemMHu, cuenHble Myq)‘l'bl, nessuss TPUMMEPOB W ra30HOKOCUIOK,
nneyeBsble PemMHM, KaberbHbIi APOCCENbHbIA PErynaTop, yronbHble
wetku, kabenu nuTaHus, 3y6bs, BOWNOYHbIE LWaNGbl, UKCHpYloLMe
WINUNbKY, BEHTUNATOPbI  BO3AYXOAYBKH, pr6|<|/| BO3ayxoAyBku ”
nbinecoca, MewWwok Ans cGopa Mycopa M PeMHW, MNUMbHble LUMHBI,
NUNbHbIE Uenu, WnaHrn, coeguHuTenbHble AeTanu, pacnblnTenbHble
Hacaaku, koneca, pacnbinuTenbHble NEPEXOAHNKN, BHYTPEHHNE KaTyLLKi
W LWNYNY, PEXYLLYIO NECKy, CBEYN 3aXMUraHus, BO3AYLLHbIE U TONMMBHbIE
bUALTPBLI, MyNbYMpyioLLME NE3BUS U Ap.

[ns npoBefeHVs TexHMYeckoro OGCNyXWBaHUS u3nenue cnepyer
HanpaensTb B aBTOPU3OBaHHbIE CepBuCHble LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble
ANst KaXXOOW CTpaHbl B NPUBEAEHHOM HWDKE CrUCKE aapecoB CTaHUuii
CepBUCHOrO OBCNYXMBaHNA. B HEKOTOpbIX CTpaHax MeCTHble Aunepbl
RYOBI otnpaBnsoT usaenus B cepBucHble opranusauuv RYOBI. Mpu
oTnpaBke M3aenus B cepBuCHbIM LeHTp RYOBI, nagenve gomkHo 6biTh
6e30nacHo ynakoBaHO M He CcofepkaTb HMKaKMX OMaCHbIX BeLiecTs,
Takux Kak GEHBMH, AOMKEeH BbiTb. nognucaH agpec otnpasuTena u
COMpoBOXAATLCSA KpaTKUM onnucaHuem HenmcripaBsHoOCTU.

PemoHT / 3ameHa npoBoAUTCA B pamkax HaCTOHLLleﬁ rapaHTum 6ecnnarHo.
OH He npoanesaeT rapaHTUio U He Ha4YnHaeT HOBbIN I'apaHTIAIZHbIl;i nepwoa.
3amMeHeHHble AeTanu 1 NHCTPYMEHTbI CTAHOBATCA Hallel COBCTBEHHOCTBIO.
B HEeKOTOpbIX CTpaHax oTnpaBuTenb AO/MKEeH OonnaynBatb CTOUMMOCTb
oTnpaBku. Baluu 3akoHHbIE NpaBa, BO3HUKLIME MPK NOKYNKE WHCTPyMeHTa,
0CTaloTCA HEUIMEHHBIMN

[annasi rapaHTua AeiictBuTensHa B EBponeiickom  Coobuiectse,
Wseiiuapun, Ucnanauv, Hopeeruw, JuxteHwrTeiiHe, Typuuu n Poccum.
BHe ykasaHHbIX TeppuTopuit obpallaiiTeck k CBOEMy aBTOPU3OBAHHOMY
avnepy RYOBI, 4To6bl y3HaTb, NMPUMEHSIOTCA N YCNOBUS Kakux-nn6o
OPYrVX rapaHTuii.

Heco6MIoAeHNEM  UHCTPYKLMIA

YMOSTHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIV LEEHTP

Yto6bl HaTK BvKaNLWKMIA YNONIHOMOYEHHBI CEPBUCHBIVA LEHTP, obpaTtutech
k Be6-caiTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprocz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktorej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie

w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowa¢ fakturg lub

innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony

do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie
obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

Istnieje  mozliwos¢ wydiuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci

asortymentu narzedzi ogrodniczych (AC/DC) poprzez zarejestrowanie

produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢

narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w

sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik

koncowy musi zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu

30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koncowy moze zarejestrowac sie w

celu przedituzenia gwarancji w swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on

wymieniony w formularzu rejestracji online, gdzie opcja ta obowigzuje.

Ponadto uzytkownicy koncowi muszg wyrazi¢ zgode na przechowywanie

danych, wprowadzanych na stronie internetowej i zaakceptowac regulamin.

Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysytane pocztg elektroniczng

potwierdzenie rejestracii i oryginat faktury potwierdzajgcej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje Zzadnych innych zobowigzan, w tym migdzy innymi

odpowiedzialnosci za szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie

obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie

z instrukcjg lub nie byt prawidtowo podtgczony. Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidiowej konserwacji,

produktu, ktory zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)

zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktory prébowano naprawia¢é z pomocy
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu poditgczonego nie nieprawidiowego zrédta
zasilania (nieprawidiowe natezenie pradu, napiecie, czestotliwosc),

— jakiegokolwiek produktu, ktéry byt uzywany z nieprawidlowa mieszankg
paliwowa (paliwo, olej, procentowy udziat oleju),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wplywem  czynnikéw
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

— normalnego zuzycia czgsci zamiennych,
— nieprawidtowego uzycia, przecigzenia narzedzia,
— stosowania niezatwierdzonych akcesoridw lub czegsci,
— jakichkolwiek okresowych regulacji lub czyszczenia gaznikéw w ramach
konserwacji
elementéw (czesci i akcesoridw) podlegajacych naturalnemu zuzyciu,
obejmujgcych, migdzy innymi, koputki do zwalniania zytki, pasy
napedowe, sprzegto, ostrza przycinarek do zywoptotéw lub kosiarek
do trawy, uprzaz, przepustnice linkowa, szczotki weglowe, przewod
zasilania, zeby, podktadki filcowe, kotki podnosnika, wentylatory
dmuchawy, rury nadmuchowe i ssawne, worek na $mieci i paski,
prowadnice, tancuchy pity, weze, mocowanie zlgczy, dysze natryskowe,
kota, prety natryskowe, szpule wewnetrzne, szpule zewnetrzne, filtry
gazu, ostrza do Scidtkowania itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym si¢ na przedstawionym ponizej
wykazie punktéw serwisowych w poszczegélnych krajach. W niektérych
krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje si¢ wysytki
produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu
serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych
substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac i
dotgczy¢ adres nadawcy oraz krotki opis usterki.

Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przediuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione czesci lub narzedzia stajg sie naszg
wiasnoscig. W przypadku niektérych krajow nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub opfaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,
Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢,
czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUGNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také nize uvedené zaruka.

1.

Zaruéni doba pro spotebitele je 24 mésict a zacina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé Ucely spotfebitell. Zaruka
se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuZiti vyrobku.

U nékterych zahradnich nastroju (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit.
K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. MozZnost
prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popf. na
obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi svij novy
nastroj zaregistrovat online do 30 dnd od data nakupu. Koncovy uZivatel
se muze k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu,
pokud je tato uvedena na internetovém registraénim formulafi u vyrobku,
kde je tato moZznost dostupna. Koncovi uZivatelé musi dale souhlasit
s uloZenim osobnich Udaju, ktera musi zadat na internetu, a pfijmout
obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a puvodni faktura s
datem koupé poslouzi jako dikaz o prodlouzené zaruce.

. Zaruka se vztahuje na veSkeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby

zplsobené vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka
je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné dalsi
povinnosti, véetné mimo jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni. Zaruka
neplati pfi pouZiti vyrobku k nevhodnym uceltim, v rozporu s uzivatelskou
pfiruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré $kody na vyrobku zplisobené nespravnou tdrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly ptivodni identifikani prvky (obchodni znacka,
sériové ¢islo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

veskeré Skody zpUsobené nedodrzovanim pokynl uZivatelské prirucky
— veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo
opravy bez pfedchoziho svoleni spolecnosti Techtronic Industries.
veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,
napéti, frekvence)

— veskeré produkty pouzivané s nevhodnou palivovou smési (palivo, olej,
procento oleje)

veskeré Skody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
narazy) nebo cizimi latkami

— bézné opotiebovani dilt

— nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje

— pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dilt

veskera pravidelna sefizeni nebo ¢isténi v ramci udrzby karburatord
komponenty (dily a prislusenstvi) podiéhajici opotfebeni, véetné mimo
jiné narazovych kolegek, posuvnych past, spojek, nozu plotovych ntizek
a sekacek na travu, popruhu, plynového lanka, karbonovych kartacu,
napajeciho kabelu, zubl, plsténych podlozek, zavésnych koliki, vétraka
fukaru, trubic fukaru a vysavace, vaku a popruhl vysavace, vodicich
list, pilovych Fetézt, hadic, konektoru, trysek, kol, stfikacich tyci,
vnitinich civek, vnéjsich kotoudl, feznych strun, zapalovacich svicek,
vzduchovych filtr, plynovych filtri, mulGovacich nozu atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo predan do
autorizovaného servisniho centra spolec¢nosti RYOBI, jejichZ adresy jsou
uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za
vas vyrobek poSle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobku této
znacky. Pfi zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba vyrobek
bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit adresou
odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to
prodlouZeni nebo zacatek nové zarucni lhaty. Vyménéné dily nebo
nastroje prejdou do naSeho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné
odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zustavaji
nedotéena.

. Tato zaruka plati v Evropském Spoledenstvi, Svycarsku, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato Gzemi kontaktujte
autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery Zzjisti, zda se na vyrobek
vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http:/
cz.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodé térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztdi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdédik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazol6 egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és
magancélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

2. A kerti szerszamok (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithato.
Az aruhdzakban, a csomagolason, illetve a termék dokumentacisjaban
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancigja
meghosszabbithaté-e. A végfelhasznalonak a vasarlas datumatol szamitott
30 napon bellll regisztralnia kell az Gjonnan vasarolt szerszamot. A
végfelhasznald akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztraciés (rlapon azon orszagok
kozétt, ahol valaszthatd ez az opcid. Ezenkiviil a végfelhasznalénak bele
kell egyeznie az online regisztralds sorén sziikséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracio beérkezésérdl e-mailben kiildott visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazé eredeti szamla igazolja.

3. A garancia a termék vasarlasakor fennallé, a gyartads soran keletkezett
hibdkra és anyaghibakra érvényes a garancidlis id6tartamon beliil. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizardlagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a hasznalati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem
megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:

— aterméket a nem megfelel6 karbantartas kovetkeztében ért kdrosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)

megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak
a hasznélati utasitas be nem tartasabdl eredé karra
CE jel6léssel nem rendelkez6 termékekre
— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal
nem feljogositott szerel6 javitott
nem megfelelé (aramerGsségl, fesziiltségli, frekvenciaju) aramforrasra
csatlakoztatott termékre
nem megfelelé lizemanyag-keverékkel (lizemanyag, olaj, olaj aranya)
hasznalt termékre
kuls6 (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbdl eredd
karokra
a cserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara
— a szerszam helytelen hasznalatara, tllterhelésére
— nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara
— A karburatorok rendszeres bedllitésa, karbantartasa, tisztitasa
A természetes kopasnak és elhasznalodasnak kitett alkatrészek és
kiegésziték, példaul (de nem kizardlag) damildobok, ékszijak, foglalatok,
sovényvagok és flinyirok kése, heveder, gazbowden, szénkefék,
tapkabel, kultivatorfogak, filcalatétek, akasztdoszogek, flvokésziilékek
ventilatora, fuvo- és szivocsovek, szivozsak és pantok, terelérudak,
flrészlancok,  tomlodk, csatlakozoszerelvények, permetezéfejek,
kerekek, permetez6szarak, belsé dobok, kiilsé csévék, vagédamilok,
gyujtégyertyak, légsziirék, gazszirék, mulcsozokések stb.

4. A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;
ezeket az egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes
orszagokban a helyi RYOBI kereskedd vallalia a termék elszallitasat a
RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil
csomagolva, a feladé cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyiitt kiildje
el a RYOBI szervizbe.

5. A jelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.
Nem jelenti a garancidlis id6tartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek
és szerszamok a mi tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a
szallitds vagy postazas koltségét a feladd viseli. A vevbnek a szerszam
megvasarlasabol adédo torvényes jogai nem valtoznak.

6. Jelen garancia az Eurépai K6zosségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,
Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban érvényes. E
terlileten kivil kérdezze meg a RYOBI forgalmazot, hogy milyen garancia
van érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkdzelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalalasahoz latogasson el a http://
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

CONDgII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

in plus fatd de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o factura sau alta dovada a cumpararii produsului. Produsul
este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din
acest motiv, nu se oferd garantie pentru utilizarea sa in scop profesional
sau comercial.

2. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama
de unelte electrice pentru gradina (de CA/CC) peste perioada stipulata
mai sus prin inscrierea produsului pe website-ul www.ryobitools.eu.
Eligibilitatea pentru perioada de extindere a garantiei este afisatd in mod
clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj sau este inclusa in
documentatia livrata impreuna cu produsul. Utilizatorul final este obligat sa-
si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de la achizitia
acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia extinsa
oferitd n tara sa de rezidentd daca aceasta este listata in formularul de
Tnregistrare online si daca aceasta optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la inregistrarea online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul
de confirmare a Tnregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data
achizitiei vor dovedi perioada de garantie extinsa.

3. Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire
si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale
sau rezultate pe cale de consecintad. Garantia isi pierde valabilitatea daca
produsul este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile
de utilizare din manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu
se aplica in cazul:

— oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a

produsului
oricarui produs alterat sau modificat
oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciala, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate
— oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul
de utilizare
oricarui produs necertificat CE
oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabild din partea
Techtronic Industries.
oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare
(curent, tensiune, frecventa)
— oricarui produs utilizat cu un amestec de carburant necorespunzator
(combustibil, ulei, proportii de adaos ulei)
oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante straine
— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
— utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
— utilizarii de piese si accesorii neaprobate
Orice operatii de curatare sau reglare periodica a carburatoarelor
Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii i defectarii normale,
care includ, fara a se limita la mansoane de protectie, curele de transmisie,
ambreiaj, lamele de la taietoarele de arboret sau gazon, harnasamente,
cablu de acceleratie, perii de carbune, cordon de alimentare, dinti, discuri
de pasla, stifturi de sigurantd, ventilatoare de suflanta, tuburi de aspirare
sau suflare, sac de colectare resturi si banda de sustinere a acestuia,
bare de ghidare, lanturi de fierdstrau, furtunuri, accesorii de conectare,
duze de pulverizare, volante, baghete de pulverizare, mosoare interne,
carcase exterioare pentru mosoare, fire taietoare, buijii, filtre de aer, filtre
de gaz, lame de tocétor, etc.

4. Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci
cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta
trebuie ambalat in siguranta, fara continut periculos (cum ar fi benzina),
marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta descriere a defectului.

5. Repararea/inlocuirea in perioada de garantie este gratuita. Aceasta nu este
insotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele
sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. in anumite tari, taxele de
expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare
rezultate din achizitia produsului raman neschimbate

6. Aceasta garantie este valabila in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. Tn afara acestor zone, va rugam
sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca se
aplica alt tip de garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesitbam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 méneSi, ta atskaite tiek sakta
no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat
dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta. Izstradajums
ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai. Saistiba ar
iepriekSmin&to, garantija netiek nodroSinata profesionalas vai komercialas
lieto$anas gadijuma.

2. Pastav iespéja pagarinat dalas no darza instrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par ieprieck§ minéto periodu, izmantojot
registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti
garantijas perioda pagarina$anai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai
uz iepakojuma un izstradajumu komplekt&josaja dokumentacija. Gala
lietotajam nepiecieSams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu
laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai
garantijai sava mitnes valstT, ja ta minéta tieSsaistes registracijas veidlapa,
kura T iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekriS§ana
tie§saistes ievadiSanai nepiecieSamo datu glabasanai un japiekrit
noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprinajums, kas tiek
nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades
datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

3. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razo8anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. 8T garantija
tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas
saistibas, taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus.
Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pret&ji
noradém lietodanas rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija
netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma
uzturéSanas rezultata

— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (pre¢u zime, sérijas
numurs) mark&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

— jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis izmantots ar nepareizu degvielas
maisTjumu (degviela, ella, ellas procentualais saturs)

— jebkuriem bojajumiem, kuri raduSies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

— detalu normala lietoSanas nodiluma rezultata

nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata

— neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

— jebkadus periodiskus karburatoru regulé$anas darbus vai apkopes

tirisanu

Komponentus (dalas un aksesuarus), kas paklauti dabigam nodilumam,

ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar atisitiena pogam, piedzinas siksnam,

sajugiem, krimu $ké&ru un plaujmasinu asmeniem, uzkabém, droselu
trositém, oglekla sukam, elektribas vadiem, tapam, filca paplaksniem,
sakabes tapam, padtéja ventilatoriem, patéja un stkSanas caurulém,
savak3anas maisiem un siksnam, vadotpu plankam, zagu kédém,

Slateném, savienojumu uzgaliem, izsmidzinatdja uzgaliem, riteniem,

izsmidzinataja caurulém, iek8&jam spolém, aréjam spolém, plausanas

auklam, aizdedzes svecém, gaisa filtriem, degvielas filtriem, mul¢éSanas
asmeniem, utt.

bojajumiem, kas raduSies nepareizas

4. Servisa nodro$inasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI
servisa centrd, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru
adreSu saraksta. Dazas valstis jlsu vietgjais RYOBI izplatitajs uznemas
izstradajuma nositisanu uz RYOBI servisa organizaciju. Nositot
izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi iepakotam,
tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, sttijumam jabat markétam
ar satitaja adresi un Tsu k|imes aprakstu.

5. Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada
garantijas perioda pagarind$anu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas
vai instrumentu kldst par masu Tpasumu. DaZas valstis piegades vai
pasta izmaksas bis jaapmaksa satitajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas
nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

6. ST garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvé
Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus $im teritorijam, ladzu, sazmletles
ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita
garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai atrastu tuvako autorizéto apkalposanas centru, apmeklgjiet http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ L,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,

Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio
isigijimo datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame
pirkimg jrodangiame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

2. |sigijus tam tikrus sodo jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantija, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés, ir
(arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
nauijai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje siloma tokia galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomenu, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu ir svetainés naudojimo saglygomis. Kaip iSpléstinés garantijos
jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el.
pastu, ir originali sgskaita faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

3. S8i garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) $alutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai
prijungtas. Si garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné prieZidra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,

serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;
jokiai zalai, kurig léemé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;
jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;
— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;
jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);
— jokiam jrenginiui, kuris buvo naudojamas su netinkamu degaly mi$iniu
(degalai, alyva, maiSymo santykis);
jokiai zalai, kurig Iémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai) arba
pasalinés medziagos;
— dévimosioms dalims;
— netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;
— nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;
Jokiam reguliariam karbiuratoriy reguliavimui arba priezidros ir valymo
darbams
Komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) spyruoklines galvutes, pavary dirzus, sankabg,
gyvatvoriy genétuvy ar Zoliapjoviy geleZtes, dirzus, trosinj droselj,
anglinius Sepetélius, maitinimo kabelj, virbus, fetro poverzles, prikabinimo
kaiscius, pustuvo ventiliatorius, pastuvo ir siurblio vamzdZius, siurblio
maisg ir dirzus, kreipiamuosius strypus, pjiklo grandines, Zarneles,
jungiamasias detales, purSkimo antgalius, ratus, purSkimo liestukus,
vidines rites, iSorines rites, pjovimo viela, uzdegimo Zvakes, oro filtrus,
dujy filtrus, muléiavimo geleZtes ir pan.

4. Prireikus atlikti prieziGros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam priezitiros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezitros centry
adresy sarase. Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj
RYOBI priezitiros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI priezitiros centrui,
reikia saugiai jj supakuoti pa$alinant visas pavojingas medziagas, pvz.,
benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpg gedimo
aprasyma.

5. Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie
veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio
pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.
Kai kuriose Salyse pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas.
|statymuose numatytos jasy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka
nepakeistos

6. Si garantija galioja Europos bendruo;e Sveicarijoje, Islandijoje, Norvegijoje,
Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose Salyse, kreipkités j
igaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma kita garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés priezidros centrg netoli Jasu, apsilankykite
interneto  svetainéje  http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.
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@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupédeval, mil toode
osteti. Selle kuupdeva téestuseks on vaja arvet véi monda teist tdendit
ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks
kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi
kaubanduslikel eesmérkidel.

Teatud osale (vahelduvvoolu/alalisvoolu) aiat6driistadele on véimalik
pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tooriista voimaliku pikendatud
garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/véi pakendil / ning see
sisaldub toote dokumentatsioonis. Lopptarbija peab registreerima oma uued
tooriistad interneti teel 30 paeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja
voib registreerida pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui
veebis olevas registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad
kasutajad andma oma ndusoleku veebis ndutud sisestatavate andmete
sailitamiseks ning nad peavad ndustuma tingimustega. E-posti teel
saadetav registreerimise kinnitus ja arve originaal, kus on nédha ostu
sooritamise kuupé&ev, on pikendatud garantiiaja tdestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval
ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/
voi valjavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas
ettendgematuid voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole
kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskdlas kasutusjuhendiga véi see on
valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse tottu

— toodet on muudetud

— toote algupérased identifitseerimismargised (kaubamaérk, seerianumber)
on rikutud, muudetud voi eemaldatud

kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

tootel puudub CE-margis

toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik v&i
ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on iihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus,
sagedus)

tootega kasutati sobimatut kiitusesegu (kitus, 6li, 8li protsent)
vélismojude (keemilised, flilisikalised, elektriloogid) voi voorkehade
tekitatud kahju

— tavapérane kulumine ja katkised varuosad

ebadige kasutamine, todriista tilekoormamine

heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine

Karburaatorite korralised reguleerimistodd véi hooldus- ja puhastustéod
Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja
vananemine, muu hulgas puutenupud, kiilrihmad, sidur, hekil6ikurite voi
muruniidukite 16iketerad, rakmed, gaasitross, stsinikharjad, toitejuhe,
freesiterad, vildist seibid, tihvtid, 6huventilaatorid, puhuri- ja imuritorud,
kogumiskott ja rihmad, juhikud, saeketid, voolikud, liitmikud, pihusti
otsakud, rattad, pritsi varred, sisemised poolid, valimised poolid, jchvid,
slititekllnlad, 6hufiltrid, gaasifiltrid, multSimisterad jne.

pinge,

Hoolduseks peab toote saatma v6i vima RYOBI volitatud teenindusse,
mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava
riigi alt. Monedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiilja enda kanda
kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel
RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada
ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea
lthikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remonditédd / asendamine on tasuta. See
ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust.
Valjavahetatud osad véi todriistad kuuluvad meile. Ménedes riikides
maksab kéttetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile jdévad kehtima téoriista
ostust tulenevad seadusjérgsed digused

See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,
Norras, Liechtensteinis, Tiirgis ja Venemaal. Valjaspool neid piirkondi votke
ihendust volitatud RYOBI edasimiilijaga, et teha kindlaks kas kehtib moni
teine garantii.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na

koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim

dokazom o kupniji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu

upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili

komercijalne uporabe.

Postoji mogucnost da se za dio asortimana vrtnih alata pokretanih

izmjeniénom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje

putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje

je potrebno zadovoljiti kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar

dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo

kupljene alate na mreZi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajniji korisnik

moze se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se

nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija vazeca.

Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu podataka koji

su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda

o prijemu registracije, koja se $alje putem e-poste, kao i originalni racun s

vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz produZenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja

koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom

kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak ifili zamjenu i ne obuhvaéa

nikakve druge obveze, uklju€ujuéi, ali ne ograni¢avajuci se na slucajne ili

posljedi¢ne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koristen

u suprotnosti s priru¢nikom s uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo

jamstvo ne primjenjuje se na:

— svako o$tecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

— svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

— svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisnickog priru¢nika

svaki proizvod koji nije CE

svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili

bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

— svaki proizvod priklju¢en na nepravilno napajanje energijom (amperi,

napon, frekvencija)

Svaki proizvod koriSten s neodgovarajuéom mjeSavinom (gorivo, ulje,

postotak ulja)

— svako ostec¢enje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko, udar)

ili stranim stvarima

normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

nepravilno koristenje, preopterecenje alata

koristenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjaca nakon 6 mjeseci, podesavanije rasplinjata nakon 6 mjeseci

— komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog tro$enja
i habanja, ukljucujuci no ne ograniavajuci se na gumbe za otpustanje,
pogonske remene, spojku, ostrice trimera za grmilje ili kosilicu, kope,
sajle gasa, ugliene cetke, kabele za napajanje, noZeve, podloske, ztike
za zglobnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za ispuhivanje i usisavanje,
vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikljucene
elemente, mlaznice za rasprSivanje, kotace, koplja za rasprsivanje,
unutarnje kolute, vanjske kaleme, flaksove, svjecice, filtre za zrak, filtre
za plin, ostrice za usitnjavanje itd.

. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljede¢em popisu s adresama
servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI
zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke
RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,
proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao
$to je benzin, na njemu mora pisati adresa posiljatelja i mora biti popracen
kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju
produZenie ili novi pogetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati
postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama tro$kove isporuke ili postarinu
mora platiti poSiljatelj. Vada zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata
ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,
Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite
svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje
li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalaZenje ovladtenog servisnog centra pored vas posjetite http:/uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potroSnike 24 mesecev in zaéne teci z dnem
nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim
dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za
potro$nikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.

2. Obstaja moZnost podalj$anja garancije na del naSe ponudbe vrtnih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomodjo registracije
na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalazi
oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora
registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni
uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je
na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta mozZnost velja za njegovo
drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki podati svoje soglasje za
shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni dostop in morajo sprejeti
pogoje in dolodila uporabe spletnega mesta. Potrdilo o registraciji, ki ga
posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje datum nakupa,
sluzita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

3. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vklju¢uje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.
Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napacno uporabljan, uporablien v
nasprotju z navodili iz priro¢nika za uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan.
Ta garancija ne velja za:

— 8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja
— spremenijen ali prilagojen izdelek

izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,

serijska Stevilka) je bil poSkodovana, spremenjena ali odstranjena

— $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je

bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic

Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska moc,

napetost, frekvenca)

izdelek, ki je bil uporabljen z neustrezno mesanico goriva (gorivo, olje,

odstotek olja)

— 8kodo, ki jo povzrocijo zunanji vplivi (kemiéni, fiziéni, mehanski) ali tuje

snovi

rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

— uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

— Vsako redno prilagajanje ali vzdrzevalno ¢i$¢enje uplinjatev

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obi¢ajni obrabi,

med drugim vkljuéno z gumbi odbijaca, pogonskimi jermeni, sklopko,
rezili obrezovalnikov za Zive meje ali kosilnic za trato, nosilnimi pasovi,
kabli, dusilnimi ventili, ogljikovimi krtacami, napajalnimi kabli, zobci, tesnili
iz filca, veznimi zatici, ventilatorji pihalnika, cevmi pihalnika in sesalnika,
vrecko in pasovi sesalnika, vodilnimi palicami, verigami motorne Zage,
cevmi, prikljucki, razprSilnimi Sobami, kolesi, razprsilnimi palicami,
notranjimi kolesci, zunanjimi motki, rezalnimi vrvicami, vzigalnimi
sveckami, zraénimi filtri, plinskimi filtri, rezili za muléenje itd.

4. Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni
center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem
seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe
RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti
izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je
npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

5. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To pa
ne predstavlja podaljSanja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.
Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske
dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dologene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

6. Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norvedkem, v
Lihtenstajnu, v Turdiji in Rusiji. lzven teh obmodij se obrnite na svojega
pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali
velja kak$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblaséeni servisni center blizu vas poiscite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vyplyvajticich z nakupu,
vztahuje zéruka v nasledovnom zneni.

1. Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo dia,
kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt doloZeny fakturou alebo
inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitelov
a len na sukromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade
pouZzitia na profesionalne a komeréné UGcely.

2. V pripade zahradného naradia (na striedavy/jednosmerny prudu AC/DC),
existuje moznost predizenia zaruénej doby oproti zarugnej dobe, uvedenej
vysSie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.
eu. Oznadenie na naradi o naroku na predizenie zaruénej doby je zretelne
uvedené v obchodoch alalebo na obale a je uvedené v dokumentacii
k vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané
néradie on-line do 30 dni odo diia nakupu. Koncovy pouzivatel sa moze
zaregistrovat na predizenu zaruku v krajine svojho bydliska, ak je v on-
line registraénom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia koncovi
pouzivatelia eSte dat' svoj sthlas k uchovavaniu tdajov, ktoré je potrebné
zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o prijati
registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktury, v ktorej je uvedeny
datum nakupu, slizia ako dokaz o predizenej zaruke.

3. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zarucnej dobe, spésobené
chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahfiaZiadne dalSie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je
neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore
s navodom na pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa
nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou
obsluhou

akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo

odstranené identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné gislo)

— akékolvek $kody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

— akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznacenie CE

akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik

alebo bol opravovany bez predchadzajiceho suhlasu zo strany

spolo¢nosti Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju

(ampéry, napétie, frekvencia)

akykolvek vyrobok, pouzivany s nespravnou palivovou zmesou (palivo,

olej, percento oleja)

— akékolvek poskodenia, spbsobené vonkaj$imi vplyvmi (chemickymi,

fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

bezné opotrebovanie nahradnych dielov

— nevhodné pouZivanie, pretaZovanie nastroja

— pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

— Akékolvek pravidelné upravy alebo Cistenie karburatorov, vykonavanych

vramei udrzby

Suciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému

opotrebeniu, okrem inych, oto¢né gombiky, hnacie remene, spojka, noze

na noznice na Zivy plot alebo kosacku na travu, popruhy, lanko Skrtiacej
klapky, uhliky, napajaci kabel, radlicky, plstené podlozky, zavesné

klince, lopatky fukacov, trubice vysavaca a fukaca, vak do vysavaca a

popruhy, vodiace listy, retazové pily, hadice, spojovacie armatury, trysky,

kolesa, striekacie rurky, vnatorné cievky, vonkajsie cievky, Zacie lanka,
zapalovacie sviecky, vzduchové filtre, benzinové filtre, mul¢ovacie noze
atd.

4. Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruc¢eny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny
zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej
organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI
je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpeéného
obsahu, ako je benzin, s vyznaéenim adresy odosielatela, s kratkym
popisom poruchy.

5. Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to prediZenie
zaruky alebo spustenie novej zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje
sa stavaji nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach naklady na odoslanie
alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajice
z nakupu naradia, zostavaju nedotknuté

6. Tato zaruka plati v Eurépskej unii, Svajiarsku, Islande, Norsku,
Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,
obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na uréenie, ¢i sa da uplatnit’
ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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YCIIOBUS1 3A BANUOHOCT HA FAPAHLIUSITA HA RYOBI®

B gonbnHeHne KbM 3aKOHOYCTaHOBEHWTE npaBa, NPoN3TUYaLLM OT MOKynkaTa,
TO3M NPOAYKT € 06XBaHaT OT rapaHLusi, KakTo € U3NOXEeHO No-Aony.

1. [apaHUMOHHUAT cpok e 24 Mmeceua 3a KNMWEHTW W 3anoyBa da Tede OT
AeHs Ha 3akynyBaHe Ha npopykTa. Tasu jata Tpsbea fga ce Aokaxe C
chakTypa unn Apyro fokasaTencTso 3a nokynka. MpoaykTsT e napaboteH n
npeaHasHadveH camo 3a notpebutencka n nuyHa ynotpe6a. CnegosarenHo
He ce [jaBa rapaHUVWs B Cryyaii Ha 13nonasaHe oT NPoMecUoHanncT unu
C Tbproscka uen.

2. CwblyecTByBa Bb3MOXHOCT 3a yAbiKaBaHe Ha rapaHUMOHHUS CPOK 3a
YacT OT Auana3oHa Ha rapaHuusita Ha rpaguHckun uHctpymeHtu (AC/
DC) cnepn n3Tu4aHeTo Ha onucaHus TYK Ypes peructpauusi Ha yeb caita
www.ryobitools.eu. B marasuHuTe w/unu Ha onakoBkaTta unu BbTpe B
AOKYMeHTauusiTa Ha npoaykta € MnokKasaHo SACHO Aanu WUHCTPYMEHTbT
OTroBapsi Ha ycrnoBusTa 3a TakoBa yAbShKaBaHe Ha rapaHUMOHHUS CPOK.
KpaiHusat notpebuten TpsibBa Aa peructpupa CBOUTE HOBOMPUAOGUTW
WHCTPYMEHTU OHNanH B pamkute Ha 30 AHW OT Aatata Ha Mnokynka.
KpaiHusat notpebuten moxe aga ce peructpupa 3a yabiDkeHa rapaHums
B AbpxaBaTa cu Ha npebuBaBaHe, ako e nocodeHa BbB opmynspa
3a OHNaWiH perucTpauusi kato MsiCTO, KbAeTO Tasu onuusi e BanugHa.
OcseH ToBa kpanHuTe notpebuTenu TpsibBa Aa AapaTt cbinacveto cu 3a
CbXpaHeHWe Ha AaHHUTe, KOMTO Ca 3aAb/MKUTENHN 3a nonbriBaHe OHﬂEﬁH,
n TpsibBa Aa npuemart obwuTe ycnosus. Mony4eHOTO MOTBbPXAEHWE 3a
perucTpauusi, 3npaTeHo no enekTpoHHa nolua, 1 opuriHanHara akTypa,
nokasealla Jatata Ha MOKynka, Le CnyxaT kaTo [AokasaTencrso 3a
yObIDKeHaTa rapaHums.

3. lapaHuusita nokpuBa BCUYKM [edeKTW Ha MPOAyKTa No Bpeme Ha
rapaHLMOHHNSI CPOK, KOUTO Ce AbIKaT Ha npobnemu B upabotkata unu
maTepuanuTe KbM MOMEHTa Ha NoKynkaTta. [apaHuusTa e orpaHuyeHa 4o
PEMOHT W/WNK 3aMsiHa U He BKMIOYBA APYTV 3a[bIDKEHNS], BKIIOUUTENHO,
HO HE CaMo, CrlyyailHi WNKM KOCBEHM LieTW. FapaHuusTa e HeBanuaHa,
ako MpOAYKTLT € W3NOM3BaH HENpaBuUMHO WM B MPOTUBOpPeuMe C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLWM, KAKTO M @KO € CBbP3aH HenpaBumHo. Taau
rapaHLusi He BaXu 3a:

— WeTV No NPOAyKTa B PeayrnTaT Ha HenpasuHa npodunakTika
— MpPOAYKTK, KOUTO ca BUnNM n3mMeHeHu nnu MO[ZLMQ)VIL(I/IPE]HVI
— NpOAyKT, NpW KOMTO OpPWUIMHANHUTE MapKWPOBKM 3a uAaeHTUdukaumus

(TbproBcka Mapka, CepueH Homep) ca W3TPWUTU, NPOMEHEeHU Wnn

npemaxHar

nospeja, Nnpu4nHeHa oT Hecna3saHe Ha PbKOBOACTBOTO C UHCTPYKUUN

— npoaykT 6e3 CE mapkupoBka

NPO/YKT, 3a KOITO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HekBanudUUMpaH

cneuyvnanuct unn 6e3 npepBapuTenHo paspelleHve oT  Techtronic

Industries.

— MPOAYKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOASALIO enekTpo3axpaHBaHe (amnepax,

BONTaX, YectoTa)

— MPOAYKT, U3MON3BaH C Henoaxodsiua ropusHa cMec (ropuBo, Macro,

MPOLIEHT Macrno)

WETU, NPUYMHEHN OT BBHLUHN BIUSHAS (XUMUYHW, (OU3UYHW, yaapu) unu

HyXXau seulectsa

— HOPMArIHO U3HOCBAHE Ha Pe3epBHY YacT

Henoaxopsila ynotpe6a, npeToBapBaHe Ha UHCTPYMeHTa

13Non3BaHe Ha HeooGPEHN aKcecoapu Unn YacTu

Bcsikaksu nepnoanyHn HaCTpOﬁKM nnv noYncTeaHe C uen u3sbpluBaHe

Ha noaapwbxkka Ha kapbypaTtopu

KOMMOHEHTU (4acT 1 akcecoapu), NOANOXKEHI Ha ECTECTBEHO U3HOCBAHE,

BKIIOYMTENHO, HO HE CaMo, KonyeTa 3a TrackaHe, 3a/JBIKBalLyM PemMbLin,

CbefIMHITEN, OCTPUETa Ha HOXMLIW 3a XMB MIET UMK Kocauku 3a Tpesa,

npespamku, kabeneH apocern, kapGOHOBM 4eTkW, 3axpaHBall kaGer,

ocTpueTa, GUNLOBU LWaibn, ocuryputenHu wwudToBe, BeHTUNaTopu

Ha ypeau 3a obayxsaHe, Tpbbu 3a o6ayxBaHe W BCMykBaHe, Topba

33 OTNaabuM U PEMbLM, BOAELUM WMHU, BEPUrM 3a TPUOHM, MapKyuu,

(PUTUHIM Ha KOHEKTOPY, At03U, KOMena, NPbCKanku, BbTPELUHN U BbHLIHN

Makapu, PeXelio BfakHO, 3ananuTeniHu CBELUM, Bb3fylWHW hunTpu,

FOPUBHI PUNTPYU, OCTPUETA 38 MYTIMPAHE U [ip.

4. 3a obcnyxsaHe NpoaykTbT TpsbBa fga ce w3nNpatM WNKM 3aHece Ha
oTopuavpaH cepeus Ha RYOBI, nocoyeH 3a BCsika AbpxkaBa B cCrieaHus
CMNCBK C aApecu Ha CepBu3n. B HAKOW AbpXaBn MECTHWUAT Tbprosel Ha
RYOBI noema oTroBOpHOCTTa @ M3npaTu NpoaykTa A0 CEPBU3EH LIEHTBP
Ha RYOBI. lNpu n3npauare Ha NpoaykT Ao cepsu3 Ha RYOBI Toit Tpsibea
na e onakoaH GesonacHo 6es onacHo cbabpkaHue, Hanp. 6eHauH, fa e
MapkvpaH C ajpeca Ha noaatens W NpuapyxeH OT KpaTko onucaHue Ha
nospefata.

5. PeMOHTbT/3amMsiHaTa Mo cunarta Ha Tasu rapaHuusi ca GesnnatHn. Te
He BOAAT A0 yAbMXaBaHe WM MOAHOBSIBAHE HA rapaHLMOHHWS CPOK.
CMeHeHWUTe 4acTu N1 MHCTPYMEHTW CTaBaT Halla COGCTBEHOCT. B Hskou
[IbPXaBu1 TakcuTe 3a AOCTaBKa WM u3npalaHe Tpsibea Aa ce nnaTtsT ot
nopaatensi. 3akoHOYCTaHOBEHWUTE BY MpaBa, NPOU3TUYALLM OT 3aKyrnyBaHeTo
Ha MHCTPyMEHTa, OCTaBaT HesacerHatn

6. Tasn rapaHuus e BanugHa B EBponeiickata o6uHocT, Lleenuyapus,
Wcnanawa, Hopeerus, Jiuxtewaiti, Typums u Pycus. V3sbH Tean o6nactu
ce CBbPXETe C yMblHOMOLEHUst Tbproeel Ha RYOBI, 3a ga ce ycraHoBu
[anu e Npuioxvma apyra rapaHums.

YNB/IHOMOLEH CEPBU3EH LEHTHP

3a Aa HamepuTe YMbIHOMMILEH CepBU3eH LieHTbp 6nM3o Ao Bac, nocetete
http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIVHI YMOBW ANs RYOBI®

Okpim 3aranom ycTaHOBMEHUX 3aKOHOM MpaB, L0 CTOCYKTbCSA MOKYMKM, Lei
NPUCTPI NOKPMBAETLCS rAPaHTIEH, L0 3a3HAYEHO HIDKYE.

1. TapaHTiiiHuin nepiog AnNs cnoxuBadiB cknagae 24 Micsui i noYMHaeTbes
3 MOMeHTy npuabaHHs uboro npuctpol. Lla pata nosuHHa 6Gytn
3a40KyMeHTOBaHa Yy rapaHTWiiHOMY TarnoHi abo uYeky, WO MiATBepaXye
nokynky. Lleit npucTpiii 6yB po3pobneHuin i npusHadeHwid Tinbku Ans
CMOXMBYOrO Ta MPUBATHOTO BUKOPUCTAHHA. Y pasi npodeciitHoro a6o
KOMEPL{iIHOrO BUKOPUCTaHHS! LIbOrO NPUCTPOIO, BiH BTpaYae rapamTito.

2. IcHye MOXNMBICTb NPOAOBXWUTM rapaHTiiHUA nepiod, MoHag nepioa
Onu1caHuii BULLE, AN YaCTUHW NiHIAKK CaA0BNX IHCTPYMEHTIB (nepemiHHoro/
nocTiiiHOro CTpyMy) 3a JoroMoroto peecTpauii Ha caiTi www.ryobitools.
eu. lNpucTpoi, siki MaloTb NpaBO Ha MOLOBXKEHHSI rapaHTiiHoro nepioay,
MalTb YiTKi NO3HAYKW LIOAO LbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakosui / Ta
[noKkymeHTaLii o npucTpoto. KiHLEeBMii KOPUCTYBaY MOBUHEH 3apeecTpyBaTh
viorof/ii HoBonpwaGaHwii MpucTpiii oHnaiH npotsrom 30 AWiB 3 gatn
nokynku. KiHLueBuiA KopucTyBay MOXe 3apeecTpyBaTUCS [N MOAOBXEHHS
rapaHTiiiHoro nepiofy B CBOIW kpaiHi nocTiitHoro nepeByBaHHs, sKILO BOHa
€ [JOCTYMHOW Y BIiANOBIAHIN onuii oHnaiH dopmu peectpauii. Kpim Toro,
KiHLiEBi KOpPUCTyBayi MOBUHHI AaTW CBO 3rogy Ha 30epiraHHs AaHuX, Aki
HeoOXiAHi AN BBeAEHHS OHMalH, @ TakoX BOHW NOBUHHI NPUIAHSTY NpaBsuna
Ta ymoBu. OTpUMaHHS MiATBEPKEHHSI peecTpallii, sike BiANpaBNseTbCS
Ha ajpecy eneKkTPOHHOI MOWTW, Ta OpUriHanm rapaHTWUHOro TanoHa i3
3a3HaYeHoI0 4aToto Nokynku Gyae crnyrysaTit JOkasoM NofoBXeHOI rapaHTii.

3. TlapaHTia NowupoeTbLCA Ha BCi AeEKTU NPUCTPOID MPOTArOM rapaHTiInHOro
TEepMiHy LIOAO HEAOTPUMAaHHS cTaHAapTiB BMpobGHMUTBa abo matepianis
Ha paty npuabaHHs. [apaHTis o6MexyeTbcs peMOHTOM Ta/abo 3amiHolo,
Ta He BKnitoyae B cebe Byab-sikvx iHWKX 3060B'A3aHb, B TOMY 4uchi, ane
HeoOMexeHa y pasi BUNagkoBWMX Ta nofanbLumx MOLWKOMKeHb. [apaHTis
He l:lie, AKWO I'Ipl/lCTpilji BWKOPUCTOBYBAaBCA HEHaNexHUM 4YMHOM, BCynepey
IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii a6o ByB HENpaBWbHO NIAKMNIOYEHWIT A0 MepeXi.
,I]aHa rapaH'riﬂ He NOLUNPIOETLCA Ha:

— NpUCTPOI, o By NOWKOMKEH] Y pe3ynbTaTi HenpaBUNbLHOMO TEXHIYHOMO
o6cnyroByBaHHs;
— npucTpoi, wo 6ynu BuaoamiHeHi abo moaudikoBaHi;

npucTpoi, opuriHanbHe iaeHTUdIKaLiiHe (TOBapHWA 3HaK, CepiiHUi

HOMep) MapKyBaHHs sikux 6yro nowkompkeHe, amiHeHe abo BuaaneHo;

GyAb-siki  MOLUKO[KEHHS, 3anofisHi  HeJOTPUMaHHAM  IHCTPYKLii 3

ekcnnyarauii;

— MPUCTPOI, LLIO He MaloTb MapkysaHHsi CE;

npucTpoi, Wwo 6yt BiapemMoHTOBaHi HekBanidikoBaHnM daxisLem abo 3a

BiACyTHOCTI nonepeaHbLoro fo3sony Biag Techtronic Industries;

npuCTpOi, NiAKMoYeHi A0 HEBIAMOBIAHOMO [MKepena >XUBMNEHHs (cuna

TOKY, HanpyXeHHs, YactoTa);

— MpUCTPOI, WO BWKOPUCTOBYBaNMCb i3  HEBiANOBIAHOKW
CyMIiLLLLIO (NANNBOM, ONMBOIO, BiICOTKOBOK HaCTKOK ONNBN);

— ByAb-siKi  NOLUKOKEHHSI CMPWUYWMHEH] 30BHILIHIM BNIMBOM  (XiMiYHUM,
i3nyHnMm, cTpubkam Hanpyri) abo CTOPOHHIMW pevOBUHAMY;

— HOpMmarnbHy aMOpTl’ISaLliK) 3anacHUX YacTuH;

HesianosigHe BUKOPUCTaHHA, NepeBaHTaXXeHHs NPUCTPOIO;

BUKOPUCTAHHA HeﬂiﬂTEep,Cl)KeHVlX 3anacHux YacTuH abo aKcecyapiB;

— Byab-siki nepioanyHi kopuryBaHHs abo TexHi4He ounLLeHHs kapGiopaTopis

KoMnoHeHTV (4acTWHW Ta akcecyapu) 3 ypaxyBaHHSM HOPMaribHOro

3HOLYBaHHS, BpaxoByloun ane 6e3 oBMEeXeHHs Ha iIMMYNbCHI KHOMKK,

pemeHi npuBoAy, 3uerneHHs, nesa kyulopisa aGo rasoHOKoCapku,
peMeHi, TpocM ApOCEeNbHOrO  Knanaly, BYFiMbHi  LWTKW,  WHYpU

XKUBMeHHs, 3y6ui, eTpoBi nigknagkw, 34inHi WTWUPI, BeHTUNATOPU

noBiTPOAYBKW, TPYOKM nunococa Ta MOBITPOAYBKW, BaKyyMHi Millku Ta

Haknagku, HanpsiMHi, NaHulor, rHyYKi WnaHry, 3'egHyBanbHi (ituHMm,

poanunioBasnbHi Hacagku, Koneca, XOpCTki conna, BHYTPILLHI KOTYLLK,

30BHILUHI 30MOTHWKW, PiXydy BOMOCIHb, CBIYKM 3ananeHHs, MoBITPAHI

inbTpu, NpoTUra3osi inbTpW, MynbvyBaneHi nesa, T.4.

4. [nsi obcnyroByBaHHs, NpUCTpiii Mmae ByTu BianpaBneHuin abo nopaxwii o
O[HOrO 3 aBTOPU30BaHWX cepsicHUX LeHTpiB RYOBI, ski nepeniveni ans
KOXHOI KpaiHW y HacTynHoOMy nepeniky afapec CepBiCHUX LieHTPIB. Y Aesknx
kpaiHax micuesuit aunep RYOBI 30608B's3yeTbCsi BigNpaBuTv NpucTpint Ao
cepsicHoro LeHTpy RYOBI. lMpu BignpaBneHHi npuctpolo [0 cepsicHOro
ueHTpy RYOBI, npucTpiii mae 6yTu HapiliHo ynakoBaHuii 6e3 Byab-skoro
Hebe3aneyHoro BMICTy, Hanpuknag 6eHauHy, 3 MO3HAYEHOK aapecol
BifNpaBHWKa Ta CyNPOBOKYBATUCS KOPOTKMM OMMCOM HECNPaBHOCTI.

5. PemoHT / 3amiHa BignoBiaHO A0 L€l rapaHTii 3AiicHIETbCH GE3KOLLTOBHO.
Lle He € OCHOBOI ANsi MOAJOBXEHHsI aBo MoYaTKy HOBOTO rapaHTiitHOro
nepioay. 3amiHeHi YacTuHu abo npunaau nepexoasTb [0 BRACHOCTI
KOMnaHii. Y pesikux KkpaiHax BapTiCTb AOCTaBkM abo MOLITOBI BUTpaTh
noBWHHI ByTU cnnayeHi BignpaBHUKOM. 3aranbHO BCTAHOBMEHI nNpaBa
NOKYNLS Ha NPUCTPIN 3anuLIaTbC HE3MIHHUMMN

6. Lsa rapanTis pgie B €sponeiicbkomy Cotosi, LUseiiuapii, lcnaH,
Hopegerii, NixTeHwTenHi, TypeyduHi Ta Pocii. 3a mexamu uux 30H, Gyab
nacka, 3BepHiTbCsi A0 odiuinHoro aunepa RYOBI, wo6 BusHauntun, un
3aCTOCOBYETLCS iHLUA rapaHTisi.

nanueHol

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

[ns oTpuMaHHs OHOBMIEHOrO nepenika aBTOPU30OBAHWX CEPBICHWUX LEHTPIB,
BiABipanTe http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, uriin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1. Tiketiciler icin 24 ay olan garanti slresi, Urlinin satin alindi§i tarihte
baslar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin
sadece tiiketim ve 6zel kullanim igin gelistiriimis ve adanmistir. Bu nedenle,
profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

2. Bahge aletlerinin bir bolimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen siirenin 6tesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatiimasina uygun olup
olmadi§i magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtiimis olup, Griin
dokimantasyonunda gosterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin
alma tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici
ikamet ettigi tlkede, bu segenegin gecerli oldugu gevrimici kayit formunda
belirtilmisse, uzatiimis garanti siresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son
kullanicilarin gevrimigi giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli
ve hikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit teyit
makbuzu ve alim tarihini gdsteren orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti
olarak degerlendirilir.

3. Garanti, nin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti siresi iginde olusacak bitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim
ve degistirmeyle sinirli olup, tesadifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak
bunlarla kisith olmayan baska hicbir taahhiidlii kapsamaz. Garanti, driiniin
kotd, kullanici kilavuzuna aykiri kullaniimis ya da yanlis baglanmis olmasi
halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

— Urlinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

— degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

— orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistiriimis
ya da kaldiriimis herhangi bir Griin

— kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT digi riin

kalifiye olmamig personel tarafindan ya da énceden Techtronic Industries

onay! alinmadan onarilmis herhangi bir tirin.

uygunsuz glic kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi

bir Grlin

uygunsuz bir yakit karisimiyla (yakit, yag, yap ylizdesi) kullaniimis

herhangi bir tirlin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tlrlii hasar

normal asinir ve yipranir aksam

uygunsuz kullanim, aletin asir yiiklenmesi

onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

Karburatorlere uygulanacak her tiirlii periyodik ayar, bakim veya temizlik

— Darbe Dugmeleri, Tahrik Kayislari, Kavrama, Cit Budama ya da Gim

Bigme Makinelerinin Bigaklari, Kayis Kosumlar, Kablolu Gaz, Kémir
Firgalar, Giig Kablosu, Disler, Kege Rondelalar, Baglanti Pimleri, Ufleyici
Pervaneleri, Ufleyici ve Vakum Borulari, Vakum Torbasi ve Kayislari,
Kilavuz Gubuklar, Zincir Testereler, Hortumlar, Konektér baglantilari,
Piskirtme Memeleri, Carklar, Piskirtme Cubuklari, Dahili Makaralar,
Harici Makaralar, Kesme Telleri, Bujiler, Hava Filtreleri, Gaz Filtreleri,
Malglama Bigaklari vb. gibi pargalari kapsayan, ancak bunlarla sinirl
olmayan, asinma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

4. Uriiniin servis igin her iilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde
yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna génderilmesi ya g iimesi
gereklidir. Bazi lilkelerde, yerel RYOBI distribiitériiniiz triinii RYOBI servis
teskilatina géndermeyi Gstlenir. Bir iriin bir RYOBI servis istasyonuna
gonderilirken, Griiniin glvenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi
tehlikeli maddeler icermemesi, génderenin adresini tagimasi ve arizanin
kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.

5. Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti
slresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez.
Degistirilmis pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi Ulkelerde teslima
Ucretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerekir.
Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

6. Bu Garanti Avrupa Topluludu, Isvigre, izlanda, Norveg, Liechtenstein,
Turkiye ve Rusya'da gecerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gecerli olup olmadigini belirlemek icin Ittfen yetkili RYOBI distribitériiniizle
irtibata gegin.

YETKILI SERViS MERKEZI
En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.
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@ DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Bug repeller
Brand: RYOBI
Model number: RBR180013S/OBR 1800
Serial number range: 46251802000001 - 46251802999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised
standards
2014/30/EU,EU 1194/2012, EC 244/2009,EU 2015/1428, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 60335-2-101:2002+A1:20
08+A2:2014, EN 60598-1:2015, EN 60598-2-4:1997, EN 62471:2008,
EN 62493:2010, EN 62493:2015, EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015, EN 55015:2013+A1:2015, EN 61547:2009,
EN 50581:2012

Qi

Sr. Director, Regulatory & Safety
Winnenden, Feb. 15, 2018

ce

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Barriére a insectes
Marque: RYOBI
Numéro de modele: RBR180013S/OBR1800
Etendue des numéros de série: 46251802000001 - 46251802999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2014/30/EU,EU 1194/2012, EC 244/2009,EU 2015/1428, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 60335-2-101:2002+A1:20
08+A2:2014, EN 60598-1:2015, EN 60598-2-4:1997, EN 62471:2008,
EN 62493:2010, EN 62493:2015, EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015, EN 55015:2013+A1:2015, EN 61547:2009,
EN 50581:2012

L e~

Directeur principal, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Feb. 15, 2018

ce

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkldren wir, dass die Produkte
Insektenschutz
Marke: RYOBI
Modellnummer: RBR180013S/OBR1800
Seriennummernbereich: 46251802000001 - 46251802999999

mit den folgenden europdischen Richtlinien und harmonisierten Normen
entspricht
2014/30/EU,EU 1194/2012, EC 244/2009,EU 2015/1428, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 60335-2-101:2002+A1:20
08+A2:2014, EN 60598-1:2015, EN 60598-2-4:1997, EN 62471:2008,
EN 62493:2010, EN 62493:2015, EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015, EN 55015:2013+A1:2015, EN 61547:2009,
EN 50581:2012

Daner

Sr. Director, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Feb. 15, 2018

ce

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschéftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DECLARACION DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Ahuyentador de insectos
Marca: RYOBI
Numero de modelo: RBR180013S/OBR1800
Intervalo del nimero de serie: 46251802000001 - 46251802999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y
normas armonizadas
2014/30/EU,EU 1194/2012, EC 244/2009,EU 2015/1428, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 60335-2-101:2002+A1:20
08+A2:2014, EN 60598-1:2015, EN 60598-2-4:1997, EN 62471:2008,
EN 62493:2010, EN 62493:2015, EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015, EN 55015:2013+A1:2015, EN 61547:2009,
EN 50581:2012

Danen

Director principal, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Feb. 15, 2018

ce

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Repellente insetti
Marca: RYOBI
Numero modello: RBR180013S/0OBR1800
Gamma numero seriale: 46251802000001 - 46251802999999

e conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2014/30/EU,EU 1194/2012, EC 244/2009,EU 2015/1428, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 60335-2-101:2002+A1:20
08+A2:2014, EN 60598-1:2015, EN 60598-2-4:1997, EN 62471:2008,
EN 62493:2010, EN 62493:2015, EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015, EN 55015:2013+A1:2015, EN 61547:2009,
EN 50581:2012

D

Sig. Direttore, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Feb. 15, 2018

ce

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Insectenafstotend middel
Merk: RYOBI
Modelnummer: RBR180013S/OBR1800
Serienummerbereik: 46251802000001 - 46251802999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlinen en
geharmoniseerde normen
2014/30/EU,EU 1194/2012, EC 244/2009,EU 2015/1428, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 60335-2-101:2002+A1:20
08+A2:2014, EN 60598-1:2015, EN 60598-2-4:1997, EN 62471:2008,
EN 62493:2010, EN 62493:2015, EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015, EN 55015:2013+A1:2015, EN 61547:2009,
EN 50581:2012

Qe

Dhr. Directeur, Regelgeving en veiligheid
Winnenden, Feb. 15, 2018

q3

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Repelente de insectos
Marca: RYOBI
Numero do modelo: RBR180013S/OBR1800
Intervalo do numero de série: 46251802000001 - 46251802999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e
normas harmoizadas
2014/30/EU,EU 1194/2012, EC 244/2009,EU 2015/1428, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 60335-2-101:2002+A1:20
08+A2:2014, EN 60598-1:2015, EN 60598-2-4:1997, EN 62471:2008,
EN 62493:2010, EN 62493:2015, EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015, EN 55015:2013+A1:2015, EN 61547:2009,
EN 50581:2012

Qe

Sr. Diretor, Regulamentagdo & Seguranca
Winnenden, Feb. 15, 2018

ce

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erklaerer hermed, at produktet
Insektdraeber
Brand: RYOBI
Modelnummer: RBR180013S/OBR1800
Serienummeromréde: 46251802000001 - 46251802999999
er i o med folgende
standarder
2014/30/EU,EU 1194/2012, EC 244/2009,EU 2015/1428, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 60335-2-101:2002+A1:20
08+A2:2014, EN 60598-1:2015, EN 60598-2-4:1997, EN 62471:2008,
EN 62493:2010, EN 62493:2015, EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015, EN 55015:2013+A1:2015, EN 61547:2009,
EN 50581:2012

e

Hr. Direkter, regler og sikkerhed
Winnenden, Feb. 15, 2018

EU-direkti og harmoniserede

ce

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



@ KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Harmed deklarerar vi att produkterna
Skadedjursrepeller
Marke: RYOBI
Modellnummer: RBR180013S/OBR1800
Serienummerintervall: 46251802000001 - 46251802999999

ar i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2014/30/EU,EU 1194/2012, EC 244/2009,EU 2015/1428, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 60335-2-101:2002+A1:20
08+A2:2014, EN 60598-1:2015, EN 60598-2-4:1997, EN 62471:2008,
EN 62493:2010, EN 62493:2015, EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015, EN 55015:2013+A1:2015, EN 61547:2009,
EN 50581:2012

DaiQr

Overordnad direktér, regelverk och sakerhet
Winnenden, Feb. 15, 2018

ce

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

® SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etté tuotteet
Hydnteiskarkotin
Tuotemerkki: RYOBI
Mallinumero: RBR180013S/OBR1800
Sarjanumeroalue: 46251802000001 - 46251802999999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejé ja harmonoituja standardeja
2014/30/EU,EU 1194/2012, EC 244/2009,EU 2015/1428, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 60335-2-101:2002+A1:20
08+A2:2014, EN 60598-1:2015, EN 60598-2-4:1997, EN 62471:2008,
EN 62493:2010, EN 62493:2015, EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015, EN 55015:2013+A1:2015, EN 61547:2009,
EN 50581:2012

D

Sr. Director, sdadéstenmukaisuus ja turvallisuus
Winnenden, Feb. 15, 2018

ce

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

®

SAMSVARSERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklaerer vi at produktet
Insektvernemiddel
Merke: RYOBI
Modellnummer: RBR180013S/OBR1800
Serienummerserie: 46251802000001 - 46251802999999

er i samsvar med falgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2014/30/EU,EU 1194/2012, EC 244/2009,EU 2015/1428, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 60335-2-101:2002+A1:20
08+A2:2014, EN 60598-1:2015, EN 60598-2-4:1997, EN 62471:2008,
EN 62493:2010, EN 62493:2015, EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015, EN 55015:2013+A1:2015, EN 61547:2009,
EN 50581:2012

DanQen

Sr. direkter, CPT leveranderkvalitet, forskrifter og sikkerhet
Winnenden, Feb. 15, 2018

ce

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktar
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABJIEHUE O COOTBETCTBMU TPEBOBAHUAM

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

HacToswmm Mbl 3asBNSEM, YTO AaHHbIA NPOAYKT
OTnyrBaTenk HacekoMbIX
Mapka: RYOBI
Homep mopenu: RBR180013S/OBR1800
[nanasoH 3aBofCkMX HOMepoB: 46251802000001 - 46251802999999

cooTseTcTBYeT TpeGosaHuUaM creaytolumx upektus EC n cornacosaHHbIx
cTaHfapToB
2014/30/EU,EU 1194/2012, EC 244/2009,EU 2015/1428, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 60335-2-101:2002+A1:20
08+A2:2014, EN 60598-1:2015, EN 60598-2-4:1997, EN 62471:2008,
EN 62493:2010, EN 62493:2015, EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015, EN 55015:2013+A1:2015, EN 61547:2009,
EN 50581:2012

e

-H OnpekTop, TexHuke Ge3onacHoCTu U cTaHaapTam
Winnenden, Feb. 15, 2018

ce

JIMLIO, OTBETCTBEHHOE 38 NOAFOTOBKY TEXHUYECKON AOKYMEHTaLMN:
Alexander Krug, upektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany



®

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Odstraszacz owadoéw
Marka: RYOBI
Numer modelu: RBR180013S/0BR1800
Zakres numerow seryjnych: 46251802000001 - 46251802999999

@ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezuiton kijelentjiik, hogy a termékek
Rovarriaszté
Marka: RYOBI
Tipusszam: RBR180013S/OBR1800
Sorozatszam tartomany: 46251802000001 - 46251802999999

Jest zgodny z nastepujacymi dyrektywami europej:

i i zharmoni. ymi
normami
2014/30/EU,EU 1194/2012, EC 244/2009,EU 2015/1428, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 60335-2-101:2002+A1:20
08+A2:2014, EN 60598-1:2015, EN 60598-2-4:1997, EN 62471:2008,
EN 62493:2010, EN 62493:2015, EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015, EN 55015:2013+A1:2015, EN 61547:2009,
EN 50581:2012

D

Starszy dyrektor ds. zgodnos$ci prawnej i bezpieczenstwa
Winnenden, Feb. 15, 2018

ce

Osoba upowazniona do sporzgdzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzgdzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

(CS) PROHLASENI 0 SHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
Odpuzovaé hmyzu
Znatka: RYOBI
Cislo modelu: RBR180013S/0BR1800
Rozsah sériovych Cisel: 46251802000001 - 46251802999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2014/30/EU,EU 1194/2012, EC 244/2009,EU 2015/1428, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 60335-2-101:2002+A1:20
08+A2:2014, EN 60598-1:2015, EN 60598-2-4:1997, EN 62471:2008,
EN 62493:2010, EN 62493:2015, EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015, EN 55015:2013+A1:2015, EN 61547:2009,
EN 50581:2012

Qs

Vy§si feditel, normy a bezpecnost
Winnenden, Feb. 15, 2018

ce

Povéreni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

az alabbi Eurdpai Iranyelvek és harmonizélt szabvanyok vonatkozo
rendelkezéseinek
2014/30/EU,EU 1194/2012, EC 244/2009,EU 2015/1428, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 60335-2-101:2002+A1:20
08+A2:2014, EN 60598-1:2015, EN 60598-2-4:1997, EN 62471:2008,
EN 62493:2010, EN 62493:2015, EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015, EN 55015:2013+A1:2015, EN 61547:2009,
EN 50581:2012

Daner

Senior igazgatd, Megfeleléségi és biztonsagi terliletek
Winnenden, Feb. 15, 2018

ce

A miiszaki dokumentaci6 Osszeallitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezet Igazgatd

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele
Aparat anti-insecte
Marca: RYOBI
Numér serie: RBR180013S/0OBR1800
Gama numér serie: 46251802000001 - 46251802999999

este in conformitate cu urmatoarele Directive Europene si standarde
armonizate
2014/30/EU,EU 1194/2012, EC 244/2009,EU 2015/1428, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 60335-2-101:2002+A1:20
08+A2:2014, EN 60598-1:2015, EN 60598-2-4:1997, EN 62471:2008,
EN 62493:2010, EN 62493:2015, EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015, EN 55015:2013+A1:2015, EN 61547:2009,
EN 50581:2012

Daner

Director Senior, reglementare & siguranta
Winnenden, Feb. 15, 2018

ce

Autorizat s& completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ATBlLsﬂBAs DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar $o pazinojam, ka produkti
Kukainu atbaiditajs
Zimols: RYOBI
Modela numurs: RBR180013S/0BR1800
Sérijas numura intervals: 46251802000001 - 46251802999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2014/30/EU,EU 1194/2012, EC 244/2009,EU 2015/1428, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 60335-2-101:2002+A1:20
08+A2:2014, EN 60598-1:2015, EN 60598-2-4:1997, EN 62471:2008,
EN 62493:2010, EN 62493:2015, EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015, EN 55015:2013+A1:2015, EN 61547:2009,
EN 50581:2012

D

Vecakais Direktors, darba dro§ibas noteikumi
Winnenden, Feb. 15, 2018

ce

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Vabzdziy atbaidymo prietaisas
Prekés Zenklas: RYOBI
Modelio numeris: RBR180013S/0OBR1800
Serijinio numerio diapazonas: 46251802000001 - 46251802999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy standarty
2014/30/EU,EU 1194/2012, EC 244/2009,EU 2015/1428, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 60335-2-101:2002+A1:20
08+A2:2014, EN 60598-1:2015, EN 60598-2-4:1997, EN 62471:2008,
EN 62493:2010, EN 62493:2015, EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015, EN 55015:2013+A1:2015, EN 61547:2009,
EN 50581:2012

D

Vyr. direktorius, Kontrolés ir saugos
Winnenden, Feb. 15, 2018

ce

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Putukatorjevahend
Mark: RYOBI
Mudeli number: RBR180013S/OBR1800
Seerianumbri vahemik: 46251802000001 - 46251802999999

vastab jérg Euroopa direktiividele ja har standarditele
2014/30/EU,EU 1194/2012, EC 244/2009,EU 2015/1428, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 60335-2-101:2002+A1:20
08+A2:2014, EN 60598-1:2015, EN 60598-2-4:1997, EN 62471:2008,
EN 62493:2010, EN 62493:2015, EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015, EN 55015:2013+A1:2015, EN 61547:2009,
EN 50581:2012

e

Vanemdirektor, standardiseerimise ja ohutuse alal
Winnenden, Feb. 15, 2018

ce

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijuiemo da su proizvodi
Uredaj za odbijanje kukaca
Marka: RYOBI
Broj modela: RBR180013S/0OBR1800
Raspon serijskog broja: 46251802000001 - 46251802999999

uskladen sa sljedecim Europskim Direktivama i uskladenim normama
2014/30/EU,EU 1194/2012, EC 244/2009,EU 2015/1428, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 60335-2-101:2002+A1:20
08+A2:2014, EN 60598-1:2015, EN 60598-2-4:1997, EN 62471:2008,
EN 62493:2010, EN 62493:2015, EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015, EN 55015:2013+A1:2015, EN 61547:2009,
EN 50581:2012

Daner

Visi direktor, pravila i sigurnost
Winnenden, Feb. 15, 2018

ce

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ IZJAVA O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavijamo, da je izdelek
Odganjalec mréesa
Znamka: RYOBI
Stevilka modela: RBR180013S/0OBR1800
Razpon serijskih Stevilk: 46251802000001 - 46251802999999

v skladu s sledecimi evropskimi direkti i in harmonizir
2014/30/EU,EU 1194/2012, EC 244/2009,EU 2015/1428, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 60335-2-101:2002+A1:20
08+A2:2014, EN 60598-1:2015, EN 60598-2-4:1997, EN 62471:2008,
EN 62493:2010, EN 62493:2015, EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015, EN 55015:2013+A1:2015, EN 61547:2009,
EN 50581:2012

D

Visji direktor, zakonodajne in varnostne zadeve
Winnenden, Feb. 15, 2018

ce

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvrdni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PREHLASENIE O ZHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Odpudzovaé hmyzu
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: RBR180013S/0BR1800
Rozsah sériovych &isiel: 46251802000001 - 46251802999999

Jje v sulade s nasledujicimi Eurépskymi smernicami a harmonizovanymi
normami
2014/30/EU,EU 1194/2012, EC 244/2009,EU 2015/1428, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 60335-2-101:2002+A1:20
08+A2:2014, EN 60598-1:2015, EN 60598-2-4:1997, EN 62471:2008,
EN 62493:2010, EN 62493:2015, EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015, EN 55015:2013+A1:2015, EN 61547:2009,
EN 50581:2012

D

Vy$si riaditel, Regulacia a bezpe¢nost’
Winnenden, Feb. 15, 2018

ce

Opravnena osoba na zostavenie technického suboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

LOEKNAPALMS 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

C HacTosLieTo Aeknapupame, ye NpoaykTuTe
PeneneHT 3a Hacekomu
Mapka: RYOBI
Homep Ha mogena: RBR180013S/0OBR1800
O6xBaT Ha cepuitH1 Homepa: 46251802000001 - 46251802999999

oTroBaps Ha creHnTe anpekTan Ha EC 1 xapMoHMaupanu cTaHaapTi
2014/30/EU,EU 1194/2012, EC 244/2009,EU 2015/1428, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 60335-2-101:2002+A1:20
08+A2:2014, EN 60598-1:2015, EN 60598-2-4:1997, EN 62471:2008,
EN 62493:2010, EN 62493:2015, EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015, EN 55015:2013+A1:2015, EN 61547:2009,
EN 50581:2012

JanQen CE€

maBeH avpekTop, oTAen HopmaTuBHI U3MUCKBaHWUS 1 Ge3onacHoCT
Winnenden, Feb. 15, 2018

YMbAHOMOLLEHO fNLE 38 CbCTaBsHE Ha TEXHUYECKUs charin:
Alexander Krug, ManbnHuteneH Jupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ﬂEKHAPALIIﬂ MNPO BIANOBIAHICTb

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

TPy LiLOMY MY 38SIBNSIEMO, LLO MPOAYKT
Bionskysay komax
Mapka: RYOBI
Homep mogeni: RBR180013S/OBR1800
[Miana3soH cepiiiHoro Homepy: 46251802000001 - 46251802999999

y BIiANOBIAHOCTI 3  HACTYMHUMK

rapMOHi30BaHNMN CTaHAapTaMm
2014/30/EU,EU 1194/2012, EC 244/2009,EU 2015/1428, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 60335-2-101:2002+A1:20
08+A2:2014, EN 60598-1:2015, EN 60598-2-4:1997, EN 62471:2008,
EN 62493:2010, EN 62493:2015, EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015, EN 55015:2013+A1:2015, EN 61547:2009,
EN 50581:2012

DanQn

[eH. anpekTop, perynioBaHHs | Gesneka
Winnenden, Feb. 15, 2018

€BPOMECbKUMU  AMpeKTMBaMK  Ta

g3

[lo3Bin Ha cknajaHHs TexHiYHoro daina:
Alexander Krug, kepytouuii lupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany



UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Is bu belge ile bu i
Béceksavar
Marka: RYOBI
Model numarasi: RBR180013S/OBR1800
Seri numarasi araligi: 46251802000001 - 46251802999999

i Avrupa Direktifleri ve 1Imis uygun
oldugunu beyan ediyorum

2014/30/EU,EU 1194/2012, EC 244/2009,EU 2015/1428, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 60335-2-101:2002+A1:20
08+A2:2014, EN 60598-1:2015, EN 60598-2-4:1997, EN 62471:2008,
EN 62493:2010, EN 62493:2015, EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015, EN 55015:2013+A1:2015, EN 61547:2009,
EN 50581:2012

Lo Qer C€

Kidemli Direktér, Diizenleme ve Giivenlik
Winnenden, Feb. 15, 2018

Teknik dosyay! derlemekle yetkili sorumlu:
Alexander Krug, Genel Midur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany












EN RYOBI is a trademark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT L utilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemeerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI ér en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.

FI RYOBI on Ryobi Limitedin omi t: kki, ja sita kdytetaan li in puittei
NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RU RYOBI signsieTcst ToBapHLIM 3HakoM KOMNaHUM Ryobi Limited, ncnonbayembim no nuueHamm.
PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
CS RYOBI je ochranné znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.
HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében térténik.

RO RYOBI este o marca comerciala a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,rRYOBI* yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.

ET RYOBI on ettevitte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

SL RYOBIje blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
SK RYOBI je ochranné znamka spolocnosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.
BGRYOBI e TbproBcka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce nanonssa nog nuuexs.

UK RYOBI € ToBapH1m 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeTbCs 3a nitieHsieto.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.
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